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Kapitola 1
Silnice se stáčela střídavě doprava a doleva, a jak Audra Kinneyová míjela jeden kilometrovník za druhým, těžkla jí z toho pravidelného rytmu víčka. Ujeté kilometry už přestala počítat, protože jí připadalo, že to jízdu jen zpomaluje. Ruce se jí na volantu potily. Když si protáhla aspoň prsty, klouby zaprotestovaly.
Díkybohu, že si před pár měsíci nechala do svého osm let starého kombíku namontovat klimatizaci. V New Yorku taky bývá v létě vedro, ale ne tak hrozné. Ne takové jako tady v Arizoně. Tady je prý snesitelnější, protože je suché. Blbost, kam se na něj hrabe Sahara, pomyslela si. Dokonce i v půl šesté odpoledne a navzdory studenému fičení z klimatizace, ze kterého jí na předloktích naskakovala husí kůže, se stačilo zkusmo dotknout okénka a musela ucuknout, jako by sáhla na vařící konvici.
„Mám hlad, mami,“ ozval se ze zadního sedadla Sean. Z kňouravého tónu bylo poznat, že je unavený a rozmrzelý a moc nechybí, aby začal otravovat. Vedle něj podřimovala v autosedačce Louise, pusu pootevřenou a propocené blonďaté vlasy přilepené k čelu. Na klíně držela Goga, odrbaného plyšového králíka, kterého měla od batolecích časů.
Sean byl hodný kluk. Říkal to o něm každý, kdo ho znal. Ale nikdy se to neprojevilo tak jasně jako v posledních několika dnech. Tolik se toho po něm chtělo, a všechno vydržel. Audra se na něj podívala ve zpětném zrcátku. Po otci zdědil výrazné rysy a světlé vlasy, ale po ní dlouhé ruce a nohy. Zvlášť v posledních měsících se mu vytáhly a připomněly jí, že její syn, už skoro jedenáctiletý, pomalu vstupuje do puberty. Od odjezdu z New Yorku si skoro nepostěžoval a hodně pomáhal s šestiletou sestřičkou. Nebýt jeho, Audra by tady v tom zapadákově nejspíš přišla o rozum.
O rozum?
To, co dělala, nebylo rozumné ani trochu.
„Pár kilometrů před námi je nějaké město,“ řekla. „Koupíme si tam něco k jídlu. A snad se tam dá i přespat.“
„To doufám,“ opáčil Sean. „V autě znova spát nechci.“
„Já taky ne.“
Při té vzpomínce ji zabolelo mezi lopatkami, jako by se jí vytrhly stehy ze sešitých svalů. Jako by se rozpadala a hrozilo, že se zpod rozpáraného švu vyvalí vycpávka.
„Jak jste na tom s vodou, vy tam vzadu?“ podívala se do zpětného zrcátka. Viděla, že se Sean shýbl dolů, a slyšela zašplíchat vodu v plastové láhvi.
„Mně trocha zbyla. Louise si ji už vypila.“
„Hm. Až zastavíme, seženeme si další.“
Sean se vrátil pohledem ke scenérii, která ubíhala za oknem. Od silnice se odkláněly skalnaté kopce zarostlé křovím a všude kolem trčely kaktusy jako hlídkující vojáci se zvednutýma rukama na znamení, že se vzdávají. Nahoře se klenulo hluboce modré nebe s bílými šmouhami mraků, které na západě, kam se ubíralo slunce, pozvolna zlátly. Byla to svým způsobem krásná země. Za jiných okolností by ji Audra nasávala všemi póry, vychutnávala by si její malebnost.
Kdyby nemusela utíkat.
Vlastně nemusela, nic ji k tomu nenutilo. Mohla nechat událostem volný průběh, jenže pouze čekat by bylo utrpení – vteřinu za vteřinou, minutu za minutou, hodinu za hodinou prostě nevědět. A tak všechno sbalila a utekla. Zbaběle, vysmál by se jí Patrick. Odjakživa o ní tvrdil, že je slaboška. Přestože jedním dechem prohlašoval, že ji miluje.
Audře se vybavil jeden takový okamžik, kdy spolu leželi v posteli. Tiskl se k ní zezadu hrudí a hladil jí dlaní ňadro. A říkal, že ji miluje. Že ji navzdory všemu miluje. Jako kdyby si jeho lásku nezasluhovala, když je taková, jaká je. Jazyk mu odjakživa sloužil jako tenoučká čepel, kterou ji bodal tak jemně, že si rány uvědomila až mnohem později, když nemohla spát a jeho slova se jí převalovala v hlavě. Převalovala se jako kamínky ve sklenici, řachtala jako –
„Mami!“
Prudce zvedla hlavu a uviděla, že se na ně řítí kamión a zuřivě bliká. Strhla volant doprava, zpátky na svou stranu silnice. Kamión je minul a řidič ji zdrtil pohledem. Audra zatřepala hlavou, zamrkala, aby ji přestaly pálit vysušené oči, a ostře se nadechla nosem.
Nebylo to jen o vlásek, ale moc k tomu nechybělo. V duchu zaklela.
„Už je to dobrý,“ uklidňovala Seana.
„Jo,“ odpověděl sevřeným hlasem, jaký míval, když před ní nechtěl dát najevo strach. „Ale asi bude lepší co nejdřív zastavit.“
„Co se stalo?“ ozvala se rozespale Louise.
„Nic,“ uklidňoval ji Sean. „Spi dál.“
„Ale mně se nechce,“ zaprotestovala. Zakašlala a v průduškách jí zachrastilo. Kašlala už od rána a během dne se to zhoršovalo.
Audra ji pozorovala v zrcátku. Ze všeho nejmíň potřebovala, aby se dcerka rozstonala. Odmala byla choulostivější než Sean a na svůj věk byla drobná a hubeňoučká. Objala Goga, zaklonila v autosedačce hlavu a oči se jí zase zavřely.
Auto vyjelo na otevřenou rovinu, kolem se táhla poušť, na severu se zvedaly hory. Je to pohoří San Francisco Peaks? Nebo Superstitions? Audra nevěděla; bude se muset podívat do mapy, aby se zorientovala. Ale nezáleželo na tom. Jediné, na čem momentálně záleželo, byl malý obchůdek u silnice o kus dál.
„Mami, koukej.“
„Jo, vidím ho.“
„Zastavíme tam?“
„Jo.“
Třeba budou mít kafe. Když si dá pořádný hrnek silného kafe, pomůže jí to zdolat dalších pár kilometrů. Zapnula blinkr, odbočila doprava na vedlejší silnici a z té zahnula přes dobytčí mřížku doleva na velké prašné parkoviště. Na ceduli nad obchodem stálo červenými písmeny na bílém podkladu SMÍŠENÉ ZBOŽÍ. Byla to nízká dřevostavba, před kterou se po celé délce táhla krytá veranda s lavicemi. Okna vypadala potemněle; skla byla tak zaprášená, že přes ně rozsvícená světla zevnitř skoro neprorazila.
Audra si příliš pozdě uvědomila, že jediné auto před obchodem je policejní vůz. Státní dálniční patrola nebo hlídkový vůz okresního šerifa, to zatím nerozeznala.
„Do hajzlu,“ zaklela.
„Mluvíš sprostě, mami.“
„Já vím. Promiň.“
Prudce přišlápla brzdu, až se od pneumatik kombíku rozlétl drobný štěrk. Má to otočit a vrátit se na silnici? Ne. Šerif nebo hlídkař, nebo kdo to v tom policejním autě sedí, si jí už všiml. Kdyby otočila, vzbudí podezření. Polda by zbystřil.
Zastavila před obchodem co nejdál od hlídkového vozu, ale tak, aby to nebylo nápadné. Vypnula motor. Přitiskla si klíček ke rtům a přemýšlela. Vystup a běž si nakoupit, co potřebuješ. Na tom přece není nic špatného. Jsi prostě jen někdo, kdo zrovna potřebuje hrnek kafe, pár limonád a brambůrky.
V posledních dnech si dávala pozor na všechna policejní auta. Budou ji hledat? Zdravý rozum jí říkal, že ne – že skoro určitě nebudou. Není přece na útěku před zákonem. Přesto jí v koutku duše nepřestával hlodat strach; vytrvale jí podsouval, že ji pozorují, že po ní pátrají. Že na ni dokonce pořádají hon.
Ale jestli někoho hledají, jsou to její děti.
„Počkejte s Louise tady,“ přikázala Seanovi.
„Já chci jít taky,“ ohradil se.
„Potřebuju, abys dohlídnul na ségru. Neodmlouvej.“
„Ach jo.“
„Hodnej kluk.“
Vzala si ze sedadla spolujezdce peněženku a z držáku na pití sluneční brýle. Když otevřela dvířka, do auta se vevalil žár. Vystoupila, jak nejrychleji to šlo, a zabouchla za sebou, aby udržela chladno vevnitř a horko venku. Do tváří a předloktí se jí plnou silou opřelo slunce. Na tak surový útok nebyla její světlá pihovatá kůže zvyklá a navíc se málo namazala opalovacím krémem, protože tu trochu, co měla, šetřila pro děti; radši se spálit než utrácet.
Než si nasadila tmavé brýle, letmo si prohlédla hlídkový vůz. Kdosi seděl za volantem; jestli muž, nebo žena, to nerozeznala. Nápis na boku hlásal ÚŘAD ŠERIFA, OKRES ELDER. Otáčela se kolem dokola, jako že se potřebuje protáhnout, a přitom si obhlédla kopce zvedající se za obchodem, tichou silnici a zvlněnou pláň se zakrslými pouštními křovinami na druhé straně. Dokončila otočku a ještě jednou zalétla pohledem k šerifovu autu. Řidič zrovna pil nebo tak něco a zdálo se, že se jí nevšímá.
Vystoupala na betonovou verandu, došla ke dveřím a otevřela je. Zevnitř na ni dýchl chlad a spolu s ním se do horka nečekaně vyhrnul odér zatuchliny. Pološero uvnitř krámku ji donutilo zvednout si brýle na čelo, i když by si je radši nechala nasazené. Usoudila ale, že pokud si ji mají zapamatovat, tak radši jako tu, co kupovala vodu, než jako tu, co se přerazila o krabice.
Za pultem na protější straně seděla obstarožní žena s vlasy obarvenými na černo, v jedné ruce držela propisovačku a v druhé knihu křížovek. Ani příchod zákazníka ji nepřiměl odtrhnout od nich oči, což Audře celkem vyhovovalo.
U zdi bzučela chladicí skříň plná nealkoholických nápojů. Audra si z ní vzala tři láhve vody a kolu.
„Promiňte,“ oslovila tu starou paní.
Žena ani teď nezvedla hlavu, jen zamumlala: „Mm-hm?“
„Nemáte tu náhodou automat na kávu?“
„Ne.“ Žena ukázala propisovačkou na západ: „Ale asi osm kiláků tímhle směrem je Silver Water, tam mají jídelnu. Kafe vařej docela slušně.“
Audra popošla k pokladně. „Díky. Tak jen tohleto.“
Postavila na pult čtyři plastové láhve a zrak jí přitom padl na skleněnou vitrínu přišroubovanou ke zdi. Byl v ní dobrý tucet pistolí různých tvarů a velikostí, všemožné poloautomatické zbraně a revolvery, tedy pokud to poznala. Prožila celý svůj život na východním pobřeží, a i když věděla, že Arizona je země střelných zbraní, ten pohled ji překvapil. Prosila bych sodovku a pistoli, pomyslela si a div se nerozesmála nahlas.
Žena namarkovala nápoje a Audra zalovila v peněžence. Na vteřinu se zděsila, že jí došly drobné, ale pak vedle účtenky z lékárny našla přeloženou desetidolarovku. Podala ji prodavačce a počkala si, až dostane nazpátek.
„Děkuju,“ řekla a posbírala z pultu láhve.
„Mm-hm.“
Žena se na ni za celou dobu skoro nepodívala a Audra byla ráda. Kdyby se jí někdo vyptával, vzpomene si nanejvýš na vysokou zákaznici s kaštanovými vlasy. A možná ani to ne. Vyjít ze dveří bylo jako narazit do rozžhavené zdi. Ze zadního sedadla kombíku ji pozoroval Sean a vedle něj pořád ještě podřimovala Louise. Audra se ohlédla po policejním autě.
Bylo pryč.
Na zemi se rozpíjela tmavá skvrna v místě, kam ten polda vychrstl zbytek pití, a ve štěrku se rýsovala šmouha od pneumatik. Audra si zastínila oči a rozhlédla se, ale po hlídkovém voze nebylo nikde ani stopy. Zaplavila ji taková úleva, až ji to vylekalo; teprve teď si uvědomila, jak moc ji jeho přítomnost znervózňovala.
No co, teď už je to fuk. Vrať se na silnici, dojeď do toho města, o kterém mluvila prodavačka, a najdi nějaký nocleh.
Došla k zadním dvířkům na Louisině straně a otevřela je. Shýbla se, podala přes ni láhev vody Seanovi a pak jí jemně zatřásla ramenem. Louise zafňukala a vykopla nohama.
„Probuď se, zlato.“
Louise si promnula oči a zamžikala na matku. „Co je?“
Audra odšroubovala víčko a přidržela jí láhev u úst.
„Já nechci,“ zakňourala Louise. Znělo to chraplavě.
Audra jí přimáčkla láhev k puse. „Nechceš, ale napiješ se.“
Naklonila láhev, aby jí voda vtekla mezi rty. Holčička pustila Goga, chytila láhev a polkla pár doušků.
„Tak vidíš,“ řekla s uspokojením Audra. Pohlédla na Seana. „Ty se napij taky.“
Sean poslechl a Audra se usadila za volantem. Vycouvala od krámu, otočila auto a zamířila zpátky k dobytčí mřížce a silnici za ní. Nikde nic nejelo, takže nemusela dávat přednost. Motor předl a obchod se smíšeným zbožím se ve zpětném zrcátku zmenšoval.
Děti byly zticha, zezadu se ozývalo jen lokání a spokojené funění. Audra stiskla mezi stehny láhev s kolou, odšroubovala víčko a dlouze se napila. Na jazyku a v krku ji zaštípaly studené bublinky. Odříhla si a Sean s Louise se zahihňali. S úsměvem se po nich ohlédla.
„Fakt dobrý, mami,“ uculil se Sean.
„Jo, fakt dobrý,“ papouškovala Louise.
„Dík za pochvalu,“ řekla a obrátila se zpátky k silnici před sebou.
Po nějakém městě zatím nebylo ani vidu ani slechu. Ale ta paní říkala osm kilometrů a Audra zatím minula jen dva kilometrovníky, takže musí ještě chvíli vydržet. Určitě už to není daleko. Představila si motel, nějaký hezký a čistý, se sprchou – ach, sprcha – anebo ještě radši s vanou. Zasnila se a v duchu už viděla pokoj s kabelovou televizí, kde nechá děti koukat na kreslené filmy, sama se naloží do horké vody s koupelovou pěnou a smyje ze sebe špínu, pot a všechnu tu tíži.
Po dalším kilometru prohodila: „Už jen kousek, tak pět kiláků.“
„Fajn,“ řekl Sean.
Louise nadšeně vyhodila ruce nad hlavu. „Hurá!“
Audra se znova usmála. Na kůži už skoro cítila vodu.
Vtom zavadila pohledem o zpětné zrcátko a spatřila, že se za ně pověsil šerifův hlídkový vůz.



Kapitola 2
Měla pocit, jako by ji za ramena chňaply ledové ruce, a srdce se jí rozbušilo.
„Nepanikař,“ ujelo jí.
„Cože?“ naklonil se dopředu Sean.
„Nic. Sedni si pořádně a zkontroluj, jestli máš dobře zapnutý bezpečnostní pás.“
Nepanikař. Třeba tě nesleduje. Jen kontroluje rychlost. Nedej mu důvod, aby tě zastavil. Těkala pohledem od vozovky před sebou k tachometru, ručička oscilovala kolem devadesátky. Projela další sérii zatáček.
Hlídkový vůz si udržoval stále stejný odstup, nějakých padesát metrů – nedoháněl je ani nezaostával. Zůstával, kde byl, a sledoval je. Ano, určitě je sleduje. Audra polkla a poposunula ruce na volantu. Po zádech jí stékal čerstvý pot.
Jen klid, poručila si. Nepanikař. Nehledají tě.
Silnice se zase narovnala a protáhla se pod dráty elektrického vedení. Povrch vozovky čím dál víc hrubl, kombík vibroval. Na obzoru se zase objevily hory. Audra se na ně zaměřila; byl to záchytný bod, na který se dá soustředit.
Ignoruj toho poldu. Dívej se před sebe.
Šerifův vůz ale ve zpětném zrcátku bobtnal, blížil se. Už rozeznávala řidiče: široký obličej, ještě širší ramena, tlusté prsty na volantu.
Chystá se nás předjet, pomyslela si. Přidat a předjet nás.
Jenže je nepředjel.
Za dalším kilometrovníkem se objevil ukazatel SILVER WATER – ODBOČIT DOPRAVA.
„Odbočím,“ řekla Audra. „Odbočím a on pojede dál.“
„Co?“ zeptal se znovu Sean.
„Nic. Klidně pij.“
Vpředu se vynořila odbočka.
Sáhla po páčce blinkru, ale než se jí stihla dotknout, ozvalo se elektronické
húúu. V zrcátku se rozblikala modrá a červená světla.
„Ne,“ zaúpěla.
Sean natáhl krk a ohlédl se. „To je policie, mami.“
„Už je to tak,“ potvrdila Audra.
„Zastavujou nás?“
„Asi jo.“
Další
húúu
a hlídkový vůz zrychlil, aby se dostal na jejich úroveň. Okénko na straně spolujezdce sjelo a řidič jim pokynul ke krajnici.
Audra přikývla, zapnula blinkr a v rozvířeném oblaku prachu a odhozených odpadků zajela na okraj vozovky. Hlídkový vůz zpomalil a zahnul na krajnici za ní. Obě auta zastavila. Audra by přes mračno prachu na to policejní pomalu ani nedohlédla, nebýt výstražných světel blikajících na majákové liště.
Louise se zavrtěla. „Co se děje?“
„Zastavila nás policie,“ vysvětlil jí Sean.
„Máme průšvih?“ lekla se.
„Ne,“ odvětila Audra až příliš vehementně na to, aby působila přesvědčivě. „Žádný průšvih. Určitě o nic nejde. Klidně seďte, máma to vyřídí.“
Prach se usazoval. Pohlédla do zpětného zrcátka. Dveře hlídkového auta se otevřely a polda vystoupil. Na vteřinu zůstal stát, upravil si opasek, kde mu z pouzdra trčel revolver, a natáhl se dovnitř pro klobouk. Muž středních let, zhruba padesát, pětapadesát. Tmavé vlasy mu začínaly šedivět. Statný, ale ne tlustý, mohutná předloktí. Ten typ, co zamlada určitě hrával americký fotbal. Oči schovával za zrcadlovými brýlemi. Na hlavu si narazil stetson se širokým okrajem, stejného béžového odstínu jako uniforma. Položil ruku na pažbu revolveru a popošel k Audřinu autu.
„Do prdele,“ zaklela šeptem Audra. Celou cestu z New Yorku se snažila jet po okreskách, schválně se vyhýbala dálnicím a ani jednou ji nezastavili. A teď, když už je Kalifornie za rohem, přijde tahle smůla. Sevřela volant, aby zakryla, že se jí třesou ruce.
Polda se zastavil u Louisina okénka, strčil hlavu těsně k němu a podíval se na děti. Pak popošel k Audřinu okénku, zaklepal a zakroužením zápěstí jí naznačil, ať ho stáhne. Zmáčkla knoflík ve dvířkách. Sjíždějící okénko vrzalo a sténalo.
„Brej večír, madam,“ řekl polda. „Buďte tak hodná a vypněte motor.“
Chovej se jakoby nic, poručila si Audra a otočila klíčkem v zapalování. Všechno bude v pohodě. Hlavně zachovej klid.
„Dobrý večer,“ pozdravila. „Co se děje, šerife?“
Na jmenovce nad odznakem měl napsáno ŠERIF R. WHITESIDE.
„Řidičský průkaz a registraci, prosím,“ řekl s očima stále schovanýma za brýlemi.
„Mám je v palubní přihrádce,“ ukázala.
Přikývl. Co nejpomaleji natáhla ruku a otevřela přihrádku nacpanou mapami a nepořádkem, který div nepřetékal na podlážku. Chvilku se v ní přehrabovala, až konečně našla doklady. Podala je policistovi a znovu položila ruce na volant. Policista si doklady s nehybným výrazem prohlížel.
„Audra Kinneyová?“
„Ano,“ potvrdila.
„Slečna, nebo paní?“ zeptal se.
„Paní, aspoň myslím.“
„Myslíte?“
„Žijeme odloučeně. Ještě jsme se nerozvedli.“
„Aha,“ podal jí dokumenty zpátky. „Jste daleko od domova.“
Vzala je a položila si je na klín. „Jedeme na výlet,“ řekla. „Na návštěvu k přátelům v Kalifornii.“
„Jo tak,“ utrousil. „Všechno v pořádku, paní Kinneyová?“
„Ano, naprosto.“
Opřel se rukama o střechu auta, maličko se předklonil a s hrdelní protahovanou jižanskou výslovností pronesl: „Ale působíte dost nervózně. Máte k tomu nějaký důvod?“
„Ne,“ odpověděla a bylo jí jasné, že jí vidí na nose, jak lže. „Jen vždycky znervózním, když mě zastaví policie.“
„Stává se vám to často?“
„Ne. Myslela jsem to tak, že jsem nervózní, kdykoli mě
náhodou
zastaví, a –“
„Předpokládám, že chcete vědět, proč jsem vás dneska zastavil já.“
„Ano. Teda, já si nemyslím –“
„Zastavil jsem vás, protože váš vůz je přetížený.“
„Přetížený?“
„Máte pokleslou zadní nápravu. Co kdybyste se na to šla mrknout?“
Než stihla odpovědět, otevřel jí dvířka a ustoupil. S doklady na klíně k němu vzhlédla.
„Požádal jsem vás, abyste vystoupila z vozu, madam.“
Odložila řidičák a registraci na sedadlo spolujezdce a rozepnula si bezpečnostní pás.
„Mami?“ ozval se tázavě Sean.
Ohlédla se po něm. „To nic. Jen si s panem policistou promluvím. Hned jsem zpátky, jo?“
Sean přikývl a vrátil se pohledem k šerifovi. Audra vystoupila a do tváře se jí znovu opřel sluneční žár.
Šerif zamířil dozadu za auto a už cestou ukazoval: „Vidíte to? Mezi výkrojem blatníku a pneumatikou není dost místa.“
Opřel se rukama o střechu a zapéroval, až se kombík zahoupal. „Podívejte se. Silnice tady v okolí za moc nestojí, nejsou peníze na údržbu. Vletíte do výmolu, a rázem jste v maléru až po uši. Už jsem viděl lidi, co ztratili kontrolu nad řízením, protože jim praskla guma, zlomila se náprava nebo tak podobně, a skončili na střeše v pangejtu nebo nabourali v protisměru do náklaďáku. Není to hezkej pohled, to mi věřte. Nemůžu vás nechat jet takhle dál.“
Audru zaplavila úleva: šerif o ní nic neví, nehledal ji. Náladu jí ale kalilo jeho prohlášení, že má přerušit jízdu. Potřebovala jet dál, jenže nemohla riskovat, že si to u něj rozhází.
„Mám to už jen kousíček,“ ukázala na odbočku. „Jedu na noc do Silver Water. Nějaké věci tam vyložím.“
„Do Silver Water?“ zeptal se. „Do penziónu paní Gerberové?“
„Ještě jsem se nerozhodla, kam přesně.“
Šerif zavrtěl hlavou. „Ať je to, jak chce, do Silver Water to jsou ještě skoro dva kilometry úzkou silnicí samá serpentina. Cestou se může stát ledacos. Víte co? Vytáhněte klíčky a pojďte sem dozadu, stranou ze silnice.“
„Kdybyste mi dovolil ten kousek dojet, byla bych –“
„Snažím se být nápomocný, madam. Vytáhněte ty klíčky, jak jsem vám nařídil, a pojďte sem dozadu.“
Audra se natáhla kolem volantu do auta a vytáhla klíčky ze zapalování.
„Co se děje, mami?“ dožadoval se Sean. „Co po tobě chce?“
„Ale nic,“ řekla. „Hned to vyřešíme. Klidně seď a hlídej sestřičku. Uděláš to pro mě?“
Ukázal, že jí drží palec. „Jasně.“
„Hodnej,“ pochválila ho a mrkla na něj.
Odešla s klíčky za šerifem – Whiteside, tak se jmenuje, že? – a podala mu je.
„Ustupte laskavě na krajnici,“ pokynul jí k nezpevněnému okraji. „Nechcete přece, aby vás někdo srazil.“
Poslechla. Sean a Louise se na zadních sedadlech otočili a sledovali je okénkem.
Whiteside otevřel kufr. „Tak se pojďme podívat, co tady máme.“
Má na to právo? Jen tak bezevšeho jí vlézt do kufru a dívat se do něj? Audra si přejela dlaní ústa a mlčky přihlížela, jak zkoumá krabice, tašky s oblečením a dva košíky s hračkami.
„Povím vám, co pro vás můžu udělat,“ napřímil se s rukama v bok. „Můžu část těch věcí přendat k sobě, abych vašemu autu odlehčil, a jet za vámi do Silver Water. Paní Gerberová bude mít z hostů určitě radost a vy si rozmyslíte, co dál. Něco tam budete muset nechat, to vám řeknu rovnou. Ve městě je charitativní obchod Goodwill, určitě vám pomůžou. Tohle je nejchudší kus státu a Goodwill je poslední krám, co nám tu ještě zbyl. No nic, omrkneme, co tady máte.“
Whiteside se shýbl a vytáhl na okraj kufru jednu krabici. Na vrchu ležely poskládané deky a prostěradla. Pod nimi je další ložní prádlo a ručníky, vzpomněla si Audra. Sbalila dětem jejich nejmilejší povlečení – Seanovi
Hvězdné války,
Louise
Doktorku Plyšákovou.
Když se teď šerif prohraboval krabicí, zahlédla mu pod rukama jejich pastelové barvy.
Napadlo ji, že by se ho měla zeptat, proč se dívá do té krabice dovnitř, ale než stačila otevřít pusu, ozval se on.
„Copak je tohle, madam?“
Napřímil se, levou ruku pořád ještě zabořenou mezi dekami a povlečením. Audra ztuhla; marně na tu otázku hledala logickou odpověď.
„Deky a tak podobně,“ řekla.
Ukázal pravačkou dovnitř krabice. „A tohle?“
Na Audru zčistajasna padl strach. Celou dobu si myslela, že se bojí, ale kdepak – měla jen mírné obavy. Strach na ni padl až teď. Něco se strašlivě zvrtlo a Audra nechápala co.
„Nevím, co myslíte,“ nedokázala potlačit chvění v hlase.
„Asi byste se měla jít podívat,“ opáčil.
Pomalu k němu popošla, pod teniskami jí chrastil písek a štěrk. Naklonila se nad kufr a nakoukla do tmavých útrob krabice. Uviděla tvar, který jí nedával smysl.
„Nevím, co to je,“ řekla.
Whiteside hrábl dovnitř, chytil tu věc za okraj a vytáhl ji na světlo.
„Nepokusíte se hádat?“ zeptal se.
Nebylo pochyb, co to je. Pořádně velký sáček, zpola plný sušených zelených lístků.
Audra zavrtěla hlavou. „To není moje.“
„Podle mě to vypadá na marihuanu. Podle vás ne?“
Audře se z hrudi do paží a stehen rozléval mrazivý chlad, jako když oblečení nasákne ledovou vodou. Uvnitř ji dočista umrtvil. Ano, samozřejmě marihuanu poznala. Ale nekouřila ji přece už léta. Poslední dva roky byla úplně čistá. Nedala si ani pivo.
„Není moje,“ zopakovala.
„Víte to jistě?“
„Ano, úplně jistě,“ prohlásila, ale v koutku duše ji napadlo, že ji v prádelníku svého času mívala, nebo snad ne? Nemohla ji zašoupnout mezi lůžkoviny a zapomenout na ni? Nemohla. Nebo ano?
„Tak mi laskavě vysvětlete, jak se objevila v kufru vašeho auta.“
„Nevím,“ odpověděla a hlavou jí táhlo: Nemůže to tak být? Nemůže?
Ne. V žádném případě. Od svatby si nedala ani jointa a za tu dobu se třikrát stěhovali. I kdyby byla sebevíc neopatrná, až sem s ní ten sáček doputovat nemohl.
Pálilo ji v očích, měla slzy na krajíčku a ruce se jí začínaly třást. Ale musí se ovládnout. Už kvůli dětem, pomyslela si. Nesmějí vidět, jak se sesypeš. Přejela si tvář dlaní a ostře se nadechla.
Whiteside zvedl sáček do vzduchu a zatřepal s ním. „Budeme si muset popovídat, komu to patří. Ale povím vám rovnou, že na osobní potřebu je toho trochu moc. Takže to bude dlouhý a vážný rozhovor.“
Audře se rozklepala kolena, až se musela přidržet víka kufru.
„Pane, přísahám, že to není moje a nevím, kde se to tam vzalo.“
A byla to pravda, nebo snad ne?
„Jak říkám, madam, budeme si muset popovídat.“ Whiteside odložil sáček na štos dek a sundal z opasku pouta. „Tímto vás zatýkám.“
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„Cože?“
Audře se málem podlomily nohy. Kdyby se neopírala o auto, zhroutila by se.
„Mami?“ Sean si rozepnul bezpečnostní pás a s vytřeštěnýma očima se vyklonil přes opěradlo zadního sedadla. „Co se děje, mami?“
I Louise se vyděšeně ohlížela. Audře se rozkutálely po tvářích horké slzy. Popotáhla a otřela si je.
„To snad není pravda,“ vydechla.
Whiteside zachovával nehybný výraz. „Musíte se mnou do mého vozu, madam.“
Audra zavrtěla hlavou. „Ale… ale já tu mám děti.“
Přistoupil k ní blíž a ztlumil hlas. „Už kvůli nim se to snažme vyřídit kultivovaně. Udělejte, co po vás chci, a všechno bude pro vás i pro ně mnohem jednodušší. Jdeme.“
Vzal ji za paži a Audra se nechala odvést od kufru kombíku k jeho hlídkovému vozu.
„Mami? Mami!“
„Řekněte mu, že je všechno v pořádku,“ poručil Whiteside.
Audra se ohlédla. „Klid, Seane. Starej se o sestru. Za chvilku to vyřešíme.“
Došli k policejnímu vozu a Whiteside rozkázal: „Vyndejte všechny věci z kapes na kapotu.“
Zalovila v kapsách džín a položila na kapotu hromádku papírových kapesníků a hrst drobných. Whiteside nahoru přihodil sáček s marihuanou.
„Je to všechno? Obraťte kapsy naruby.“
Poslechla a Whiteside ji za paži otočil zády k sobě.
„Ruce za záda.“
Vzápětí Audra uslyšela kovové cvaknutí a na zápěstích jí zaklapla pouta.
„Máte právo nevypovídat. Cokoli řeknete, může být u soudu použito proti vám. Při výslechu máte právo na advokáta; pokud si ho nemůžete dovolit, bude vám přidělen. Rozumíte?“
Když jí nasazoval pouta, dveře kombíku se rozlétly. Sean se z nich vyřítil tak překotně, že přistál na čtyřech.
„Mami, co se děje?“ křičel a škrábal se na nohy.
Z auta se ozval Louisin vyděšený nářek a nabíral na síle.
„Všechno je v pořádku,“ pokusila se ho uklidnit Audra, ale už k nim běžel.
„Rozumíte tomu, co jsem říkal?“ zeptal se jí znovu Whiteside.
Sean v běhu vyhrkl: „Hele, pusťte moji mámu!“
„Seane, vrať se –“
Whiteside škubl za pouta a zakroutil jimi. Audře vyšlehla do zápěstí a do ramen ostrá bolest. Vykřikla a Sean strnul uprostřed kroku.
„Rozumíte svým právům?“ zopakoval jí do třetice Whiteside těsně u ucha.
„Ano,“ vymáčkla ze sebe. Ocel se jí zařezávala do kůže.
„Tak to řekněte celé. Řekněte ,ano, rozumím‘.“
„Ano, rozumím.“
„Děkuju.“ Otočil se k Seanovi. „Radši se vrať do auta, synku. Za minutku, za dvě to vyřídíme.“
Sean se napřímil v celé své výšce. Byl na svůj věk velký dost, ale na té krajnici se najednou zdál droboučký.
„Pusťte moji mámu.“
„Nemůžu, synku. Vrať se do auta.“ Whiteside znovu škubl pouty a sykl Audře do ucha: „Postarejte se, ať poslechne.“
Bolestí zalapala po dechu.
„Ať poslechne, nebo se to zkomplikuje.“
„Vrať se do auta, Seane,“ snažila se potlačit hrůzu v hlase. „Poslouchej – tvoje sestřička brečí. Musíš se o ni postarat. Běž, udělej to pro mě. Buď hodnej kluk.“
Sean namířil ukazováčkem na Whitesidea. „Ne abyste jí ublížil.“ Otočil se, odcházel ke kombíku a cestou se ohlížel přes rameno.
„Statečnej kluk,“ prohodil Whiteside. „Nemáte u sebe něco ostrýho? Něco, o co bych se pořezal, až vás budu prohledávat?“
Audra zavrtěla hlavou. „Ne, nic. Moment – cože? Vy mě chcete prohledat?“
„Správně,“ ujistil ji a podřepl za ní. Svýma velkýma rukama jí obemkl kotník a přes nohavice džín jí ho zmáčkl.
„To přece nemůžete,“ vyjela na něj. „Nebo ano? Měla by mě prohledávat policistka.“
„Můžu a zrovna to dělám. Nebudu s váma dělat štráchy jen proto, že jste ženská. Bejvaly doby, kdy bych přivolal z policejního oddělení v Silver Water policistku, čistě ze zdvořilosti, ne že bych musel – nemusím –, ale ty jsou pryč. Starosta místní policejní stanici zrušil. Město si ji už nemůže dovolit.“
Vyjížděl jí rukama přes lýtko ke stehnu, ohmatával ji a zkoumal. Pak jí vmáčkl hřbet ruky mezi stehna do rozkroku, jen na vteřinu, ale stačilo to, aby se jí zvedl žaludek; zavřela oči. Pokračoval přes zadek a boční kapsy a po druhé noze zpátky dolů. Nakonec jí prstem objel vnitřek tenisek. Vstal, přejel jí dlaněmi shora dolů propocená záda, přesunul ruce dopředu, vyjel přes břicho a prsa nahoru k ramenům a po pažích sklouzl zpátky dolů.
Až když skončil, uvědomila si Audra, že celou dobu tajila dech. Dlouze, roztřeseně vydechla.
A došlo jí, že nářek v autě sílí a sílí, hraničí s hysterií. „Moje děti,“ vypravila ze sebe.
„O ty si starost nedělejte,“ odbyl ji Whiteside a odvedl ji k zadním dvířkům svého vozu na straně spolujezdce. Otevřel je. „Pozor na hlavu.“
Položil jí ruku na temeno, stlačil jí hlavu dolů a postrčil ji dovnitř.
„Nohy,“ řekl.
Chvilku jí trvalo, než pochopila, co tím myslí, a pak vtáhla nohy do vozu. Přibouchl za ní dvířka a svět náhle ztichl.
„Proboha,“ zašeptala a dala slzám volný průchod. „Proboha.“
Myslí i tělem se jí šířila panika a hrozila vytěsnit všechen zdravý rozum, jestli ji rychle nezkrotí. Přinutila se zhluboka nadechnout nosem, zadržet dech a vydechnout ústy se špičkou jazyka přimáčknutou k zubům. Tuhle relaxační techniku se naučila, když se zbavovala závislosti. Soustřeď se na přítomnost, vyhlédni si nějaký objekt a zaměř se na něj, dokud se svět nesrovná.
Přes mříž oddělující zadní sedadla od předních spatřila pěticentimetrovou trhlinu ve švu kožené hlavové opěrky před sebou. Zírala na ni a zhluboka dýchala: nádech, zadržet dech, výdech, nádech, zadržet dech, výdech.
Periferním viděním zaregistrovala, že Whiteside přešel za auto, a uslyšela, jak otevírá a zavírá kufr. Pak se vrátil zpátky dopředu, sebral z kapoty sáček s marihuanou, uložil ho do hnědé obálky a totéž udělal s kapesníčky a mincemi, které si vyndala z kapes. Vrátila se pohledem k trhlině v opěrce a znovu se soustředila na dýchání. Dvířka u spolujezdce se otevřela a Whiteside hodil obě obálky na sedadlo. Pak se shýbl a zadíval se na ni.
„Máte někde poblíž nějaký příbuzný?“
„Ne,“ odpověděla Audra.
„Někoho jinýho, kdo může přijet pro děti?“
„Kamarádku,“ řekla. „V Kalifornii. V San Diegu.“
„No, ta nám momentálně trn z paty nevytrhne. Co jejich táta? Kde je?“
„V New Yorku. Už spolu nežijeme.“
Whiteside vydechl sevřenými rty, na chvíli se zamyslel a pak přikývl; zřejmě dospěl k rozhodnutí. Vzal z palubní desky vysílačku.
„Collinsová, jsi tam?“ Chvilku mlčel a s hlavou ke straně poslouchal. „Collinsová, kde jsi?“
Ozvalo se zapraskání a potom ženský hlas. „Na Gisela Road, pane. Co potřebujete?“
„Jsem na County Road, u odbočky na Silver Water,“ oznámil. „Zatkl jsem osobu podezřelou z přechovávání omamných látek. V autě podezřelé jsou dvě děti, takže bych potřeboval, aby ses o ně postarala. A pokus se mi sehnat Emmeta. Bude potřeba odtah.“
Po chvilce ticha promluvil znovu.
„Collinsová?“
„Ano?“
„Myslíš, že toho Emmeta seženeš?“
Další odmlka. Olízl si rty.
„Collinsová? Tak jo, nebo ne?“
„Seženu ho,“ potvrdila žena. „Dejte mi pět, deset minut.“
Whiteside jí poděkoval a vrátil vysílačku do držáku na palubní desce. Ohlédl se po Audře. „Tak to bychom měli. Chvíli tu posedíme a počkáme.“
Otevřenými dvířky k Audře dolehlo Louisino kvílení a prorazilo rostoucí panikou.
„Slyšíte to?“ zeptala se. „Moje děti brečí. Nemůžu je tam nechat.“
Povzdechl si. „No dobře. Zajdu se na ně podívat.“
„Počkejte, nemohla bych –“
Dveře se zabouchly, až se vůz otřásl. Dívala se za šerifem, jak kráčí ke kombíku, a v duchu se modlila.
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Sean pod odklopeným víkem kufru sledoval, jak se ten velký chlap blíží. Louise zakvílela a sevřela v náručí Goga. Raneček vycpávky a růžových cárů, který kdysi býval plyšovým králíkem, ještě měl jako zázrakem obě oči, ale držely jen tak tak.
„Sklapni,“ okřikl ji Sean. „Máma řekla, že se to vyřeší. Tak buď zticha, jo?“
Nezabralo to. Brečela dál, a když ten velký policajt zaklapl kufr, spustila ještě hlasitěji. Policajt přešel k Seanovým dveřím, otevřel je a shýbl se, aby s nimi měl oči v jedné rovině.
„Dobrý, děcka?“
„Co se děje?“ zeptal se Sean.
Policista si přejel hřbetem ruky přes ústa. „Nebudu ti lhát, synku. Vaše máma má menší potíže.“
„Ale ona nic neudělala.“
Šerif Whiteside – Sean si přečetl jeho jmenovku – si sundal zrcadlové brýle a odkryl šedé oči. A cosi, co v nich Sean zahlédl, ho vystrašilo do hloubi duše; vyděsilo ho to tak, že se mu z toho začalo chtít na malou.
„No, víš, o to nejde,“ řekl Whiteside. „Jde o to, že měla v kufru něco, co by tam mít neměla. Něco ilegálního. Musím ji odvézt do města a tam si s ní o tom promluvit. Ale dávám ti svoje slovo, že všechno bude zase dobrý.“
„Co tam měla?“ zeptal se Sean.
Šerif se polovičatě usmál. „Prostě věc, kterou by mít neměla. Neboj, všechno se zas srovná.“
Upíral zrak do auta, přeplazil se pohledem přes Seana k Louise a Sean skoro cítil jeho dotek na kůži. Šerif trochu povytáhl krk, aby na Louise líp viděl, a prohlížel si ji od hlavy k patě, celý trup, nohy až k chodidlům. Pokýval hlavou, mezi rty se mu objevila špička jazyka, olízla je a zase zajela dovnitř.
„Všechno bude dobrý,“ zopakoval. „Jak jsem říkal, musím odvézt vaši mámu do města a promluvit si s ní, ale nemůžu vás tady nechat samotný. Takže pro vás jede moje kolegyně, zástupkyně Collinsová, a odveze vás někam do bezpečí a postará se o vás.“
Louise zakvílela. „Pojedeme do vězení?“
Whiteside se usmál, ale v očích mu přetrvával výraz, který prve Seana vyděsil. „Ne, děvenko. Nepojedete do vězení. Zástupkyně Collinsová vás odveze do bezpečí.“
„Kam?“ zeptal se Sean.
„Do bezpečí. Netrap se tím. Všechno bude zase dobrý.“
„Můžu si s sebou vzít Goga?“ zeptala se Louise.
„Jasně, děvenko. Zástupkyně Collinsová tu bude za minutku a všechno bude dobrý.“
„Opakujete to pořád dokola.“
Whiteside pohlédl na Seana a jeho úsměv ochladl. „Cože?“
A v tu chvíli si Sean uvědomil, proč mu šerifovy oči nahánějí hrůzu.
„Pořád říkáte, že všechno bude dobrý, ale vypadáte vystrašeně.“
Whiteside zamžikal a jeho úsměv ztvrdl. „Nejsem vystrašenej, synku. Jenom chci, abyste vy dva věděli, že jste v bezpečí. Zástupkyně Collinsová se o vás hezky postará. S vaší mámou tuhle záležitost bleskově vyřešíme a pak budete moct všichni jet zpátky domů. Hele, ještě jste mi neřekli, jak se jmenujete.“
Sean odbojně stiskl rty.
Whiteside pohlédl na Louise, která přestala vzlykat a už jen pofňukávala a popotahovala. „Jak se jmenuješ, děvenko?“
„Louise.“
„A tvůj bráška?“
„Sean.“
„Hezký jména,“ nasadil Whiteside úsměv od ucha k uchu. „Odkudpak jste?“
„Z New Yorku,“ odpověděla Louise.
„Z New Yorku,“ zopakoval po ní. „Jo tak. No, to jste teda pořádnej kus cesty od domova.“
„Stěhujeme se do Kalifornie,“ vysvětlila Louise.
„Drž zobák,“ okřikl ji Sean. „Nemusíme mu nic vykládat.“
Whiteside se uchechtl. „Tady mladá dáma si se mnou může povídat, jak bude chtít.“
Sean ho zpražil pohledem. „Viděl jsem to v televizi. Nemusíme vám říkat vůbec nic.“
Šerif se znova obrátil k Louise. „Tvůj velkej brácha je lišák podšitá. Určitě z něj vyroste právník, co ty na to?“
Louise k sobě přivinula Goga. „Nevím.“
„Vždyť spolu jen tak klábosíme, aby nám líp utíkal čas, ne? To se přece dělá. Chtěl jsem se jenom ujistit, že vy děcka jste v pohodě. Máte dost pití?“
Louise zvedla do výšky láhev a předvedla mu ji. Sean umíněně zíral před sebe.
„Tak se napijte. Je tu hic. Nerad bych, aby vás sklátila dehydratace.“
Louise se zhluboka napila. Sean ne.
Zvenčí se ozval hukot. Šerif se zadíval na silnici.
„Už ji tady máme,“ narovnal se.
Sean vykoukl zpoza opěrky čelním sklem. Přijížděl další policejní vůz. Zpomalil, otočil do protisměru a zacouval těsně před kombík. Vystoupila z něj mladá žena ve stejné uniformě, jakou měl Whiteside. Měla světlé vlasy stažené sponkami dozadu, pevnou chlapeckou čelist a úzké boky.
Popošla kolem auta k Whitesideovi stojícímu u zadních dvířek.
„Tohle jsou Sean a Louise,“ oznámil jí. „Jsou trochu rozrušení, ale slíbil jsem jim, že se o ně hezky postaráš. Že je to tak?“
„Je to tak,“ potvrdila a sehnula se. „Ahoj, Seane. Ahoj, Louise. Jsem zástupkyně Collinsová a ujmu se vás. Jen nakrátko, než tu záležitost vyřešíme. Nebojte se. Všechno bude zase dobrý.“
Když se Sean zadíval do jejích modrých očí, jako by mu srdce sevřely ledové prsty – navzdory úsměvu a vlídnému hlasu vypadala ještě vyděšeněji než šerif.
„Tak pojďte se mnou, bando.“
„Kam nás odvezete?“ zeptal se Sean.
„Do bezpečí,“ odpověděla.
„Ale kam?“
„Někam do bezpečí. Pomohl bys Louise s bezpečnostním pásem?“
Sean se chystal říct, že ne a že nikam nepojedou, ale Louise ho předběhla. „Umím to sama. Ten pán říkal, že si můžu vzít Goga.“
„Samozřejmě,“ přitakala Collinsová.
Než Sean stačil Louise zarazit, vyprostila se z autosedačky, přelezla přes něj a chytila se Collinsové za ruku. Šerifova zástupkyně jí pomohla ven. Sean zůstal nehybně sedět.
Collinsová mu podala volnou ruku. „Tak pojď.“
Zkřížil si ruce na prsou. „Myslím, že bych neměl.“
„Nemáš na vybranou, Seane,“ upozornila ho. „Musíš jít se mnou.“
„Ne.“
Whiteside se shýbl a tiše řekl: „Synku, zástupkyně má pravdu, že nemáš na vybranou. Jestli budu muset, zatknu tě, nasadím ti náramky a do jejího auta tě prostě odnesu. Druhá možnost je, že vylezeš a dojdeš tam sám. Čemu dáváš přednost?“
„Zatknout mě nemůžete,“ protestoval Sean.
Šerif se naklonil těsně k němu. Strach v jeho očích ustoupil zlosti. „Víš to na sto procent, synku?“
Sean ztěžka polkl. „No dobře.“
Vylezl z auta, Whiteside mu položil těžkou tlapu na rameno a odváděl ho k hlídkovému vozu. Collinsová šla před nimi, vedla Louise za ruku. Otevřela zadní dvířka a pomohla jí dovnitř.
„Nastup si,“ pokynula Seanovi.
Sean se ohlédl po šerifově autě a pokusil se zahlédnout za čelním sklem matku. Rozeznal jen neurčitý obrys; mohla, ale nemusela to být ona. Whiteside mu stiskl tlustými prsty rameno a postrčil ho ke Collinsové.
„Zalez dovnitř.“ Chytila Seana v podpaží a manévrovala jím do vozu. „Buď tak hodný a zapni sestřičce bezpečnostní pás, ano?“
Sean strnul, když spatřil, že zadní prostor je celý obalený igelitem přichyceným lepicí páskou: igelit zakrýval sedací plochy i opěradla, podlážku, hlavové opěrky. Collinsová mu připlácla ruku k zádům a vmáčkla ho dovnitř.
Dvířka za ním zaklapla. Zaprášeným okénkem sledoval, jak se oba policisté baví s hlavami těsně u sebe. Whiteside mluvil a Collinsová přikyvovala, pak se šerif otočil a odešel ke svému vozu. Collinsová zůstala nehybně stát a s rukou přes ústa civěla kamsi do prázdna. Sean měl chvilku na přemítání, co jí asi táhne hlavou; pak obešla auto k místu řidiče a nasedla za volant.
Když otočila klíčkem v zapalování, ohlédla se po něm. „Požádala jsem tě, abys zapnul sestře bezpečnostní pás. Vyhověl bys mi?“
Aniž z ní spustil oči, přetáhl přes Louise pás, zapnul ho a připoutal se sám.
„Děkuju,“ řekla Collinsová.
Zařadila rychlost, vyrazila od krajnice, přidala a rychle se vzdalovala od kombíku, kterým přejeli celou zemi z jedné strany na druhou. Odbočka k Silver Water se blížila a Sean čekal, že přibrzdí a stočí volant.
Neudělala to. Místo toho přidala ještě víc a výjezd minuli. Sean ulpěl pohledem na ukazateli a odbočce ztrácející se vzadu. Hrůza, která se mu hromadila v břiše od okamžiku, kdy je šerif zastavil, teď vystoupala do hrudi a do krku. Zničehonic mu vyhrkly slzy a stékaly mu po tvářích na tričko. Snažil se je zadržet, ale nedokázal to. A nedokázal zadržet ani výkřik, který se mu vydral z úst.
Collinsová se po něm ohlédla. „Neboj se,“ řekla. „Všechno bude zase dobrý.“
Vidí ho brečet jako mimino. Ke strachu se přidal ještě stud a Sean se rozbrečel tím víc. Plakal steskem po matce, po domově a po časech, které tam spolu strávili, než museli odjet.
Louise se k němu natáhla a stiskla mu ruku ve svojí drobné dlani. „Nebreč,“ utěšovala ho. „Všechno bude zase dobrý. Říkali to.“
Jenže Sean věděl, že lhali.



Kapitola 5
Audra se dívala za odjíždějícím hlídkovým vozem a přes slzy se jí rozmazával před očima. Viděla, jak policisté vyvedli její děti z kombíku a posadili je do vozu zástupkyně, viděla, jak se Sean ohlíží, a když jí auto zmizelo z dohledu, rozplakala se. Šerif Whiteside se loudal ke svému vozu, na očích zrcadlovky a palce zaháknuté za opaskem, jako by svět byl v nejlepším pořádku. Jako by Audřiny děti právě neodvezla úplně cizí ženská.
Cizí snad, ale je to policistka. Audra se utěšovala, že sama sice trčí v průšvihu, ale o děti se jí šerifova zástupkyně postará. Budou v bezpečí.
„Budou v bezpečí,“ pronesla nahlas. V uzavřeném prostoru auta zněl její hlas dutě. Zavřela oči a zopakovala si to, jako by tím mohla změnit přání ve skutečnost.
Whiteside nastoupil a posadil se za volant. Auto se pod jeho vahou zhouplo. Zabouchl dvířka, strčil klíč do zapalování a nastartoval. Větráky se rozeběhly a rozháněly po autě teplý vzduch.
Ve zpětném zrcátku se zaleskly jeho zrcadlové brýle a Audře bylo jasné, že ji pozoruje jako vosu lapenou pod sklenicí. Popotáhla, polkla a zamrkala, aby rozehnala slzy.
„Odtahovka dorazí každou chvíli,“ řekl. „Pak pojedeme taky.“
„Ta policistka –“
„Zástupkyně Collinsová,“ doplnil ji.
„Tak zástupkyně. Kam veze moje děti?“
„Do bezpečí.“
Audra se předklonila. „Ale kam?“
„Na bezpečný místo,“ zopakoval. „Vám by ale momentálně měly dělat starost úplně jiný věci.“
Nadechla se, vydechla. Cítila, jak v ní narůstá hysterie, a potlačila ji. „Chci vědět, kde mám děti,“ prohlásila.
Whiteside na chvíli znehybněl a zmlkl. Pak zavrčel: „Radši už buďte zticha.“
„Prosím vás, řekněte mi –“
Sundal si brýle a ohlédl se po ní. „Řekl jsem, abyste byla zticha.“
Ten pohled Audra znala a zamrazilo ji z něj u srdce. Znala tu směs vzteku a nenávisti. Úplně stejně se tvářil její otec, když byl zpitý pod obraz a chtěl někomu ublížit – obvykle jí nebo jejímu malému bráškovi.
„Promiňte,“ řekla tak tichounce, že by i šepot byl hlasitější.
Zase se z ní stala osmiletá holčička, která doufá, že „promiň“ pomůže, aby si táta nesundal opasek a nerozmáchl se jím. Nevydržela šerifův pohled a sklopila oči do klína.
„No dobře,“ ucedil a otočil se zpátky k pouštní scenérii před sebou.
V tichu, do něhož se ozývalo jen předení motoru, dolehl na Audru pocit, že nic z toho všeho není skutečné – že je to jen horečnatý sen, že přihlíží noční můře někoho jiného.
Ale když se to vezme kolem a kolem, copak takový nebyl celý poslední rok a půl?
Od chvíle, kdy utekla od Patricka a vzala s sebou Seana a Louise, zažívala strach každý den, každý týden, každý měsíc. Před očima se jí ustavičně vznášel přízrak manžela; znala ho skrznaskrz, věděla, oč ji chce připravit, a to vědomí nad ní viselo jako Damoklův meč.
Jakmile Patrick zjistil, že ji ztratil, že mu už nebude podléhat, začal kolem ní kroužit a usiloval o to jediné, čím by ji mohl zničit. K dětem žádnou lásku necítil a ani Audru nikdy doopravdy nemiloval. Považoval je za svůj majetek, stejně jako třeba auto nebo drahé hodinky. Byly pro něj symbolem, jímž všem okolo říkal: podívejte se na mě, jsem úspěšný, vedu stejný život jako každý normální člověk. Audra si příliš pozdě uvědomila, že je s dětmi jen součástí fasády, kterou si pořídil, aby vyvolal zdání slušnosti.
Když se konečně osvobodila, připadalo mu, že ho tím ztrapnila, a to v něm roznítilo zuřivost, která od té doby nijak nezeslábla. A měl k dispozici spoustu špinavých nitek, za které mohl tahat – alkohol, léky na předpis, kokain, to všechno. Dřív její zlozvyky cíleně přiživoval jako nástroje, jak ji držet na uzdě – psychoterapeutka ho označila za „umožňovatele“ –, ale teď je proti ní začal využívat jako zbraň, aby ji připravil o děti. Předvedl důkazy právníkům a soudci a poštval na ni sociálku; pracovníci z odboru péče o děti jí v jednom kuse telefonovali, docházeli za ní do malého bytu v Brooklynu, kam se přestěhovala, a vyslýchali ji. Ty jejich zlomyslné, zraňující otázky…
Poslední návštěva ji zlomila – ten muž a žena s laskavými hlasy, to jejich starostlivé vyptávání, jestli je pravda, co slyšeli, a jestli by dětem nebylo líp u otce, třeba aspoň na pár týdnů, než se jí povede zbavit se drog.
„Jsem čistá,“ prohlásila. „Nic neberu už skoro dva roky.“
A byla to pravda. Kdyby se napřed nezbavila závislosti, nesebrala by sílu odejít i s dětmi od manžela. Jistě – těch osmnáct měsíců sváděla ustavičný boj sama se sebou, ale ani jednou nesklouzla zpátky k návykům, které ji málem zabily. Zařídila sobě a dětem nový život, sehnala si stálou práci jako servírka v kavárně. Plat za moc nestál, ale měla bokem něco málo peněz, které před odchodem vybrala ze společného účtu. Dokonce začala znova malovat.
Jenže tu starostlivou dvojici to nezajímalo. Tvářili se soucitně a vyměňovali si významné pohledy. Audra je požádala, ať laskavě odejdou.
A ti dva prohlásili: „Byli bychom radši, kdyby se to obešlo bez soudu. Vždycky je lepší, když si tyhle věci vyřeší manželé jenom mezi sebou.“
Rozkřičela se na ně, ať z jejího bytu okamžitě vypadnou a už se nevracejí.
Zbytek dne strávila v horečném rozrušení; celá roztřesená toužila po něčem, po čemkoli, co by otupilo hrot jejího strachu. Nakonec zavolala Mel, jediné kamarádce, kterou si udržela od střední školy. Vykašli se na to, řekla jí Mel, a přijeď do San Diega, třeba jen na pár dnů, místa máme dost.
Hned jak Audra dotelefonovala, pustila se do balení. Začala nejnutnějším oblečením, které jí a dětem vystačí na několik dnů, pak si vzpomněla na hračky a že děti by asi rády svoje oblíbené povlečení, a tak se z tašek staly krabice a došlo jí, že nebude moci letět letadlem; bude muset jet starým kombíkem, který si loni koupila, a pak to nebude jen na pár dnů, ale navždycky.
Ani moc nepřemýšlela, co to provádí, dokud nenechala za zády půlku New Jersey. Před čtyřmi dny zajela ráno do odstavného pruhu na dálnici; zachvátila ji taková panika, že jí připadalo, že exploduje zevnitř. Sean se pořád dokolečka vyptával, proč zastavili, ale Audra jen tak seděla s rukama na volantu a hruď se jí těžce zvedala, jak zápasila o dech.
Uklidnil ji až Sean. Rozepnul si bezpečnostní pás, přelezl dopředu na sedadlo spolujezdce, vzal ji za ruku a vlídně, konejšivě na ni mluvil. Po pár minutách se vzpamatovala a Sean vedle ní seděl, dokud společně nevymysleli, co dál, kam pojedou a jak se tam dostanou.
Rozhodla se jet po menších silnicích. Netušila, co se strhne, až na sociálce zjistí, že je pryč a vzala děti s sebou, ale nedalo se vyloučit, že zalarmují policii a ta začne ji i její vůz hledat. A tak jeli po úzkých klikatých silničkách přes nespočet malých městeček. A nikdy neměli s policií sebemenší problém. Až teď.
„Tady je máme,“ řekl Whiteside a vytrhl Audru z myšlenek.
Vpředu zahnul z odbočky k Silver Water vůz odtahové služby a mířil k nim. Kousek od nich zpomalil a řidič se s vozem obrátil do protisměru, aby byl natočený plošinou k Audřinu kombíku. Když k němu nacouvával, ozývalo se varovné pípání. Řidič, vychrtlý chlápek ve špinavém modrém overalu, seskočil z kabiny. Whiteside vystoupil a potkali se u zadku odtahovky.
Audra se na ně dívala, jak spolu mluví. Řidič dával Whitesideovi podepsat nějaký papír, odtrhl z bločku originál a podal mu ho. Pak si ji změřil dlouhým zkoumavým pohledem a Audra si připadala jako opice v zoo; popadl ji takový iracionální vztek, že by mu nejradši plivla do obličeje.
Řidič se pustil do práce a začal připevňovat k předku jejího auta lano. Whiteside se vrátil k hlídkovému vozu, beze slova nasedl a rozjel se. Když míjel řidiče odtahovky, zamával mu. Ten toho využil k dalšímu pohledu na Audru. Radši se rychle odvrátila.
Whiteside smykem zahnul na odbočku k Silver Water. Audra se musela rozkročit a zapřít nohama o podlážku, aby se nepřekotila. Silnice se klikatila nahoru do kopců a Audře dalo takovou práci udržet se zpříma, že ji z té námahy brzy rozbolely stehenní svaly. Mírný kopec jako by stoupal donekonečna, po obou stranách se táhly zahnědlé svahy s flíčky zelených opuncií a trsy hrubých křovin.
Šerif celou dobu mlčel, jen se po ní tu a tam podíval do zpětného zrcátka, oči už zase schované za brýlemi. Pokaždé otevřela pusu, že se ho znova zeptá na děti, ale pokaždé se odvrátil dřív, než se zmohla na slovo.
Budou v pořádku, ujišťovala se pořád dokola. Jsou se šerifovou zástupkyní. Ať se se mnou stane cokoli, děti budou v pořádku. Všechno je to strašlivý omyl, a jakmile se vysvětlí, vyrazíme znova na cestu.
Pokud ovšem policisté nezjistí, že utekla před sociálkou. V tom případě ji i s dětmi pošlou šupem zpátky do New Yorku a tam sklidí, co zasela. No, když se nestane nic horšího, tak ať. Aspoň že jsou Sean a Louise v bezpečí, než si pro ně přijede Mel.
Ach jo, Mel. Audra jí z auta volala, že už jsou na cestě, ale odpovědí bylo mlčení. A Audře svitlo, že jí Mel nabídla pohostinství v San Diegu čistě ze zdvořilosti, protože nečekala, že Audra tu nabídku přijme. Budiž. Jestli je Mel neubytuje, peníze jim vystačí na týden v levném hotelu. Mezitím něco vymyslí.
Poslední ostrá zatáčka, auto se přehouplo přes hřeben a vpředu se objevila hluboká plochá kotlina podobná dnu pánve. A uprostřed ní hnízdo domů řídnoucí směrem k okrajům. Úpatí protějších kopců zjizvily nepřirozeně vyhlížející oranžové a červené šmouhy, které jako by vyhřezly z krajiny pod horami. Whiteside sjížděl serpentinami dolů a Audra se musela opírat o dveře, aby se nesvalila na bok. Okénkem zahlédla mezi pokřivenými nedomrlými stromy dole pod kopcem první příbytky, montované domky a pospojované mobilní domy. Majitelé obehnali svoje pozemky drátěným pletivem. Na střechách některých domů trčely satelitní antény. U několika parkovaly pickupy, u jiných se o zeď opíraly pneumatiky a na dvorcích se povalovaly očesané vraky a hromady součástek.
Silnice se napřímila a sluncem vybledlý asfalt přešel v tvrdě uježděnou hlínu. Auto se otřásalo a rachotilo. Míjeli domky, které Audra prve viděla z úbočí, a jejich zanedbanost se projevila plnou silou. Někteří obyvatelé se je pokusili oživit barevným nátěrem a větrnými zvonkohrami, zvláště ty s cedulí „Na prodej“ zapíchnutou uprostřed dvorku, ale Audra z nich i přes sklo vycítila zoufalství.
Chudobu poznala na první pohled, protože ji samotnou od ní dělila pouhá generace. Prarodiče z matčiny strany sice nežili v oslepivém jasu pouště, ale pod šedivým nebem pensylvánského venkova vypadala periférie jejich odumírajícího ocelářského městečka stejně zpustle. Audra k nim občas z New Yorku jezdívala s matkou na návštěvu, houpala se na zahradě na zrezivělé houpačce a matka si povídala s dědou a babičkou. Děda byl už dlouhá léta bez práce a nic radostného je na sklonku života nečekalo.
Audra přemítala, kde tohle místo přišlo ke jménu Silver Water, Stříbrná voda. Někde poblíž se musí nacházet řeka nebo jezero, pomyslela si. V poušti vzniká osídlení vždycky kolem vodního zdroje. Ale co tady ty lidi drží? Kdo se dobrovolně rozhodne pro život v téhle drsné končině, kde slunce sloupává člověku kůži ze zad?
Domy na druhé straně vozovky houstly, ale o ulici se zatím mluvit nedalo. Mezi montovanými příbytky se objevilo pár stálejších staveb ze dřeva, ale nátěr na jejich zdech zpuchýřovatěl a odlupoval se. Stařík v kraťasech a nátělníku se otočil od poštovní schránky, kterou si přišel zkontrolovat, a mávl šerifovi na pozdrav. Whiteside mu gesto oplatil letmým zdvižením ukazováčku od volantu. Když starce míjeli, sledoval Audru přimhouřenýma očima.
Autoservis, dávno zavřený a s vybledlým vývěsním štítem. Další domy, teď už seřazené podél ulice, mezi nimi i pár upravenějších. Vozovka se rozšířila a měla hladší povrch; připojil se k ní chodník. Kostel, tak zářivě bílý, až to Audru zabolelo do očí. Odvrátila pohled a přes čelní sklo spatřila asi o kilometr dál shluk jednopatrových a dvoupatrových budov. Došlo jí, že je to centrum a nachází se za dřevěným mostem, ke kterému se zrovna blížili.
Když ho přejížděli, podívala se přes zábradlí a čekala říční proud. Spatřila ale vyschlé koryto, kterým se uprostřed plazila bahnitá stružka. Z vody, která dala tomuhle místu jméno, ať už bývala stříbrná nebo ne, nezbylo skoro nic. Odumírala stejně jako městečko. Audra i přes rozvířené myšlenky musela tenhle zapadákov a jeho obyvatele politovat.
Tmavá okna krámků podél hlavní třídy, kde se kdysi čile obchodovalo. Nad mnoha z nich popraskané a vybledlé nápisy „K pronajmutí“ a „Na prodej“. Jen obchod smíšeným zbožím, charitativní obchod Goodwill a jídelna dosud fungovaly. Do stran se rozbíhalo několik vedlejších ulic; Audra je sice zahlédla jen letmo, ale čišela z nich podobná opuštěnost. Na druhém konci hlavní třídy Whiteside zajel na parkoviště vedle nízké budovy ze škvárobetonových tvárnic. Tmavá písmena na bílém podkladu hlásala ÚŘAD ŠERIFA, OKRES ELDER. Na parkovací plochu by se pohodlně vešel tucet aut, ale Whitesideovo tu stálo samo.
Kde je vůz zástupkyně Collinsové?
Whiteside vypnul motor a chvilku mlčky seděl s rukama na volantu. Potom Audře poručil, ať počká, a vystoupil. Přešel k úzké betonové rampě se zábradlím vedoucí ke kovovým dveřím na boku budovy, sundal z řetízku na opasku klíč a otevřel je. Vrátil se k vozu, sevřel Audře paži jako do svěráku, pomohl jí ven a dovedl ji k budově. Než se vnořili do chladné kanceláře, dýchal na ně spalující žár.
Audře pár vteřin trvalo, než se její zrak přizpůsobil šeru uvnitř, do kterého poblikávala jen slabá stropní zářivka. Kancelář byla malá, se čtyřmi pracovními stoly; na jednom stál počítač, který měl odkrouceno přinejmenším deset let služby. Ostatní stoly vypadaly, že na ně už léta nikdo nesáhl. Od vstupní části kanceláře je oddělovalo dřevěné zábradlí s brankou na západku. Ve vzduchu i přes venkovní vedro visel zavlhlý a zatuchlý odér nepoužívaného prostoru.
Whiteside nohou odšoupl od stolu židli a vtlačil Audru do ní, takže jí nezbylo, než si sednout. Posadil se také a zapnul počítač. Cvaklo to a přístroj se rozvrčel, jak začal nabíhat operační systém. Znělo to jako startující motor, který nemá rád studená rána.
„Kam odvezla zástupkyně moje děti?“ zeptala se Audra.
Whiteside párkrát ťukl do klávesnice a zadal přihlašovací heslo. „Za chvíli si o tom promluvíme.“
„Nechci dělat problémy, pane, vážně ne, ale chci mít jistotu, že mým dětem nic nehrozí.“
„Jak už jsem řekl, madam, za chvíli si o tom promluvíme. Napřed vyřídíme to hlavní. Čím dřív si to odbudeme, tím dřív vás budu moct pustit. Takže vaše celé jméno.“
Audra vzorně spolupracovala, poskytla mu všechny informace – jméno, datum narození, trvalou adresu – a nezpěčovala se, ani když jí odemkl pouta a přimáčkl jí prsty jeden po druhém na inkoustový polštářek.
„Děláme tu všechno postaru,“ prohodil vlídnějším tónem. „Žádný digitální nesmysly. Na zlepšováky nemáme finance. Byly časy, kdy jsem měl k ruce prvního zástupce a šest dalších, aby mi s tímhle vším pomáhali. A k tomu policejní oddělení – jo, takový to tu bejvávalo. Teď jsme na udržování pořádku ve městě zbyli jen my dva s Collinsovou a Sally Gramesová, co nám tři dopoledne v tejdnu pomáhá s papírováním. Ne že bysme tu měli moc problémů. Za poslední rok jste dost možná první, kdo tudy projde kvůli něčemu jinýmu než kvůli opilství a výtržnostem.“
Podal jí krabici s vlhčenými kapesníčky a Audra si vytáhla nejdřív jeden, pak další a otřela si čerň z prstů.
„Poslyšte,“ řekl Whiteside, „nemusíme z toho dělat cirkus. Budete sekat dobrotu, a já vám znova nenasadím náramky. Platí?“
Audra přikývla.
„Fajn. Potřebuju si pár věcí zkontrolovat, ujistit se, že nejste hledaná osoba a tak podobně, i když to nejspíš nehrozí. Jak říkám, to množství marihuany, co jste měla u sebe –“
„Nebyla moje,“ skočila mu Audra do řeči.
„To tvrdíte vy. Každopádně to množství, co jsem našel ve vašem autě, by leckomu mohlo připadat na osobní spotřebu trochu velký. Ale když se budete chovat slušně, mohl bych přimhouřit oko. Označím to za přechovávání a zapomenu na možnost prodeje. Když všechno proběhne podle předpokladů, soudkyně Millerová vám napaří menší pokutu a promluví vám do duše. Normálně úřaduje ve středu dopoledne na radnici, ale zavolám jí, jestli by sem nemohla zajet zejtra ráno a projednat to extra. Takže tady strávíte jen jednu noc.“
Audra chtěla protestovat, ale zvednutou rukou ji zarazil.
„Nechte mě domluvit. Na noc vás tak jako tak musím zamknout do cely. Ale když budete spolupracovat, tak hned pak zavolám soudkyni Millerový. Když ne, když budete dělat potíže, s gustem vás tu nechám trčet o den, dva dýl. Tak co říkáte, půjde to po dobrým? Odpustíte si scény?“
„Ano, pane,“ přikývla Audra.
„No dobře,“ řekl a vstal. Přešel ke dveřím vzadu, na kterých stálo VAZEBNÍ SEKCE, probral se svazkem klíčů, a ohlédl se. „Tak co, jdete?“
Audra se zvedla a zamířila za ním. Odemkl, sáhl dovnitř a rozsvítil řadu dalších zářivek. Přidržel jí dveře a ustoupil, aby kolem něj mohla projít. Uvnitř stál malý stůl s poškrábanou flekatou horní deskou a na něm v hrnku na kávu sbírka propisovaček. Za ním bylo vidět tři cely vedle sebe – holé čtvercové místnůstky s betonovou podlahou, v každé dvě pryčny a za nízkou cihlovou ohrádkou záchod a umyvadlo.
Zastavila se; strach, který v ní probublával, vyvřel plnou silou. Najednou se nemohla nadechnout; ramena se jí v návalu paniky zvedala a klesala, pokoušela se o ni závrať.
Whiteside ji obešel, došel k cele nalevo a odemkl ji. Když odsouval mřížové dveře, kovově zaskřípěly. Pak se k ní otočil a na oplácaném obličeji se mu objevil soucitný výraz.
„Nebojte se,“ utěšoval ji. „Není to tak strašný. Je tam chládek, pryčny jsou celkem pohodlný a na hygienu budete mít soukromí. Jedna noc, a tím to končí. Jen potřebuju, abyste si sundala boty a pásek a odložila je tamhle na stůl.“
Audra zírala do prázdné cely neschopná pohybu, jako by jí nohy vrostly do betonu, a třásla se od hlavy k patě.
Pokynul jí rukou. „No tak, čím dřív zalezete dovnitř a ubydlíte se tam, tím rychlejc to vyřídíme.“
Rozepnula si pásek, vytáhla ho z džín, skopla z nohou tenisky a všechno to položila na stůl. Jen v ponožkách doťapala po linoleových dlaždicích k cele a vešla dovnitř. Znovu zaskřípal kov. Audra se ohlédla a uviděla, jak posuvné dveře zapadají na místo. Whiteside otočil klíčem v zámku.
Audra popošla k mřížím a chytila se jich. Whiteside stál na druhé straně pár centimetrů od ní. Zadívala se mu do očí.
„Moc vás prosím,“ nedokázala potlačit chvění v hlase. „Udělala jsem všechno, co jste po mně chtěl. Spolupracovala jsem. Prosím vás, řekněte mi, kde jsou moje děti.“
Whiteside jí oplácel pohled.
„Jaké děti?“ otázal se.



Kapitola 6
Zástupkyně Collinsová sjela ze silnice na neznačenou uježděnou cestu a do vzduchu se zvedla oblaka prachu. Sean bezděčně chytil Louise za ruku; prsty měla horké a upocené. Silnice šplhala serpentinami do kopce, auto se kolébalo ze strany na stranu a jemu se z toho houpal žaludek.
Měl pocit, že jedou celé věky. Do města, kam měli s mámou namířeno, to podle silničních ukazatelů bylo nanejvýš dva, tři kilometry, jenže teď už ujeli mnohem víc. Tím si byl jistý.
Celou dobu v něm hlodal strach, i když se mu už dařilo nebrečet jako mimino. Kdykoli se zástupkyně zeptal, kam jedou, odpověděla, že na bezpečné místo. Ptal se jí tolikrát, že mu poručila, ať už sakra drží pusu. Louise ani nemukla, jen k sobě tiskla Goga a vyhlížela z okénka, jako by jeli na výlet.
Prašná cesta se zužovala a vytrácela, až si Sean přestával být jistý, že po nějaké cestě vůbec jedou. Auto drncalo, otřásalo se a rachotilo a s nimi dvěma to na sedadle házelo ze strany na stranu. Konečně se terén srovnal a v dohledu se objevila rozpadlá barabizna s pobořenou střechou. Zbytky zdí měla zčernalé a ohořelé, asi po nějakém dávném požáru. Hned vedle stálo cosi, co Seanovi připadalo jako přístřešek pro auto – jednoduchý dřevěný rám se střechou z vlnitého plechu. Ve stínu pod ním parkovala dodávka.
Zástupkyně Collinsová zajela s hlídkovým vozem vedle ní a v autě se rázem setmělo. Vystoupila a přešla dozadu k dvířkům u Louise. Když je otevřela, dýchlo zvenčí horko.
„Pojď,“ naklonila se k Louise a rozepnula jí bezpečnostní pás.
Než Sean sestru stačil zarazit, vyškubla mu ruku a dovolila Collinsové, aby ji vytáhla ven. Collinsová se znovu shýbla do vozu.
„Ty taky,“ řekla.
„Já nechci,“ protestoval Sean.
Collinsová stiskla Louisinu ruku pevněji. „Jsem tu s tvojí sestrou,“ připomněla mu.
Sean cítil, jak mu na zádech stydne pot. Sáhl po zapínání bezpečnostního pásu a vycvakl ho. Zaváhal, ale nakonec přelezl sedadlo a vystoupil.
„Tumáš,“ předala Collinsová Louisinu ruku jemu. „Počkejte tady.“
Zabouchla dvířka hlídkového vozu, přešla k zadku dodávky a zašátrala v kapse kalhot po klíči. Dodávka vypadala stejně zuboženě jako ta chatrč, béžový lak měla ohlodaný rzí. Když Collinsová otevírala nákladový prostor, ozývalo se vrzání. Ustoupila a ukázala na černé útroby auta.
„Nastupte,“ nařídila.
Louise vykročila, ale Sean ji strhl zpátky.
„Ne,“ odmítl.
Collinsová ukázala do tmy. „Tak honem.“
Sean zavrtěl hlavou. „Ne.“
„Nedělej potíže,“ varovala ho a obličej jí ztvrdl.
„Nevlezeme tam,“ prohlásil.
Collinsová o krok ustoupila a dřepla si na bobek k Louise. „Tvůj bráška se chová hloupě, broučku. Běž dovnitř, musíš se schovat před tím vedrem. Jestli nepůjdeš, přiděláš mamince ještě větší potíže, než už má. Mohli by ji zavřít na moc a moc dlouho do vězení.“
„To je lež,“ řekl Sean.
„Louise, holčičko, určitě nechceš mamince přidělat trable, viď? Nechceš přece, aby musela do vězení, že ne?“
Louise zavrtěla hlavou.
„No tak pojď, jdeme…“
Collinsová k ní natáhla ruku, a jak přitom přenesla váhu, Sean toho využil a šťouchl ji do ramene. Nijak silně, ale stačilo to. Překvapeně vykulila oči a zamávala rukama ve snaze zabránit nevyhnutelnému.
Sean nečekal, až se překotí na záda, udělal čelem vzad a dal se do běhu. Louise táhl za sebou. Vřískala a klopýtala, sotva se držela na nohou, ale nezbývalo jí než s ním držet tempo. Sean uháněl zpátky ve stopách pneumatik. Dostaň se k silnici a stopni nějaké auto, letělo mu hlavou. Ať se děje, co se děje, utíkej – utíkej, jak nejrychleji můžeš.
„Gogo!“
V běhu se ohlédl přes rameno a zahlédl, jak se po zemi kutálí rozedraný růžový králík. Collinsová se zvedala ze země, tvářila se rozzuřeně.
„Vrátíme se pro něj,“ škubl Louise rukou. „Vrátíme, slibuju.“
Běžel dál, nohy se mu jen kmitaly a sestra za ním povlávala. Zezadu slyšel, jak na něj Collinsová ječí, ať zastaví, ať sakra okamžitě zůstane stát. Pustil se dolů ze svahu, příkřejší místa přeskakoval, pod botami mu vrzal štěrk a hlína a při každém tvrdém došlapu cítil náraz až v páteři. Louise se bůhvíjak dařilo držet s ním krok a neupadnout.
„Stát!“ odrazil se od příkrých kopců výkřik Collinsové. „Proboha, zastav!“
Sean ji ignoroval; upínal se v myšlenkách k silnici, která na konci téhle nezpevněné cesty někde tam dole vede přes kopce. Hlavně nepřestávej utíkat, to je všechno.
Před sebou uviděl zatáčku. Třeba se za ní budou mít kde schovat. Hnal se s hlavou sklopenou, země se mu míhala pod nohama a rameno měl napůl vymknuté z kloubu, jak za sebou vláčel Louise.
Vtom třeskl výstřel, až mu zalehlo v uších. Spíš instinktivně než s rozmyslem se vrhl k zemi a strhl Louise s sebou. Vykřikla a odkutálela se od něj. Ohlédl se a uviděl nahoře na svahu Collinsovou s pistolí zdviženou k nebi. Vítr odnášel od hlavně obláček dýmu. Collinsová spustila ruku, chytila pistoli obouruč a namířila na ně. Udýchaně se k nim rozběhla.
Sean se vydrápal na kolena, dlaně rozedřené od štěrku. Znova se ohlédl a z necelého půl metru zíral do namířené hlavně.
„Ani hnout,“ vyštěkla Collinsová.
Zkameněl. Collinsová chňapla Louise za tričko na zádech, vytáhla ji na nohy a přimáčkla jí pistoli k hlavě. Louise na Seana zírala s očima vytřeštěnýma a pusou dokořán. Džíny měla na kolenou roztržené, kůži pod nimi odřenou a zkrvavenou.
„Mám ji zastřelit?“ Collinsové se třpytily oči slzami a vztekem. „To chceš?“
Sean zvedl ruce na znamení, že se vzdává. Zavrtěl hlavou.
Pustila Louise a sklonila hlaveň k zemi. Ztěžka lapala po dechu a hrudník se jí namáhavě zvedal. Popotáhla a hřbetem volné ruky si otřela obličej. Zůstaly jí na něm špinavé šmouhy. „Tak jo,“ řekla roztřeseně. „Jdeme.“
Sean pomohl Louise vstát. Pálily ho rozbité lokty a uvědomoval si, že i on má džíny nadranc. Collinsová mu pokynula nahoru do kopce, a tak vzal sestru za ruku a začal stoupat zpátky k dodávce. Collinsová se ploužila za nimi. Sean se cestou sehnul pro Goga a podal ho Louise. Přimáčkla plyšáka k sobě a se sešpulenými rty popotáhla.
Mlčky došli k dodávce, Sean ji tam vysadil a opatrně, aby si nezadřel do nohou třísky z hrubé překližky na podlážce, vyšplhal za ní. Uvnitř ji objal. Stulila se mu na klín a Sean ji začal konejšivě pohupovat, jako to dělala máma s ním, když se bál. Ohlédl se a spatřil, že ho zástupkyně Collinsová pozoruje a v obličeji má strach.
Zvedla mobilní telefon, Sean uslyšel tiché zabzučení a vzápětí to cvaklo – vyfotografovala je.
Pak se dveře zabouchly a obklopila je hrozivá tma.



Kapitola 7
Audra dopochodovala ke zdi cely, obrátila se a dopochodovala k té protější. Znova se obrátila a vykročila. A znova. Uběhla hodina, možná i víc, a krk ji už od křiku pálil. Řvala a vřískala, dokud ji nerozbolely plíce a oči se jí nezalily slzami.
Teď už jí žádné slzy nezbývaly, ale do mozku se jí zavrtávaly strach a vztek a svorně hrozily převzít vládu a rozcupovat zbytky jejího zdravého rozumu na cáry. Díky přecházení sem a tam je jakžtakž držela pod kontrolou, jenže vyčerpání ji ponoukalo, aby se na pryčně stulila do klubíčka a stáhla se do sebe. Bůhvíjak se jí ale dařilo zůstávat na nohou.
Když Whiteside pronesl ta dvě slova, dočista zkoprněla a chvilku trvalo, než se zmohla na dotaz: „Jak to myslíte?“
Whiteside neodpověděl, prostě se jen otočil a zamířil ke dveřím vazební sekce, vyšel jimi ven a zamkl za sebou. Rozkřičela se, až se její výkřiky odrážely od stěn, a křičela, dokud mohla. Teď už jí nezbývalo než přecházet po cele, mechanicky předsouvat nohu před nohu. Jinak by se zbláznila. A tak chodila.
Zacinkání klíčů ji přimrazilo na místě, zády ke dveřím. Slyšela, jak se otevřely, slyšela zadunět šerifovy těžké kroky a pak dveře zase zaklaply.
„Už jste skončila s tím vřískotem?“ zeptal se.
Audra se otočila a sledovala ho, jak přichází k mřížím. „Jak jste to myslel?“ zeptala se tak ochraptěle, že jí bylo sotva rozumět.
„Co jak jsem myslel?“ zeptal se. Tvářil se bezvýrazně. Možná dokonce znuděně.
„To, co jste říkal o mých dětech. Kde jsou?“
Opřel se předloktím o mříže a zadíval se na ni. „Musíme si promluvit.“
Praštila do mříží dlaní, až ji zabolely kůstky. „Kde jsou moje děti?“
„Napřed se musíte uklidnit.“
„Jděte do hajzlu! Kam jste odvezli moje děti?“
„Až se uklidníte, můžeme to probrat.“
„Kde jsou moje děti?“ pokusila se zakřičet, ale hlas se jí zlomil.
Whiteside se odstrčil od mříží a řekl: „Budiž, tak ať je po vašem. Promluvíme si jindy.“
Otočil se a zamířil ke dveřím.
Audra se pověsila na mříže. „Ne, prosím vás! Vraťte se.“
Ohlédl se přes rameno. „A uklidníte se?“
„Ano,“ přikyvovala ze všech sil. „Už jsem klidná.“
„Tak dobře.“ Sundal si z opasku klíče, vrátil se k cele a ukázal na pryčnu na vzdálenější straně. „Buďte tak laskavá a posaďte se tamhle.“
Když zaváhala, dodal: „Běžte si tam sednout, nebo se debata odkládá na jindy.“
Audra přešla ke vzdálenější pryčně a udělala, co po ní chtěl. Strčil klíč do zámku a přikázal jí, ať si sedne na ruce. Poslechla. Odsunul dveře, vešel dovnitř a zavřel za sebou. Opřel se zády o mříže a schoval klíče.
„Už jste klidná?“ zeptal se.
„Ano, pane.“
„Fajn. Vyložím vám to nejlíp, jak dokážu, a chci, abyste zůstala sedět na místě a zachovala klid. Myslíte, že to zvládnete?“
„Ano, pane.“
„Dobře. Promluvím si s vámi o vašich dětech a nebude se vám to líbit. Ale stejně po vás chci, abyste zachovala klid. Budete se o to opravdu hodně snažit?“
„Ano, pane,“ zašeptala sotva slyšitelně.
Whiteside si chvilku prohlížel nehty. Na čele mu naskočila vráska. Pak se zhluboka nadechl a zadíval se jí do očí.
„Podívejte, pokud si vzpomínám, tak ve vašem autě žádný děti nebyly.“
Audra zavrtěla hlavou. „Co mi to vykládáte? Byli tam Sean a Louise. Seděli v autě, když jste mě zastavil. Vaše zástupkyně – už nevím, jak se jmenovala – pro ně přijela a odvezla je pryč.“
„Já si to pamatuju jinak,“ opáčil Whiteside. „Pamatuju se, že když jsem vás zastavil, byla jste sama. Přivolal jsem vysílačkou zástupkyni Collinsovou, aby mi přijela asistovat při osobní prohlídce, a požádal jsem ji, ať sežene Emmeta, aby odtáhl vaše auto. Čekali jsme, Emmet dorazil, já vás odvezl sem a šoupnul jsem vás za katr. Nikde žádný děti.“
„Co to povídáte? Víte, že to není pravda. Byly tam. Viděl jste je. Mluvil jste s nimi. Prokristapána, prosím vás, řekněte –“
Whiteside se odstrčil od mříží a založil si ruce v bok. „Tím, co mi tu tvrdíte, se situace komplikuje.“
„Prosím vás, jen –“
„Buďte zticha.“ Zvedl dlaň. „Teď mluvím já. Tvrdíte mi, že když jste odjížděla z New Yorku, měla jste s sebou v autě děti. Teď jste tady v Silver Water bez dětí. Jestli jste je z New Yorku odvážela, musím vám položit otázku: Kam se poděly?“
„Vaše zástupkyně je –“
„Paní Kinneyová, co jste s těma dětma provedla?“
Audra uslyšela vzdálený hluk, připomínal dusot koňských kopyt nebo hurikán nebo tisícovku vyjících zvířat. Zmrazil ji až do hloubi duše, jako kdyby spadla do ledového jezera. Třeštila na šerifa oči a tlukot jejího srdce v ní bobtnal, až přehlušil úplně všechno, dokonce i to vzdálené zběsilé vytí.
Whiteside cosi říkal. Nevěděla co. Neslyšela ho.
Pak se vzdálenost mezi nimi rozmazala a Audra najednou byla těsně u něj, bušila mu pěstmi do obličeje a on upadl, skočila mu na prsa a zaťala mu nehty do kůže a hned zase sevřela ruce v pěst a tloukla ho a tloukla, fackovala ho, až mu hlava mu létala ze strany na stranu.
Netušila, jak dlouho na něm rozkročmo seděla a zasypávala ho ranami, ale přestala, až když jí uprostřed hrudi přistála jeho mohutná pěst. V tu chvíli jí došlo, že mu nedokáže doopravdy ublížit, že je příliš silný. Odhodil ji ze sebe. Pozadu odlétla, jako by nevážila víc než pírko. Rozplácla se naznak na podlaze, odřela si lokty a zátylkem tvrdě narazila na beton.
Přes mžitky před očima viděla, jak se nad ní Whiteside sklání a rozmachuje se teleskopickým obuškem. Instinktivně si přitáhla kolena k hrudi, takže ji švihl přes holeně. Projela jí bolest tak oslepivá a krutá, že kdyby jí ještě zbýval hlas, zplna hrdla by zaječela. Pak ji ty obrovské ruce popadly za ramena, bez námahy ji přetočily na břicho, a Whiteside jí kolenem přiklekl zadek.
Pokusila se nabrat dech, aby mohla poprosit o slitování, ale jen se zajíkla. Whiteside ji chňapl za levé zápěstí, zkroutil jí ruku dozadu, div jí nevymkl rameno z kloubu, a přirazil jí zápěstí k zádům. Ucítila, jak jí na něm zaklaplo kovové pouto. Whiteside jí levou ruku přidržel a zopakoval totéž s pravou. Bolelo to tolik, že málem ztratila vědomí.
„Vaše děti jsou pryč,“ zašeptal. „Byly tady, a už nejsou. Když se s tím smíříte, možná vyváznete živá. A když ne? No, v tom případě…“
Váha na jejích zádech povolila, dveře cely se odsunuly a zasunuly, zachrastily klíče.
Audra se na podlaze osaměle rozplakala.



Kapitola 8
Danny Lee bral schody do třetího patra po dvou. Nahoře se zastavil, aby nabral dech. Pak vykročil tmavou chodbou a odpočítával dveře k číslu 406. To číslo se dozvěděl od chlapcových rodičů.
Je to hodný chlapec, ujišťovala ho paní Woová. Ale poslední dobou se hodně změnil. Začal být málomluvný, rozmrzelý a uzavřený. Ztratil k rodičům úctu.
Danny ten příběh znal. Slyšel ho už mnohokrát.
Dveře drnčely do rytmu basů zevnitř, kde burácel hip-hop. Sousedy to musí dohánět k šílenství, pomyslel si. Ne že by je napadlo stěžovat si.
Zabušil na dveře pěstí a čekal. Žádná odezva. Zabušil znova. Pořád nic. Ještě jednou do nich praštil a pak přešel ke kopancům, aby bylo jasné, že to myslí vážně.
Konečně se dveře pootevřely a ve škvíře se objevil mladý obličej, který Danny matně poznával. Jeden z kluků Harryho China.
„Co to má sakra bejt?“ vyjel ten kluk. „Mám ti tu hnátu urazit? Zkus kopnout ještě jednou, ty zmr–“
Dannyho podrážka přistála na dveřích tak tvrdě, že od nich kluk pozpátku odletěl. Zavrávoral, a nebýt zdi, které se v poslední chvíli zachytil, kecl by si na zadek. Zaklel.
Danny vešel dovnitř a rozhlédl se. Pohled mu oplácelo šest mladých kluků, včetně toho u dveří. Ostatní se rozvalovali na gauči a v křeslech kolem nízkého stolku, na jehož skleněné desce trůnila hromada drcených marihuanových lístků, ubalené jointy, pytlík s kokainem, několik připravených lajn a sáček pervitinu, i když na ten zřejmě zatím nedošlo.
Chinův kluk měl vyvalené oči, zarudlé nosní dírky a zpocené čelo, takže si už nějakou tu lajnu koksu určitě dal. Dannymu ale byl ukradený. Jeho zajímal jen Johnny Woo, nejmladší z té party, který seděl na gauči uprostřed. Na horním rtu mu rašilo první chmýří, nos a čelo měl samý pupínek. Vážně byl ještě děcko.
„Johnny, pojď se mnou,“ řekl Danny.
Johnny mlčel.
Dannymu něco cvaklo u ucha. Ohlédl se a uviděl Chinova kluka s odjištěnou a namířenou osmatřicítkou v ruce.
„Koukej vypadnout,“ vyjel Chinův kluk. „Nebo ti ustřelím palici.“
Danny mlčel.
„Bacha, kámo,“ upozornil jeden z ostatních. „To je Danny Doe Jai.“
Chinův kluk na něj pohlédl. „Jakej Danny?“
Je to taky ještě dítě, připomněl si Danny, obyčejný harant. Kroť se. A tak ho prostě jen popadl za zápěstí, odstrčil mu ruku, zkroutil ji a zmáčkl. Pistole žuchla na podlahu a kluk se svezl na kolena. Zakvičel a Danny zesílil stisk. Cítil, jak mu pod kůží drtí kosti.
Ohlédl se po mladíkovi na gauči. „Neříkej mi tak.“
Mládenec sklopil oči a zamumlal do podlahy: „Promiň, Lee-sook.“
Všichni do jednoho přikývli. Řekli mu strýčku, prokázali mu patřičný respekt. Danny obrátil pozornost zpět k Chinovu chlapci.
„Napadá tě nějaký důvod, proč bych ti neměl zlomit ruku?“ zeptal se.
Kluk zasténal. Danny mu ji ještě trochu zkroutil a přimáčkl.
„Na něco jsem se tě ptal,“ řekl.
Kluk naprázdno otevřel a zavřel pusu a pak ze sebe vypravil: „Promiň… Lee… sook.“
Danny ho pustil a kluk se sesypal na podlahu a přivinul si zhmožděnou ruku k hrudníku.
Johnny Woo si vyšťourával špínu zpoza nehtů.
„Jdeme,“ nařídil mu Danny. „Rodiče na tebe čekají.“
Johnny si zapálil jointa a dlouze potáhl. „Jdi do prdele.“
Ostatní z party se ošili. Jeden do Johnnyho šťouchl. „Radši běž, kámo. Udělej, co po tobě Lee-sook chce.“
„Trhni si nohou. Nikam nejdu. Ty si mu přikyvuj a říkej mu strejdo, pro mě za mě mu třeba podrž. Já se z něj strachy neposeru.“
„Poslechni kamarády,“ řekl Danny. „Jdeme.“
Johnny zašlukoval, pomalu vydechl kouř a zaklínil se do Dannyho pohledem. „Vyliž – si – prdel.“
Danny se shýbl, popadl stolek za nohu a máchl jím, až se zelené vločky a bílý prášek rozletěly do všech stran. Praštil stolkem o zeď. Sklo se roztříštilo a kluci se mu rybičkou vrhali z cesty. Danny přikročil k Johnnymu a vyrazil mu jointa z pusy. Chytil ho pod krkem a vytáhl ho na nohy. Johnny přidušeně zachrčel. Danny jím smýkl přes místnost a přirazil ho ke zdi. Profackoval ho, až Johnnymu hlava bimbala o ramena a do očí mu vyhrkly slzy.
„Ještě jsi za drsňáka?“ zeptal se.
Vrazil mu další facku; Johnny se marně pokoušel krýt pažemi.
„Za gangstera?“
Facka.
„Rád bys mě sejmul?“
Facka.
„Tak do toho.“
Facka.
„Do toho, zkus to, kluku, když jsi takovej borec.“
Johnny s rukama přes hlavu sklouzl podél zdi. „Dost, dost! Omlouvám se! Už dost!“
Danny se shýbl a popadl ho za límec. „Padej odtud.“
Když Johnny klopýtal ze dveří, popohnal ho kopancem do zadku, který ten kluk jen tak tak ustál. Ohlédl se po ostatních a tvrdě si je změřil. Nikdo si mu netroufl pohled opětovat; všichni se zčistajasna zajímali o svoje boty nebo nehty. Danny vykráčel za Johnnym ven a zabouchl dveře. Johnny k němu zvedl oči; najednou z něj bylo dítě čekající na povel.
Danny ukázal ke schodům. „Mazej.“
Venku na Jackson Street byl vzduch vlhký a studený, foukalo přímo od Sanfranciského zálivu. Danny si přitáhl bundu k tělu. Poručil Johnnymu, ať pohne kostrou, a popoháněl ho žďuchanci pěstí mezi lopatky. Kluk měl na sobě jen vytahané triko s krátkým rukávem a Danny skoro viděl, jak mu pod ním naskakuje husí kůže.
Minuli salón krásy zářící do tmy, zevnitř bylo slyšet repetění ženských. Rybí trh páchnoucí rybinou a mořskou solí. Ve srovnání s hlaholem a oslnivými světly Grant Avenue, kde se chodníky věčně hemžily turisty zvědavými na Čínskou čtvrť, tu vládl celkem klid. Kluk měl menší šanci dát se na útěk a ztratit se v davu.
Johnny se ohlédl přes rameno. „Hele, proč ti říkají Danny Doe Jai?“
„Drž hubu a krok,“ odsekl Danny.
Kluk se ohlédl znova. „Doe Jai. Kudla. Takovou přezdívku nedostaneš pro nic za nic.“
„Tvoje máma tvrdila, že jsi chytrej kluk,“ řekl Danny. „Dokaž mi, že měla pravdu, a zavři zobák.“
„Neblbni, člověče, akorát mi řekni –“
Danny ho chňapl za rameno, otočil ho čelem k sobě a mrštil jím o plechovou roletu zavřeného občerstvení, až to zadunělo. Pravačkou ho chytil pod krkem a zmáčkl mu průdušnici.
Dva mladé páry turistů se rychle klidily pryč, bylo jim jasné, že jim do té rozmíšky nic není.
Danny přistrčil obličej těsně před chlapcův, takže jejich oči od sebe dělilo stěží pět centimetrů.
„Zkus to ještě jednou,“ vyštěkl. „Ještě jednou se mě na to zeptej, a já ti předvedu, proč se mi tak říká.“
Kluk zamrkal a Danny povolil stisk.
„Copak?“ zeptal se. „Už tě to nezajímá?“
„Ne, Lee-sook,“ zachrčel kluk.
„Fajn.“ Danny ho pustil a znova ho nakopnul do zadku. „Tak hejbni tou svojí pitomou prdelí.“
Po půlhodině chůze – Johnny trucovitě špulil pusu a šoural se, Danny ho zezadu popostrkoval – došli k domu Woových v Richmondu. Paní Woová otevřela, zalapala po dechu a kantonskou čínštinou přivolala manžela.
„To je Lee-gor! Přivedl domů Johnnyho.“
Pan Woo přikráčel ke dveřím, uctivě Dannymu kývl na pozdrav a Johnnymu uštědřil zdrcující pohled. Johnny kolem něj beze slova proklouzl do předsíně, kde čekala matka. Ta se ho pokusila obejmout, ale odstrčil ji a zmizel v hloubi domu.
„Děkuju vám, Lee-gor,“ sklonila paní Woová hlavu a oči jí zvlhly. „Děkuju vám mockrát.“
Šťouchla pana Wooa loktem a ten vylovil z kalhot peněženku. A z ní dvě stodolarovky. Levačkou stiskl Dannymu zápěstí, znovu přikývl a pravou rukou mu vtiskl bankovky do dlaně. Hrdost Dannyho nabádala, ať mu ty dvě stovky vrátí, ale zdravý rozum mu včas připomněl, že se blíží datum činže. Strčil peníze do kapsy a kývnutím poděkoval.
„Hlídejte ho,“ řekl. „Nejspíš se bude stydět do toho kvartýru vrátit, ale člověk nikdy neví. Nepřehánějte to s přísností. Nedávejte mu důvod znova utéct z domova.“
„Nedáme,“ ujistila ho paní Woová. Otočila se po manželovi a zabodla do něj tvrdý pohled. „Viď, že ne?“
Pan Woo sklopil oči.
„Nechceme mít potíže,“ řekl. „Co Tong? Budou…?“
Nedokázal tu větu dokončit. Ani nemusel.
„Podívám se, co se dá dělat,“ řekl Danny.
Za necelou hodinu našel Pupkáče, jak trůní na rohové stoličce v baru Golden Sun, pajzlu v zadní uličce u Stockton Street. Byla to jedna z těch uliček, kolem kterých turisté chvatně proběhnou a radši se moc nedívají po lidech, co se tam poflakují.
Pupkáčovi viselo panděro až na stehna a košile se mu přes něj napínala tak, že mezi knoflíky prokukoval bílý nátělník. Čelo se mu permanentně perlilo potem a všude s sebou nosil kapesník, aby si ho mohl otírat. Proslýchalo se, že svoji přezdívku dostal už jako malý kluk od babičky, na kterou mocně zapůsobil jeho obvod pasu i apetit. V její mateřštině zněla Kow Yook. A padla mu jako ulitá. V dlani hýčkal panáka tmavého rumu, druhou rukou usrkával pivo a přitom sledoval v televizi nad barem univerzitní zápas v basketbalu. Danny věděl, že ten rum je jenom na efekt – že Pupkáčovi ten panák vydrží celý večer a spokojí se se slabým pivem.
Dřív to bývalo jinak. Byly časy, kdy do sebe Freddie „Pupkáč“ Chang obrátil celou flašku rumu a ani to s ním nehnulo. Teď už ne. Před třemi lety se mu stalo, že mezi skladišti a skládkami v loděnicích Hunter’s Point přejel mladého bezdomovce. Ještě půl hodiny dřepěl ve voze, zpitý pod obraz, a potom zavolal Dannymu. A Danny ho vytáhl z bryndy, i když se mu obracel žaludek hnusem. Pupkáč totiž patřil ke gangu Tong a někomu takovému se neříká ne.
Danny si ale pro svoji pomoc stanovil podmínku – že Pupkáč přestane chlastat. A pokud věděl, zůstával Pupkáč od té doby opravdu víceméně střízlivý, takže se Danny dokázal srovnat s tím, co svému starému kamarádovi pomohl ukrýt. A čas od času ho mohl požádat o službičku.
Jako právě teď.
„Ahoj, Danny Doe Jai,“ zahýkal Pupkáč, když se k němu Danny blížil poloprázdným barem. „Co si dáš?“
„Kafe. Bez kofeinu,“ odpověděl Danny. Taky se už celé roky nedotkl alkoholu, dokonce ani piva, a na kofein bylo takhle večer pozdě. I bez něj se mu špatně usínalo. Vyšplhal se na barovou stoličku vedle Pupkáče, kývnutím poděkoval barmanovi, který před něj postavil hrnek, a nalil si z konvičky kávu.
„Jak se vede?“ zeptal se Pupkáč.
„Dobře. A tobě?“
„Žádná sláva,“ mávl Pupkáč rukou. „Kolena jsou na houby. Občas bolej jako svině. Podělaná artritida, tvrdí doktor. Prej mám zhubnout, abych je tolik nezatěžoval.“
„Bodlo by ti to i na srdce,“ poznamenal Danny.
„Slyšte, slyšte, co praví doktor Danny.“
„Měl bys chodit plavat.“
Pupkáč na něj zůstal zírat. „Cože?“
„Plavání je na artritidu dobrý. Zdravej tělocvik, co nenamáhá klouby.“
Pupkáč zahoupal panděrem. „Ty kecy si strč za klobouk. Umíš si mě představit na koupališti v plavkách a takový tý srandovní gumový čepici?“
„Proč ne? Pořiď si nafukovací kruh a pro jistotu i igelitový rukávky.“
„Jo, vlezu do vody a ňákej zmrd se do mě začne strefovat harpunou.“
Danny se s plnou pusou vyčichlého kafe usmál a honem polkl. V televizi začínaly zprávy o desáté, do uší je praštila znělka.
„Hádám, že víš, proč jsem tady,“ prohodil.
Pupkáč přikývl. „Jo, volali mi. Čekal jsem to.“
„Woovi jsou bezva lidi,“ řekl Danny. „Paní Woová se znávala s mojí mámou. Ten její Johnny není žádnej gangster. Je to fajn kluk. Nebo aspoň bejval. Dobře se učil. Příští rok končí na střední – ještě furt má šanci u zkoušek projít. Možná se pokusí dostat na vysokou.“
Pupkáče přešla dobrá nálada a oči mu zmrtvěly. „Měl jsi přijít nejdřív za mnou.“
„A co bys bejval udělal?“
„Možná nic,“ řekl Pupkáč, „a možná něco. Ale rozhodnul bych to sám. Já, ne ty. Obešel jsi mě, udělal jsi ze mě před mejma klukama vola. Dračímu pánovi jsem zatím nevolal. Až to udělám, bude po mně chtít, ať ti rozmašíruju kolenní čéšky a možná přiberu navíc pár prstů. Co mu mám říct?“
Danny otevíral pusu k odpovědi, ale vtom ho zaujalo dění na obrazovce. Rozmazaný záběr z bezpečnostní kamery: vězeňská cela, u jedné stěny polda, u druhé žena sedící na pryčně. Vtom se ta žena na policajta vrhla, srazila toho mohutného chlapa na zem, škrábala ho a tloukla.
„Rozmluv mu to,“ obrátil se Danny zpátky k Pupkáčovi. „Řekni mu, že Johnny Woo je na takovej život moc měkkej, že by nadělal víc škody než užitku a že jsem ti poskytnul služ–“
Dvě slova z televize mu vzala řeč. Nezvěstné děti, četla moderátorka. Vrátil se pohledem k obrazovce.
„Pokusím se,“ slíbil Pupkáč. „Nevím, jestli na mě dá, ale pokusím se, protože tě mám rád jako svýho bráchu. Ale ještě jednou uděláš takovej průser, a…“
V běžícím proužku dole stálo: „Žena opustila před několika dny New York s dětmi, ale když ji místní šerif zastavil kvůli drobnému dopravnímu přestupku, žádné děti v autě nenašel.“
Znovu tentýž záběr: žena se vrhá na policajta.
Střih na moderátorku s vážným výrazem na tváři. „Do malého arizonského městečka Silver Water se vydává státní policie a agenti FBI, aby onu dosud nejmenovanou ženu vyslechli ohledně toho, kam se její dvě děti poděly. Bližší zprávy přineseme později.“
Pupkáč něco žvanil, ale Danny ho neposlouchal. Visel pohledem na televizi, i když už moderátorka přešla k další zprávě. Žena cestující sama s dětmi, sbalil ji polda a děti jsou pryč.
Po páteři mu přejel mráz. Srdce se mu rozbušilo a zrychlil se mu dech.
Ne, pomyslel si a zavrtěl hlavou. Už dřív jsi byl na omylu. A určitě jsi zase.
Pupkáč ho vzal za paži. „Co se děje, chlape?“
Danny sebou škubl, otočil se k němu a nepřítomně na něj civěl, v hlavě chaos.
„Do hajzlu, chlape, ty mě děsíš.“
Danny seskočil ze stoličky. „Musím jít. Všechno dobrý?“
Pupkáč pokrčil rameny. „Jo, všechno dobrý.“
„Děkuju, dai lo,“ plácl ho Danny po rameni. Vyšel z baru na ulici, ani se neohlédl. Telefon měl v ruce, ještě než došlápl na chodník, a palcem vyťukával dotaz do okénka vyhledávače, aby zjistil něco víc o té ženě v Arizoně a jejích nezvěstných dětech.
Zatímco na displeji naskakovaly odkazy, přemítal, jestli má ta žena manžela. Manžela, kterému se právě rozpadl svět na kusy tak jako Dannymu před pěti lety.



Kapitola 9
Sean seděl na zemi zády ke zdi, s koleny pod bradou. Kolem ramen měl těsně omotanou přikrývku. Louise ležela na matraci uprostřed místnosti, víčka se jí v ospalém rytmu nadzvedávala a klesala a v ruce žmoulala obal od čokoládové tyčinky. Zástupkyně Collinsová jim jich nechala plný pytlík, k tomu několik sáčků brambůrků a balík láhví s vodou. Slíbila, že až se vrátí, donese sendviče. Sean nevěřil, že se ještě ukáže.
V suterénu bylo chladno, v plicích ho studil vlhký vzduch. Páchlo to tu plísní, mechem a shnilým listím. Podlaha a stěny byly pobité dřevěnými prkny, mezi nimiž prosvítala hlína. Sean se divil, že jim to všechno ještě nespadlo na hlavu a nepohřbilo je to zaživa.
Chata vypadala staře, to poznali, i když ji zvenčí viděli jen chvilku. Collinsová je vysadila z dodávky hluboko v lese a donutila je jít dál pěšky. Sean byl rád, že si po jízdě autem protáhne nohy, ale Louise celou cestu kňourala a pokašlávala. Počůrala se a pak si stěžovala, že má v džínách mokro a smrdí. Sean měl co dělat, aby nedopadl stejně, když tu teď seděl ve tmě.
Během jízdy se čím dál víc ochlazovalo. Dokud dodávka parkovala pod přístřeškem u té barabizny, díky stínu v ní nebylo jako v peci, ale při jízdě se rozpálila a začalo v ní být nedýchatelno. Sean vnímal, že silnice střídavě klesá a stoupá, a toho stoupání bylo víc. Po nějaké době ucítil, že mu roste tlak v uších jako v letadle. Mířili někam do vyšších poloh, možná do těch hor, které se tyčily na obzoru, když cestovali s mámou přes Arizonu. V zeměpisu se moc nevyznal, ale matně si vzpomínal, že na severu přechází arizonská poušť v lesy a ty mají nadmořskou výšku hezkých pár set metrů. Tím by se vysvětlovalo, proč tak rychle klesla teplota, takže se jednu chvíli potili a vzápětí klepali zimou.
Louise hrozně brečela, když se při jízdě počůrala; brečela zoufalstvím a studem a do toho kašlala a chrastilo jí na průduškách. Nepřestala, ani když ji ujistil, že to vůbec nevadí a že to na ni nikomu nepoví. Teď ho mrzelo, že místo aby ji objal, odtahoval se od louže na podlážce dodávky. Louise se styděla za to, že jí povolil močový měchýř, ale on se mnohem víc styděl, že ji neutěšil.
Přesně se mu vybavoval okamžik, kdy dodávka sjela ze silnice – jak poskakovala a rachotila na hrubém terénu. Chvíli nato začaly o střechu šlehat a šustit větve. Jaké stromy v Arizoně rostou? Větší nadmořská výška, chladné podnebí. Hádal, že borovice. Potvrdilo se mu to, když dodávka zastavila a zástupkyně Collinsová otevřela zadní dvířka.
Oba si s Louise museli stínit oči, i když tou dobou už slunce kleslo hluboko za stromy a pod příkrovem větví vládl namodrale mléčný přísvit.
„Ven,“ poručila jim Collinsová.
Zůstali, kde byli.
Collinsová k nim natáhla ruku. „No tak, dělejte. Nic se vám nestane. Nemáte se čeho bát.“
Sean měl sto chutí vyčíst jí, že je lhářka, ale udržel se.
„Měla jsem nehodu,“ špitla Louise. „Jsem mokrá.“
Collinsová se na okamžik zatvářila nechápavě, ale pak přikývla. „To nic, broučku. Mám pro tebe čisté oblečení. Polez.“
Louise po čtyřech přelezla k zadku dodávky a nechala si od ní pomoci na zem. Zástupkyně ji chytila za ruku a otočila se k Seanovi.
„Seane, všechno je v pořádku, namouduši. Všechno bude zase dobré. Jen je potřeba, abys šel se mnou.“
Sean zvažoval svoje možnosti a zjistil, že vlastně žádné nemá. V dodávce nemohl zůstat navěky. Kdyby se pokusil utéct, Collinsová by je oba určitě zastřelila. A tak přelezl dozadu, ignoroval podávanou ruku a seskočil. Země mu pod teniskami měkce zapružila, pokrýval ji koberec borového jehličí, ve kterém se povalovaly ohlodané šišky. Po smradu v dodávce vzduch svěže voněl.
Rozhlédl se. Uzoučká lesní cesta, všude kolem dokola jen samé stromy.
„Kde to jsme?“ zeptala se Louise.
Collinsová se chystala něco říct, ale Sean ji předběhl. „Na tom vašem bezpečném místě?“
Zástupkyně ho sjela očima tvrdýma jako pazourek a položila volnou ruku na pažbu pistole. „Správně,“ odsekla. „Na bezpečném místě. Jdeme na procházku.“
Odváděla Louise napřed a Seanovi nezbylo než je následovat.
O celé věky později došli ke srubu se zatlučenými okny. Neudržovanou střechu měl prohnutou. Collinsová vystoupala na verandu, překročila zborcená shnilá prkna a otevřela nezamčené dveře. Uvnitř byla tma jako v pytli. Louise se na prahu zarazila.
„Já tam nechci,“ zaprotestovala.
„Jen pojď, nemáš se čeho bát.“ Collinsová se ohlédla po Seanovi, zase s tím tvrdým výrazem a rukou na pažbě. „Řekni jí, že nemá důvod ke strachu.“
Sean vyšel na verandu a vzal Louise za druhou ruku. „Neboj se, nečíhá tam žádná příšera. Jenom je tam tma. A já jdu s tebou.“
Collinsová přikývla a obrátila se k Louise. „Slyšelas? Tvůj bráška se nebojí. Tak pojď.“
Do chaty padlo dveřmi slabé světlo a odhalilo starý nábytek poskládaný u stěny a poklop uprostřed podlahy. Měl necelý metr krát metr a zavíral se na zástrčku zajištěnou zbrusu novým visacím zámkem. Collinsová se shýbla a odemkla ho. S rukou na zástrčce vzhlédla k Seanovi.
„Budeš se chovat rozumně, viď? Pomůžeš mi. Protože kdyby ne, kdyby se něco semlelo…“
Nechala pohrůžku viset ve studeném vzduchu.
„Ano, paní,“ souhlasil Sean.
„Výborně.“ Odsunula zástrčku, odklopila padací dvířka a vyhekla přitom námahou.
Zvednutý poklop zajistila železnými zarážkami, aby zůstal ve svislé poloze a nezavřel se.
Louise se zastavila. Zaryla se nohama do podlahy.
„Je tam hrozná tma.“
Collinsová si ji přitáhla blíž. „Dá se tam rozsvítit. Hned to udělám. Jede to na velkou baterii, můžete si nechat rozsvíceno pořád, když budete chtít.“
„Ne. Já chci mámu.“ Louise se jí pokusila vyškubnout, ale Collinsová ji držela pevně.
„Seane, domluv jí.“
Sean viděl, jak křečovitě svírá Collinsová pažbu, zaregistroval její nemilosrdný výraz a paniku v očích. Uvědomil si, že tohle může vzít špatný konec. Už teď je to zlé, ale může být mnohem hůř, i když se tomu Collinsová snaží vyhnout.
„Brzy se s mámou uvidíme,“ řekl a popotáhl Louise k otvoru. „Namouduši.“
Louise se znova rozplakala a i Sean se stěží bránil slzám. Collinsová si odepnula z opasku baterku a posvítila dovnitř. Objevily se příkré dřevěné schůdky dolů do tmy. Sean cítil, jak se mu Louisiny prsty v dlani třesou. Vzal ji místo toho kolem ramen, Collinsová jí pustila druhou ruku a nechala ho, aby sestře pomohl ze schodů. Sama pomalu, schůdek po schůdku, sestupovala za nimi.
V suterénu byla prkenná podlaha, která vrzala a prohýbala se pod nohama. Collinsová přešla k protější zdi, o kterou se opírala stará knihovna. Na horní desce stála elektrická lampa připojená k velké baterii, přesně jak slibovala. Cvakla vypínačem a prostor zalilo mdlé žluté světlo. Sean uviděl, co tu je – matrace, dva kyblíky a toaletní papír, voda, čokoládové tyčinky, pár knížek a komiksů –, a projela jím nová hrůza, mrazivější a tíživější než předtím.
Tohle tu připravili předem. Ty věci tady leží už celé týdny, možná i měsíce, a čekají na děti, jako jsou oni dva.
„Trochu se najezte,“ řekla Collinsová a hodila na matraci pár čokoládových tyčinek. Vyndala z balíku dvě láhve vody a postavila je na podlahu. „A napijte se.“
Popošla k nějakému pytli a chvíli se v něm přehrabovala. Vytahovala z něj kus po kuse oblečení, kalhoty, spodní prádlo, kontrolovala visačky a házela všechno zase zpátky. Konečně našla odřené džíny a kalhotky, které velikostí zhruba odpovídaly Louisiným. Kývla na ni.
„Pojď, vysvobodíme tě z těch mokrých věcí.“
„Ne,“ vzdorovala Louise. „Maminka říká, že mě smí svlíkat jenom ona nebo paní učitelka ve školce, jinak že to nesmím dovolit nikomu cizímu.“
„Tvoje maminka má pravdu, ale vidíš přece, že já jsem policistka, takže je to v pořádku. Nemůžeš zůstat v mokrém.“
Pohledem znovu požádala Seana o pomoc. Postrčil Louise k ní. „Je to v pohodě. Běž.“
Díval se, jak ji Collinsová svléká, otírá ji vlhčeným ubrouskem a obléká do čistého. Proč sledoval každý její pohyb? Sám nevěděl. Věděl ale, že existují zlí dospělí, kteří s dětmi chtějí dělat špatné věci a nevhodně se jich dotýkat. Kdyby zpozoroval něco špatného, nějaký nemístný dotek, co by udělal? Neměl tušení, ale stejně Collinsovou sledoval, dokud neskončila.
Zástupkyně vstala. „Teď se najezte. A napijte se. Vrátím se ještě dneska večer a přivezu sendviče.“
Bez dalších řečí vystoupala po schodech nahoru. Padací dvířka zaklapla a Sean ucítil ten náraz vzduchu a po celém těle ho zamrazilo jako ještě nikdy. Chtělo se mu brečet tak strašně, až ho z toho rozbolelo za očima, ale věděl, že jestli vyměkne a dá najevo, jak je vyděšený, přecitlivělá Louise se úplně sesype. A tak se místo toho posadili vedle sebe na matraci a cpali se čokoládou a brambůrky, dokud Louise neprohlásila, že se jí chce spát. Lehla si, Sean ji přikryl dekou a snažil se rozpomenout na její oblíbenou pohádku – tu o myšce v hlubokém černém lese a číhající příšeře –, která se teď proměnila ve skutečnost.
Hodiny míjely. Seana mrzelo, že nemá hodinky, aby věděl, kolik času uběhlo. Táta mu je dal k posledním narozeninám; prohlašoval, že k chlapovi dobré hodinky patří, ale Sean si na ně nikdy nezvykl. Kov na zápěstí studil, zapínání měly nešikovné, řemínek buď škrtil, nebo plandal. Po několika týdnech je přestal nosit a máma to nijak nekomentovala, i když stály spoustu peněz. Víc než hodinky většiny dospělých mužů, tvrdil táta, protože tátovi na takových věcech záleželo.
Sean si přejel rukou po levém zápěstí, kde vzpomínka na hodinky dosud ulpívala na kůži. Občas se mu o tátovi zdávalo. Byly to sny plné zloby a strachu a probouzel se z nich popletený a zadýchaný. Nejspíš by měl Patricka Kinneyho nenávidět, ale vůči někomu, s kým se vídal tak málo, by to byl příliš silný cit. Setkávali se obvykle jen při snídani a občas při večeři; seděli spolu u stolu, ale nepovídali si. Táta se tu a tam zeptal na známky, na kamarády, na učitele. Sean na pár otázek zajíkavě odpověděl, a tím to končilo.
Při pomyšlení na tátu většinou cítil v duši prázdnotu, jako by nikdy žádného neměl. Žádného opravdického.
Ale teď už na tom nezáleželo. Hodinky zůstaly v jedné z těch krabic v kufru mámina auta.
Louise v polospánku zasténala, zavrtěla se a rozkašlala se vlhkým zahleněným kašlem. Sean odolával nutkání lehnout si vedle ní, zavřít oči a –
Co to bylo? Zvenčí k němu dolehlo vrčení a sílilo.
Pak ztichlo a něco kovově cvaklo. Pomyslel si, že Collinsová možná splnila slib a vrací se.
V koutku duše mu prokmitla naděje, že je třeba odveze zpátky k mámě. Ale dospělá část jeho já – ta, které máma říkala Moudrý stařec – tomu nevěřila. Ne, nikam nepojedou. Přinejmenším nikam, kde by si polepšili.
Na prkenné podlaze nad nimi zaduněly kroky. Louise vyhekla, prudce se na matraci posadila a vyděšeně zírala do místa, kde rachotil klíč v zámku.
„To nic,“ uklidňoval ji Sean.
Ale bezděčně sebou škubl, když jim nad hlavou jako výstřel z pušky třeskla odsunutá závora. Pak zaskřípěla padací dvířka a Collinsová je s funěním zvedla. Nakoukla dovnitř, a když ji uspokojilo, co vidí, sešplhala po schodech dolů s hnědým papírovým pytlíkem v ruce. Už nebyla v uniformě. Měla na sobě džíny, bundu a motorkářské boty. Seanovi došlo, co to prve slyšel vrčet.
Collinsová na něj pohlédla a pokynula k prázdnému místu na matraci vedle Louise. S pokrývkou omotanou kolem těla vstal, došel k sestře a sedl si. Když se jí dotkl ramenem, ucítil, že pálí jako kamínka. Collinsová si klekla a otevřela pytlík. Z jejího dechu táhl cigaretový kouř. Sáhla do sáčku a vylovila dva sendviče.
„S arašídovým máslem a džemem,“ řekla. „Vyhovuje?“
Hlad v Seanovi zvítězil nad opatrností. Po jednom se natáhl a ukousl si. V žaludku mu z té sladko-slané chuti zaškrundalo. Neubránil se blaženému povzdechu.
Spolkl sousto a řekl: „Vypadáte unaveně. Kolik je hodin?“
„Jsem unavená,“ přitakala Collinsová a podala druhý sendvič Louise. „A myslím, že táhne na půlnoc.“
Louise zavrtěla hlavou. „Nemám ráda kůrky.“
Collinsová jí sendvič přistrčila. „Jez.“
„Máma mi je okrajuje,“ trucovala Louise.
Collinsová si ji otráveně změřila, ale pak si povzdechla, rozložila papírový pytlík na podlahu a sendvič na něj položila. Ze zadní kapsy vytáhla cosi, co vypadalo jako krátká kovová tyčka. Druhou rukou z ní vyklopila nebezpečně vyhlížející čepel a zacvakla ji. Sean zavírací nůž s pojistkou ještě nikdy neviděl, ale slyšel o nich, takže ho poznal. Collinsová odkrojila ze sendviče kůrku a podala střídku Louise.
„A teď už jez.“
Louise si sendvič vzala a opatrně ukousla, ale pak se jím začala ládovat a hltala ho málem bez žvýkání. Collinsová zjihla. Schovala nůž.
„Vím, že jste oba vyděšení,“ řekla. „Ale nemáte se čeho bát. Nic se vám nestane a vaší mamince taky ne. Všechno se urovná, když ne zítra, tak pozítří, nebo nanejvýš popozítří. Povím vám, co se pak bude dít: pojedete na výlet.“
„Jako když se jede na prázdniny?“ zeptala se Louise.
Collinsová se usmála. „Ano, jako na prázdniny.“
„Kam?“ zeptal se Sean.
„Budete bydlet u moc hodného pána.“
„U táty?“
Collinsová zaváhala. „U hodného pána.“
„Kde?“ nedal se odbýt Sean.
„V jeho domě. Je to krásný dům, a velký.“
„Kdo je to? Kde je ten dům?“
Úsměv se z tváře Collinsové vytratil. „Je to hodný pán a hezký dům. Bude se o vás dobře starat.“ Předklonila se a zadívala se Louise do očí. „A víš co?“
Louise zamrkala. „Co?“
„Bude tam s vámi maminka.“
„Myslím, že lžete,“ řekl Sean.
Collinsová si ho změřila tak, že by nejradši ucouvl. „Neříkej o mně, že jsem lhářka, Seane.“
Sklopil oči.
„Ráno se vrátím,“ vstala. „Oba se trochu vyspěte. A nedělejte si starosti.“
Když lezla po schůdcích nahoru, vrzaly pod ní. Sean vzal Louise za ruku. Poklop zapadl, dřevo bouchlo o dřevo, zástrčka zarachotila a v zámku zachrastil klíč. Sean si lehl na matraci, přitáhl Louise k sobě, zabalil je oba do přikrývky a snažil se nemyslet na toho hodného pána a jeho hezký dům.
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Uzavřené fórum 447356/34
Admin: RR; členové: DG, AD, FC, MR, JS
Název vlákna: Tento víkend; vlákno založil: RR
Od: RR, středa 20:23
Předpokládám, pánové, že jste všichni obdrželi můj vzkaz. Kontaktoval mě potenciální prodejce. Soudě podle fotografie je zboží vynikající. Lehce poškozené, ale není to nic, co by zavdávalo důvod k obavám. První ověřovací průzkum dopadl uspokojivě, prodejce se zdá seriózní. Budu samozřejmě v prověřování pokračovat, ale pro tuto chvíli jsem spokojen.
Jelikož zboží tvoří pár v dobrém stavu, navrhuji, abychom nabídli 3 mio (tři milióny) dolarů, což znamená, že na každého z nás připadá 500 000. Očekávám, že obdržím váš podíl bankovním převodem nejpozději do pátečního poledne, tedy pokud jsme ještě všichni solventní. LOL. Nabídnu bonus 250 000, pokud zboží neutrpí další škodu, ale ten uhradím z vlastní kapsy.
Jistě jste postřehli změnu v seznamu členů. Vzhledem k tomu, jak se CY choval při našem posledním setkání, se k nám už v budoucnu nepřipojí. Ujistil mě, že zachová diskrétnost, a já ujistil jeho o důsledcích, jimž by čelil v případě jejího porušení. Mám však i příznivější zprávu. Dovolte, abych vám představil JS, za něhož se zaručil DG. Osobně jsem si ho prověřil a neshledal jsem žádný důvod k pochybnostem, takže ho prosím přivítejte v naší malé skupině. Když všechno dobře půjde, budete mít příležitost poznat se s ním osobně v sobotu večer.
Když už jsme u toho: naše nadcházející setkání proběhne na obvyklém místě. Můj řidič vás vyzvedne na letišti; ani tentokrát s sebou prosím neberte žádné vlastní zaměstnance. Vím, že jim důvěřujete, ale čím méně lidí je do věci zasvěceno, tím je to pro nás všechny bezpečnější. Potvrďte laskavě účast a dejte mi vědět, v kolik hodin dorazíte, ale pokuste se přijet mezi 16:00 a 18:00.
Do té doby se opatrujte, a pokud máte nějaké otázky, zanechte tu vzkaz.
Od: DG, středa 20:36
Díky, RR, určitě přijedu a přesný čas vám oznámím ASAP. A všechny prosím, aby mezi nás vlídně přijali JS. Je to můj starý kamarád ze studií a dobrý chlap.
Od: JS, středa 20:41
Vzkaz smazán administrátorem fóra.
Od: RR, středa 20:47
JS – chápu, že jste ve skupině nový, ale buďte prosím taktnější. Ano, toto je uzavřené fórum, ale i tak vyžaduje diskrétnost. Scházíme se sice kvůli zábavě, přesto však jde o vážnou záležitost, a kdyby se něco zvrtlo, mělo by to pro nás všechny vážné důsledky.
Od: JS, středa 20:54
Pánové, hluboce se omlouvám, že jsem překročil povolené meze – nepředstavil jsem se v nejlepším světle! Chtěl jsem prostě jen říci, že vám děkuji za přijetí, zvláště pak DG, který se za mne zaručil. Těším se na shledanou v sobotu – už jsem si rezervoval let, dorazím v 16:55.
Od: AD, středa 21:06
Přijedu. Čas upřesním.
Od: MR, středa 21:15
Já také – a děkuji vám, RR, že jste ochoten zaplatit bonus. Je to od vás velkorysé. Přijedu vozem v sobotu v 17:40. Co trocha golfu? Nedáte si někdo v neděli ráno rychlých devět jamek?
Od: FC, středa 21:47
Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat na odpověď. Mám ale na sobotu odpoledne jiný program a pokouším se zařídit, abych mohl včas odejít. Doufám, že to vyjde, ale definitivně účast potvrdím nebo odvolám zítra ráno.
Od: RR, středa 22:12
Díky za rychlou odezvu, pánové. FC, prohlédl jsem si tu fotografii důkladněji – o tohle byste určitě nechtěl přijít. Změňte program a přijeďte, příteli, jinak budete litovat. Jsou krásné. Namouduši.
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Audra střídavě upadala do mátožného spánku a zase se z něj probírala. Kdykoli se ponořila do nevědomí, vyburcoval ji děsivý sen. Zas a znovu se na tenoučké matraci na pryčně probouzela leknutím, vyděšená, dezorientovaná, s bolavými rameny a zápěstím. Noc se vlekla, až ztratila veškerý přehled o čase. Než se dovnitř stropním světlíkem vplížil rozbřesk, ztěžklo ticho v cele tolik, že Audře připadalo, že ji rozdrtí.
V jednu chvíli, uprostřed nejhlubší noci, se vytrhla z mělkého spánku a zjistila, že ji přes mříže pozoruje Whiteside. Zůstala ležet jako přimrazená, bála se pohnout, aby se na ni znovu nevrhl. Po minutě nebo dvou se nehlučně obrátil a odešel z vazební sekce.
Zprvu jí připomínal otce, ale teď v ní vyvolal vzpomínku na manžela. Pamatovala si noci, kdy se ve společné posteli probouzela a Patrick seděl u protější stěny ložnice a pozoroval ji. Jen jednou udělala tu chybu, že se ho zeptala, co to provádí; byl u ní dřív, než se stačila nadechnout, chňapl ji za vlasy a strhl z postele na zem. Naklonil se nad ni a zařval, že je to jeho byt a jeho ložnice a že jí nemusí nic vysvětlovat.
Seznámili se před dvanácti lety. Audra, tehdy Ronanová, už šest měsíců pracovala v galerii na Východní Devatenácté – jmenovalo se to tam Krásný kout podle shluku městských domů v okolí – a po večerech malovala. Práce ji bavila a v poledne chodívala na Union Square dát si k jídlu něco levného, co si zrovna mohla dovolit. Plat měla mizerný, ale díky provizím s ním jakžtakž vycházela. Někdy jí stačil i na to, aby si zaskočila na severní konec náměstí do velkého knihkupectví Barnes & Noble nebo do Strand Book Store na Broadwayi a koupila si nějakou publikaci o umění. Průběžně pěstovala kontakty s agenty umělců, jejichž díla jí procházela rukama. Pár se jich podívalo na její malby a řekli jí, ať se na ně obrátí, až se jednou rozhodne, že jsou zralé na prodej.
Ale bůhvíproč jí nikdy dost zralé nepřipadaly. Do každého obrazu se pouštěla s nadějí, že tentokrát na plátno dokonale přenese vizi, kterou nosí v hlavě, ale nikdy se jí to nepovedlo. Kamarádka Mel jí tvrdila, že to s tím perfekcionismem přehání a že je typická ukázka Dunning-Krugerova efektu – nejtalentovanější lidé si svoje přednosti neuvědomují, a ti nejneschopnější naopak nevidí vlastní neschopnost. Audra trávila hodiny a hodiny pročítáním článků o tom efektu a o syndromu podvodníka a přesvědčovala sama sebe, že na uměleckou dráhu má. V jednom článku našla citát ze Shakespearova
Jak se vám líbí:
Hlupák si myslí, že je chytrý, kdežto chytrý člověk ví, že je hlupák.
Vytiskla ho velkým písmem a přišpendlila si ho na zeď ve svojí minigarsonce.
Vyzkoušela kokain, protože se doslechla, že zvyšuje sebevědomí. Na vysoké jako všichni ostatní kouřila trávu a myslela si, že s kokainem to bude hodně podobné. Jenže se jí z něj dělalo nanic a tu bouřlivou euforii nesnášela, a tak s ním skoncovala stejně rychle, jako začala. Příležitostně si zapálila jointa, ale ne moc často. Občas jí přinášel uvolnění, ale jindy po něm bývala předrážděná a nervózní.
Místo drog radši pila.
Začala s tím už na koleji; na všech těch mejdanech se zdálo, že vydrží ze všech nejvíc. Měla pověst člověka, na kterého alkohol nepůsobí. Po vysoké trochu přibrzdila, pila jen o víkendech. Ale jak plynul čas a v rohu garsonky se vršila halda zkažených pláten, začala se uchylovat k alkoholu čím dál víc. Zanedlouho každý večer.
Ale měla pití pod kontrolou. Přinejmenším si to namlouvala.
„Svěř pár obrazů nějakému agentovi,“ hučela do ní v jednom kuse Mel. „Uvidíš, jak to dopadne. Co se přinejhorším může stát?“
Může se stát, že se dočká odmítnutí. Agent řekne, že její obrazy jsou dobré, ale ne dost dobré. A Audře bylo jasné, že v tom případě ztratí i poslední zbytečky sebedůvěry. A tak dál usilovala o dokonalé dílo, jenže to se nedostavovalo.
Patrick Kinney přišel na vernisáž nové výstavy. Audra zrovna označovala červenou nálepkou velké plátno, za které kdosi zacáloval pětadvacet tisíc, když vtom se jí za zády ozval příjemný hlas.
„Promiňte, slečno, ten obraz už je prodaný?“
Otočila se a spatřila vysokého štíhlého muže asi o deset let staršího než ona sama, v obleku tak perfektně padnoucím, jako by se v něm narodil. Muž se usmál a zopakoval „Slečno?“ a Audře došlo, že už hezkou chvíli stojí jako dřevo a jen na něj zírá.
„Omlouvám se,“ řekla a cítila, jak jí tváří stoupá ruměnec. „Ano, prodal se před pár minutami.“
„Škoda,“ utrousil. „Líbil se mi.“
Audra si odkašlala. „Mohla bych vám ukázat nějaké jiné?“
„Třeba,“ přikývl a ohromil ji svým bezmezným sebevědomím, s nímž se jí zadíval přímo do očí. Ať už si to uvědomovala nebo ne, od té chvíle byla jeho. Stálo ji hodně úsilí, aby se odvrátila.
„Má to být investice, nebo prostě chcete něco na zeď?“
„Obojí,“ odvětil. „Nastěhoval jsem se do svého bytu před půlrokem a dodneška krom okna a televize nemám, na co se dívat.“
Bydlím v East Village uprostřed holých stěn, vysvětloval jí, zatímco ho provázela po galerii. Ten večer si koupil dva obrazy, celkem za dvaačtyřicet tisíc. Odnesl si stvrzenku a Audřino telefonní číslo.
Na prvním rande se opila. Před odchodem z domova vyzunkla půl láhve Sauvignon Blanc. Na nervy, zdůvodnila si to. Během večera si pak musela v restauraci odskočit na záchod a vyzvracet se. Druhý den ráno se probudila ve vlastní posteli s třeskutou kocovinou a lepkavě odporným pocitem studu.
Je po všem, pomyslela si. Podělala jsem to. Tím víc ji překvapilo, když Patrick odpoledne zavolal a zeptal se, jestli se spolu zase uvidí.
Za čtyři měsíce ji požádal o ruku a Audra souhlasila, přestože už když se objali, věděla, že je to šílenost. Týden nato poprvé zahlédla jeho pravé já, když ji pozval na návštěvu k rodičům do jejich bytu v Upper West Side, aby jim ji představil.
Přišel ten večer do jejího podkroví v Brooklynu a odemkl si klíčem, který mu dala. Audra na něj čekala za skládací zástěnou, za kterou měla postel a šaty rozvěšené na ramínkách nebo poskládané v drátěných koších. Na opravdový nábytek neměla peníze. Při pomyšlení na nadcházející večeři byla celý den jako na trní. Odsouhlasí ji Patrickovi rodiče? Patřili k odedávna bohatým rodinám, kdežto její matka pocházela z pensylvánské divočiny a otec z Ohia a nedotáhli to dokonce ani na střední. Patrickovi rodiče z ní vycítí chudobu, vezmou si syna stranou a domluví mu, že má na víc.
Pečlivě si vybrala, co si vezme na sebe. Jelikož měla všehovšudy troje slušné šaty, čtvery přijatelné boty a šperků jen hrstku, vlastně ani nebylo z čeho vybírat, ale stejně tomu věnovala hodně přemýšlení.
Celá rozechvělá vyšla zpoza zástěny a ze všech sil se snažila o elegantní chůzi, i když měla o svých schopnostech pochyby.
Patrick stál jako socha uprostřed místnosti a s kamenným výrazem ji pozoroval.
Nakonec už to nevydržela a zeptala se: „Tak co? Prošla jsem cenzurou?“
Další pauza, a pak Patrick suše odvětil: „Ne.“
V Audře jako by v tu chvíli něco prasklo.
„To na sebe nemáš něco jiného?“ Protáhl se a pohled mu ztvrdl.
„Mně se tyhle šaty líbí,“ namítla. „Líbí se mi barva, dobře mi sedí a –“
„Audro, víš, jak je pro mě dnešek důležitý,“ promnul si oči. „Jaké jiné máš?“
Chtěla protestovat, ale cosi v jeho hlase ji varovalo. „Pojď se podívat,“ řekla.
Patrick ji následoval do spacího kouta za zástěnou, kde na ramínkách visely další dvoje. Postupně je zvedla a přidržela si je před tělem.
„Ty už jsem viděl,“ řekl. „Nosíš je v jednom kuse.“
„Promiň,“ omlouvala se. „Na utrácení za šaty nemám dost peněz. Snažím se vyjít s málem.“
Patrick pohlédl na hodinky, dnes večer měl ty robustní, značky Breitling. „Už není čas jít něco koupit. Prokristapána, Audro, vědělas přece, jak moc na ně chci udělat dojem. A teď tě k nim mám vzít takhle.“
„Omlouvám se.“ Stěží zadržovala slzy. „Ještě to můžeme odvolat. Řekni třeba, že jsem nemocná.“
„Nežvaň hlouposti,“ utrhl se na ni. Zaťala zuby, až jí o sebe cvakly. „Pojď, jinak přijdeme pozdě.“
Venku mávl na taxík a celou cestu na Manhattan mlčeli. Zatímco platil řidiči, postávala Audra na chodníku otočená směrem ke konci bloku a dívala se, jak se stromy v Central Parku kolébají ve večerním větru. Patrick se do ní zavěsil a odváděl ji ke kamenným schodům u domu svých rodičů.
Když vyjížděli výtahem nahoru do střešního apartmá, naklonil se k ní a zašeptal: „Moc nepij. Ať ze mě neuděláš pitomce.“
Večer nakonec nedopadl úplně špatně. Patrick nasadil svůj obvyklý šarm a jeho matka se nad Audrou rozplývala, jak je hezká a jak se pěkně obléká. A ten prstýnek, to je krása, odkudpak ho máte? A kolik stál? Ach, takže vy jste také Irka? Odkud pochází vaše rodina?
Audra si celý večer vystačila s jednou sklenkou vína a sotva si v ní omočila rty. Patrick s matkou stihli vyprázdnit dvě láhve.
Patrickův otec – Patrick senior – pil jen vodu a za celou dobu skoro nepromluvil, jen tu a tam utrousil nějakou útržkovitou poznámku. Zato Patrickova matka Margaret řídila konverzaci a prokládala ji úsečnými pokyny personálu. A jak se na ni Patrick zbožně díval! Audra na okamžik zatoužila, aby takhle vzhlížel k ní, ale ta myšlenka ji sklíčila, a tak ji radši rychle pustila z hlavy.
Potom si ji Patrick odvedl k sobě domů – u ní zásadně nepřespával – a rovnou do ložnice. Zmocnil se jí tak neurvale, že se musela zahryznout do kloubů na ruce, aby nevykřikla bolestí. Když zpocený a udýchaný skončil, skulil se z ní a vzal ji za ruku.
„Večer sis vedla slušně,“ pochválil ji. „Díky.“
Zatímco spal, Audra se rozhodla zasnoubení zrušit. Prostě si dát odchod. Nenáviděla to tvrdé semínko sebepochybovačnosti, které v ní odhalil a tak umně pěstoval. Žít s tímhle celý život? Děkuju, nechci.
Příštích čtrnáct dní se pokoušela vymyslet nějaký způsob, jak ze vztahu vycouvat, najít vhodnou chvíli, vhodné místo. Jenže Patrick byl ty dva týdny tak okouzlující a milý, že chuť dát mu kopačky v duchu odstrčila do kouta. A pak si uvědomila, že se jí opožďuje perioda, a potom už na rozchod nebylo ani pomyšlení.
Od té doby ji dělilo téměř dvanáct let, postel v brooklynské garsonce dávno odnesl čas a teď ji nahradila vězeňská pryčna v Arizoně.
Je za tím Patrick? přemítala. Byl by toho schopen?
Byla přesvědčená, že šerif Whiteside se z budovy celou noc ani nehnul a dohlíží na ni. Kamera v horním rohu vytrvale běžela a její rudé oko na Audru zíralo. Obrátila se na druhý bok, ale připadalo jí, že se jí vpaluje mezi lopatky jako laserový paprsek. Vazební sekci křižovaly ostré stíny. Překulila se na záda a pozorovala to světélko, jak ji pozoruje.
A pak zničehonic zhaslo.
Audra ztuhla a čekala, kdy se znova rozsvítí. Když se nerozsvěcelo, posadila se a spustila nohy na podlahu, i když si tím přivodila novou bolest. Kdesi v jejím nitru se zapnul alarm; varoval ji, že se děje něco, co by se dít nemělo. Tu kameru by přece neměli vypínat. Proč by…?
Než tu otázku stačila domyslet, dveře vazební sekce se otevřely a objevil se v nich Whiteside s Collinsovou v patách. Audra sevřela kraj pryčny a srdce se jí rozbušilo. Whiteside dopochodoval ke dveřím cely, odemkl je a odsunul.
„Co je?“ zeptala se. Hlas jí strachy vyjel do výšky.
Whiteside ustoupil stranou, pustil Collinsovou před sebe a vešel dovnitř za ní.
„Co chcete?“
Oba policisté se beze slova blížili k pryčně. Audra pudově zvedla ruce v gestu, kterým se člověk vzdává.
„Prosím vás, co –“
Collinsová ji chytila za paži, vytáhla ji na nohy a mrštila jí na podlahu cely. Audra přistála na břiše, dlaně a lokty ji palčivě zabolely. Zakryla si oběma rukama hlavu a čekala, že se na ni sesype smršť úderů.
„Co mi to dě–?“
Collinsová ji popadla za límec a vytáhla ji do kleku. Audra vzhlédla k Whitesideovu prázdnému obličeji a už otevírala pusu, že promluví, že se začne doprošovat, jenže Collinsová ji zezadu chytila za šíji a sklonila jí hlavu, takže šerifa viděla jen od pasu dolů.
Stačilo to, aby spatřila, jak vytahuje revolver, který dosud držel za zády.
„Ne, proboha!“
Přitiskl jí hlaveň k temeni.
„Proboha vás prosím, nedělejte to!“ Audře připadalo, že jí každou vteřinou povolí močový měchýř. „Prosím vás, ne, prosím vás, prosím –“
Whiteside natáhl kohout. Kovově to cvaklo, zvuk se odrazil od stěn a mříží. Collinsová jí sevřela krk pevněji.
Audra pozvedla ruce jako k modlitbě. „Ach Ježíši, prosím, ne, prosím vás, nedělejte to…“
Ozvalo se ostré KLAP, jak Whiteside zmáčkl spoušť a kohout udeřil na prázdnou nábojovou komoru.
Audra zavřeštěla; to táhlé zaječení se jí vydralo z hloubi hrdla. Collinsová pustila její krk.
Whiteside si zastrčil revolver za opasek.
Oba odešli a Audra se zhroutila na podlahu. Stočila se do klubíčka s koleny přitaženými k hrudi a rukama přes hlavu. V přísvitu časného rána se začala modlit, i když v Boha nevěřila.
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Šerif Ronald Whiteside vyšel za zástupkyní Collinsovou postranními dveřmi na rampu pro hendikepované. Slunce zatím stálo nízko, ale slibovalo další horký den; blyštělo se na kovových dílech zaparkovaných hlídkových aut. Collinsová vytáhla z kapsy košile balíček cigaret a zapalovač. Jednu si zapálila a dlouze z ní potáhla, pak balíček uložila zpátky a vyfoukla modravý kouř. Zůstal viset ve vzduchu; nefoukal vítr, který by ho roznesl.
„Ještě mě tu potřebujete?“ zeptala se.
„Ne,“ odvětil šerif. „Jeď zkontrolovat ty dva. Ujisti se, že jsou v pořádku. Kdyby se někdo ptal, řeknu, že jsi na hlídce.“
Znova vtáhla kouř do plic. „Ten kluk možná bude dělat trable.“
„Když to s ním šikovně skoulíš, tak ne. Dej mi taky jednu.“
Collinsová se zadívala na jeho nataženou ruku. „Vždyť nekouříte.“
„Zvažuju, že začnu.“ Luskl prsty. „Dělej, naval.“
Zase vylovila z kapsy cigarety a podala mu rovnou i zapalovač. Jednu z balíčku vytáhl, zastrčil si ji mezi rty a škrtl zapalovačem. Vdechl kouř a vzápětí ho křečovitě vykašlal, až mu vletěly slzy do očí. Vrátil balíček Collinsové. Naposledy kouřil před dvaceti lety a jeho mozek bažil po nikotinovém dopingu. Další šluk už v plicích udržel.
„Ještě můžeme vycouvat,“ řekla Collinsová.
Whiteside zavrtěl hlavou. „Ne.“
„Vrátíme jí děti, přinutíme ji, aby slíbila, že nikomu nic neřekne, a můžeme na všechno zapomenout…“
„Drž hubu, sakra,“ vyjel a okamžitě svého vzteku zalitoval. „Už v tom lítáme a dotáhneme to do konce. Mělas šanci hodit zpátečku, když jsem ti včera volal vysílačkou. Vzpomeň si na naši dohodu.“
Ta žádost o odtahovku, aby zavolala Emmeta. Probírali to spolu dlouhé měsíce. Že jestli Whiteside najde vhodné děti ve vhodné situaci, zavolá jí vysílačkou, ať sežene Emmetovu odtahovou službu. Kdyby chtěla vycouvat, stačilo říct, že Emmet není k zastižení.
„Já vím, ale…“
„Ale co?“
Zavrtěla hlavou. „Prostě mě ani ve snu nenapadlo, že to fakt uděláme. Mluvit o tom je něco jiného. Dokonce i včera, když jste volal vysílačkou. Připadalo mi to neskutečné. Ale když jsem jim v noci dovezla nahoru jídlo, pomyslela jsem si, prokristapána, je to doopravdy. A teď nevím, jestli na to mám žaludek.“
„Už se stalo,“ opáčil Whiteside. „Když toho teď necháme, je to stejný jako se rovnou udat federálům.“
Collinsová zmlkla, zadívala se na vzdálené kopce a odklepla z cigarety popel. Než znova promluvila, dohořela cigareta skoro až k filtru.
„Měl jste ji zabít,“ řekla.
„Já
jsem ji měl zabít? Ne ty?“
„No dobře, měli jsme ji zabít oba.
Hned na té silnici. Někde ji zakopat a auta se zbavit.“
„Kupec si to nepřeje,“ řekl Whiteside. „Chce, aby stopa končila u některého rodiče. Jinak začnou hledat mrtvoly. Takhle je na koho shodit vinu. Stačí, když ji budeme dál děsit a pokusíme se ji dohnat ke zhroucení. Při troše štěstí odvede všechnu práci za nás.“
„Ale stejně,“ namítla Collinsová. „Kdyby byla mrtvá, bylo by to jednodušší.“
Whiteside vytáhl zpoza opasku revolver a pažbou napřed ho Collinsové podal. „Tak dobře. V šuplíku ve stole mám krabičku nábojů, osmatřicítek. Jdi na to, nabij ten revolver, vrať se do cely a střel ji do hlavy. Ale lepší bude, když ji odvezeš do pouště a odkrouhneš ji tam.“
Collinsová se na něj zaškaredila.
Dloubl ji revolverem do ruky. „Tak dělej. Běž a udělej to.“
Zahodila oharek cigarety a patou ho rozdrtila. Probodla Whitesidea pohledem a sešla po rampě ke svému vozu. Nastartovala a na plný plyn odsvištěla z parkoviště. Whiteside si zastrčil revolver za opasek. Znova potáhl z cigarety; škrábavé horko v plicích bylo s každým šlukem příjemnější.
Měla pravdu, samozřejmě. Nejjednodušší by bylo odvézt Kinneyovou někam do pustiny, vpálit jí kulku do hlavy a nechat ji vránám a kojotům. Jenže kupec to takhle nepraktikuje. A o jedné maličkosti před Collinsovou pomlčel. Doslechl se, že ten kupec – někteří mu říkali Pracháč – si potrpí na sledování celé záležitosti v televizních zprávách. Vyžívá se v úzkosti druhých.
Whiteside by rád věděl, jestli se to už rozjelo.
Dokouřil, zašlápl oharek a přešel k sedadlu spolujezdce ve svém voze. Otevřel palubní přihrádku, sáhl dovnitř a nahmátl sáček připevněný k horní straně. Vyndal z něj laciný mobil a zapnul ho. Když telefon naskočil, otevřel anonymní prohlížení, aby přístroj nezaznamenával historii vyhledávání ani cookies. Přes proxy server vyťukal webovou adresu fóra, komplikovaný řetězec číslic a písmen, který znal nazpaměť. Naskočila přihlašovací stránka. Nalogoval se.
Našel jeden nový vzkaz. Klepl na něj.
Od: ČervenýPomocník
Věc: Re: Zboží na prodej
Text:
Vážený pane,
díky za vaši nabídku. Ověřili jsme si, že není falešná, a usnesli se, že zboží je bezpečné. Nabízíme tři milióny dolarů (3 000 000 USD). Zaznamenali jsme, že oba kusy jsou lehce poškozené. Nedojde-li k dalším škodám, bude vyplacen dodatečný bonus dvě stě padesát tisíc dolarů (250 000 USD). Tato nabídka je konečná a nelze o ní vyjednávat. Věříme nicméně, že vás uspokojí.
Výměna musí proběhnout v sobotu mezi 15:00 a 16:00; jiný termín není přijatelný. Potvrďte laskavě, že jste srozuměn s podmínkami, a my se vám nejpozději do čtyřiadvaceti hodin ozveme, abychom dohodli předávku.
Netřeba připomínat, že po jakémkoli pokusu o přerušení operace by následovala okamžitá a tvrdá odvetná opatření.
S pozdravem,
ČervenýPomocník
„Panebože,“ uniklo Whitesideovi.
Celý se zpotil. Tři milióny. Ne, dokonce tři a čtvrt miliónu. Členové fóra říkali, že za párek bude bonus, ale tolik nečekal.
Před rokem zabil člověka za patnáct tisíc a připadalo mu to jako hotové jmění, dokud se mu nerozplynulo pod rukama. Tu zakázku získal taky přes tohle fórum. Temná sféra internetu, jeho podbřišek, kde se scházejí a kšeftují se svým úchylným potěšením zvrhlíci nejrůznějšího druhu, pedofilové, nájemní vrazi, prostě nejhorší spodina lidstva. Říká se mu darknet, temný web. Přiléhavé pojmenování pro místo, na kterém, i když jste sebehorší, vždycky najdete někoho ještě horšího.
A na tomhle místě se v chráněném zákoutí nacházelo jedno uživatelské fórum. Prostor pro poldy a vojáky schopné poskytovat jistý druh služeb. Když jste potřebovali zařídit něco, co dokáže jen člověk s patřičnými vazbami, vypustili jste na fórum vzkaz. Whitesidea tam uvedl jeho dávný kamarád z armády. Týdny si ho prověřovali a pak mu umožnili přístup k aktivitám v nejvyšších patrech. Po dalších šesti měsících ho vpustili až do samého jádra. Na místo, kde se dají vydělat velké peníze.
Zamýšlenou obětí byl řadový dealer z Phoenixu. Důvod se Whiteside nikdy nedozvěděl, nejspíš nějaký nesplacený dluh, anebo hrozilo, že začne donášet policii. Whitesideovi to bylo celkem fuk. Prostě přijal zakázku a odvedl svou práci. Několikadenní obhlížení terénu a sledovačka, a pak terči ustřelil hlavu před jedním pajzlem v Tollesonu. Ujel na motorce, kterou zachránil z vrakoviště, s obličejem schovaným pod helmou, přestože nehrozilo, že by se štamgasti lelkující zrovna před tímhletím barem chtěli vybavovat s policií. Peníze přistály na jeho zámořském účtu hned další den ráno.
Jednoduché jako facka.
Pak se mu otevřela další úroveň fóra, o jejíž existenci neměl do té doby tušení. Jádro uvnitř jádra. A tam šlo o opravdu velké peníze. Už ne o desítky, ale o stovky tisíc. A bylo tam jedno vlákno s prostým požadavkem. Kupec shánějící velmi specifické zboží je ochoten platit sedmimístné částky. Série instrukcí, metod, požadavků. A e-mailová adresa pro případ, že někdo bude schopen požadavek splnit.
Whiteside si s roztřesenýma rukama znovu pročetl vzkaz. Pak ťukl na ikonu pro odpověď.
Komu: ČervenýPomocník
Věc: Re: Zboží na prodej
Text:
Vážený ČervenýPomocníku,
děkuji za okamžitou odezvu. Potvrzuji, že vaše nabídka je přijatelná, a očekávám instrukce.
S pozdravem,
AZMan
Stiskl „odeslat“ a počkal na potvrzení, že vzkaz v pořádku odešel.
Hotovo.
Vypnul telefon a vrátil ho do sáčku pod palubní deskou.
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Audra seděla u stolu v naprostém tichu. Pouta na zápěstích jí spojoval řetěz provlečený kovovým očkem na stolní desce. Místnost ze škvárobetonových tvárnic byla vymalována vojenskou šedí, na podlaze bylo popraskané linoleum, v jediném špinavém okénku matné sklo vyztužené drátěným pletivem. Umakart na stole se místy odlupoval a zespodu prokukovala dřevotříska. Byla podobně zchátralá jako celá policejní stanice; hotová ruina, jako by zdejší lidé prostě vzdali jakoukoli snahu.
Audru napadlo, že kdyby pořádně škubla rukama, nejspíš by to očko ze stolu vytrhla. Jenže co by se stalo pak? Státní policista, který drží službu u dveří, by ji okamžitě srazil k zemi – to by se stalo.
Policista civěl před sebe a za tu hodinu, co tady ve výslechové místnosti seděla, se ani nepohnul, dokonce si ani neodkašlal. Pokoušela se na něj mluvit, zeptat se ho na svoje děti, požádat o advokáta. Nic. Byl to hromotluk samý sval, mohutné panděro, masité pěsti. Uniformu měl ve skoro stejném béžovém odstínu jako šerif; Audra by netušila, že je od státní policie, kdyby jí to neřekli.
Ozvalo se zaklepání a Audra zajela pohledem ke dveřím. Policista se otočil a maličko je pootevřel. Proběhla šeptaná slovní výměna a policista ustoupil stranou a pustil dovnitř elegantně oblečeného mladíka. Usedlý oblek, jednoduchá kravata. Předtím jí řekli, že FBI už je na cestě, a tenhle mladík byl zřejmě od nich.
Nesl složenou trojnožku s malou kamerou nahoře. Chvilku mu trvalo, než ji v rohu rozložil, seřídil a zaměřil objektiv na Audru. Stiskl nějaký knoflík, potom další a pootočil displej tak, aby na něj bylo lépe vidět. Konečně spokojeně přikývl a zamířil ke dveřím.
„Promiňte,“ řekla Audra.
Muž od FBI ji ignoroval a sáhl po klice.
„Pane, prosím vás.“
Zastavil se a ohlédl se po ní.
„Prosím vás, povězte mi, co se děje.“
Neochotně se pousmál. „Hned jsme u vás, madam.“
Otevřel dveře. Když vycházel, Audra za ním zavolala: „Našli jste moje děti? Hledáte je?“
Dveře se zabouchly. Audra svěsila hlavu. Zabořila tvář do dlaní a zašeptala do nich: „Čert vás vem.“
Policista se na ni podíval. „Prosím?“
Audra se do něj zaklínila pohledem. „Hledají moje děti?“
„O tom nic nevím, paní.“ Odvrátil oči k protější stěně.
„Kdy dostanu právníka?“ naléhala.
Policista zachovával mlčení.
Audra vydechla, roztáhla na stolní desce prsty co nejvíc doširoka a snažila se ovládnout myšlenky a uklidnit se. Objevila na umakartu prasklinu, která vypadala jako černý blesk. Zaměřila se na ni, sledovala její zákruty a větvení, soustředila se na detaily, vnímala jejich uspořádání.
Další zaklepání, tentokrát ostřejší. Dveře se otevřely tak rázně, že policista musel uskočit. Vešli muž a žena, oba v obleku. Drsněji z těch dvou vypadala ona. Byla vysoká, s tmavou pletí a dlouhými končetinami, afro účes měla přistřižený nakrátko a z jasných očí jí vyzařovala inteligence. Muž, který se jí loudal v patách, měl prošedivělé světlé vlasy a opotřebovaný obličej těžkého kuřáka. Odchrchlal si, vytáhl si židli a posadil se. Žena zůstala stát. V podpaží nesla zastrčený iPad a poznámkový blok s perem.
„Paní Kinneyová, jsem zvláštní agentka Jennifer Mitchellová ze speciálního týmu pro únosy dětí při Federálním úřadu pro vyšetřování, pracoviště Los Angeles. Smím se posadit?“
Audra přikývla.
Mitchellová jí s úsměvem poděkovala a posadila se. Muž se zamračil a znovu zakašlal. K Audře zalétl přes stůl zatuchlý pach cigaret.
„Tento pán je detektiv Lyle Showalter z arizonského Státního úřadu pro veřejnou bezpečnost, sekce pro vyšetřování trestné činnosti, pracoviště Phoenix. Detektiv Showalter je tu čistě jako pozorovatel. Chci, aby vám bylo jasné, že zmizení vašich dětí vyšetřuji já.“
Showalter obrátil oči k nebi a vyměnil si s policistou u dveří úšklebek. Audra otevřela pusu a chystala se promluvit, ale Mitchellová ji zdviženou dlaní zarazila.
„Než začneme,“ řekla, „měla byste si být vědoma několika věcí. Zaprvé, i když jste byla zatčena za přechovávání marihuany, tento výslech se té záležitosti netýká. Dále: nejste zatčena ve spojitosti se zmizením vašich dětí, a nemáte tudíž právo na přítomnost právníka během výslechu. Můžete proto výslech kdykoli ukončit. Měla bych vás ale varovat, že neochota spolupracovat vám rozhodně nepomůže. A konečně: vidíte tu kameru?“
Audra přikývla.
„Zaznamenává celý výslech a já budu záznam sdílet s dalšími vyšetřovateli a institucemi, pokud to v zájmu vyšetřování uznám za vhodné. Rozuměla jste všemu, co jsem vám právě sdělila, paní Kinneyová?“
„Ano, madam,“ vypravila ze sebe sotva slyšitelně Audra.
Mitchellová ukázala na pouta na jejích zápěstích. „Policisto, tohle snad není nutné, nebo ano?“
Policista pohlédl na Showaltera a počkal na jeho přikývnutí. Opustil svoji pozici u dveří, vylovil z kapsy klíč, popošel ke stolu a odemkl Audře pouta. Cinkla o stolní desku.
„Měla jste tohle oblečení na sobě, když vás včera zadrželi?“ zeptala se Mitchellová a ukázala na něj perem.
„Ano,“ potvrdila Audra.
Mitchellová zavřela oči a povzdechla si. Pak je zase otevřela a prohlásila: „Měli ho zabavit jako důkaz. Až tady skončíme, seženeme vám na sebe něco jiného. A teď – můžeme začít?“
„Ano.“
Mitchellová se usmála. „Sedí se vám pohodlně? Nechcete se trochu napít?“
Audra zavrtěla hlavou.
„Paní Kinneyová… Audro… smím vám říkat Audro?“
Audra přikývla.
Mitchellová se nadechla a s úsměvem se zeptala: „Audro, co jste udělala se svými dětmi?“
Audřin mozek jako by explodoval v gejzíru jisker. Musela se přidržet okraje stolu. Naprázdno otevřela a zavřela pusu; nevypadlo z ní jediné slovo.
„Audro, kde jsou?“
Zachovej klid, poručila si. Zkus to s rozumem. Vysvětluj.
Aniž se pustila stolu, dlouze se z plných plic nadechla. „Vzali mi je.“
„Kdo vám je vzal?“
„Šerif.“ Audra bezděčně zvýšila hlas. Mávla rukou ke stěně, jako by na druhé straně poslouchal Whiteside s uchem přilepeným k tvárnicím. „A ta žena, jeho zástupkyně. Nevzpomínám si, jak se jmenovala.“
„Myslíte šerifa Whitesidea a zástupkyni Collinsovou?“
„Ano, Collinsová, to je ono.“ Audra si uvědomila, jak ječivě mluví, a znovu se nadechla, aby zklidnila hlas. „Zástupkyně Collinsová odvezla Seana a Louise pryč, když jsem v šerifově autě čekala na odtahovku.“
„Je to pravda?“
„Ano, je to pravda. Vzali mi je.“
„Aha.“ Mitchellová se na ni vlídně pousmála. „Věc se má tak, Audro, že šerif Whiteside si to pamatuje jinak. Dnes ráno mi oznámil, že když vás zastavil, žádné děti v autě nebyly.“
„Lže,“ prohlásila Audra a zaťala si nehty do dlaní.
„A zástupkyně Collinsová prohlašuje, že v tu dobu nebyla nikde v blízkosti County Road. Přijela tam teprve, aby šerifu Whitesideovi asistovala při vaší osobní prohlídce.“
„Taky lže. Copak to nevidíte?“
„Před půlhodinou jsem rovněž krátce hovořila s panem Emmetem Calhounem. Říká, že když odtahoval vaše auto, žádné děti u toho nebyly. Připadalo mu to divné, kvůli té autosedačce a různým drobnostem, které uvnitř viděl. A říká, že vzadu v šerifově hlídkovém autě jste seděla jen vy.“
„Ten ale přijel až potom,“ vykřikla Audra tak hlasitě, až sebou Showalter škubl. „Pochopitelně, že je neviděl – dorazil, až když už byly pryč.“
Mitchellová přejela roztaženými prsty po stolní desce, jako by uhlazovala prostěradlo. „Musíte se uklidnit, Audro. Potřebuji, abyste se o to pokusila – kvůli mně, ano? Dokud se neuklidníte, nemohu pro vás nic udělat.“
„Já jsem klidná,“ snížila Audra hlas. „Jsem klidná, ale chci svoje děti zpátky. Vzali mi je. Proč je nehledáte?“
Showalter poprvé promluvil. „Hned jak se rozednilo, poslali jsme do vzduchu helikoptéru. Prohledává to odtud až do Scottsdale. Moji kolegové jsou ve spojení s policií a úřady šerifa v okolních okresech a organizují pátrací skupiny. Nebojte se, paní Kinneyová. Ať jste s těmi dětmi provedla cokoli, my je najdeme.“
Audra praštila dlaněmi o stůl. „Já jsem s nimi nic neprovedla! Mají je Whiteside a Collinsová! Proboha, copak mě neposloucháte?“
Mitchellová se do ní zaklínila pohledem. Pak sklopila oči k iPadu, který před ní ležel na stole. Vyťukala kód a displej se rozsvítil.
„Něco vám musím ukázat, Audro.“
Audra se opřela a strachy se jí sevřel hrudník.
Mitchellová prohlásila: „Agenti z terénního úřadu ve Phoenixu předběžně ohledali váš vůz, než ho odešlou na kriminální policii k podrobné analýze. Pořídili několik snímků. Poznáváte tohle?“
Otevřela obrázek a natočila iPad tak, aby na něj Audra viděla. Pruhované tričko. Seanovo. S rudohnědou skvrnou na přední straně.
„Počkat, ne –“
Mitchellová přejela prstem po displeji a nahradila obrázek dalším. „A tohle?“
Vnitřek Audřina auta, podlážka u zadních sedadel, zadní část opěradla spolujezdce a zadní dvířka na téže straně. Mitchellová hrotem pera upozornila na několik míst.
„Řekla bych, že tohle vypadá na skvrny od krve. Co myslíte vy?“
Audra přikývla. „Ty jsou od Seana, často mu teče krev z nosu. Spustila se mu zrovna předevčírem. Musela jsem zastavit a očistit ho. Otřela jsem i vnitřek auta, ale nemohla jsem to udělat pořádně, nebyl čas, stmívalo se.“
Mitchellová znovu přejela po displeji. Další obrázek.
Audra zalapala po dechu. „Proboha!“
„Povězte mi, co na tom obrázku vidíte, Audro.“
„Louisiny džíny.“ Vyhrkly jí slzy a celá se roztřásla. „Proboha. A její kalhotky.“
„Ležely na podlážce za sedadlem spolujezdce,“ konstatovala Mitchellová. „Vlastně byly zastrčené pod něj.“
„Jak… jak…?“
„Vidíte tohleto, Audro?“ poklepala Mitchellová perem na obrázek. „Ty džíny jsou potrhané a zakrvácené. Z fotky to není poznat, ale jsou taky vlhké od něčeho, co vypadá na moč. Nechtěla byste nám o tom říct něco víc?“
Audra zírala na fotografii, na džíny, na vyšité tulipány na kapsách.
„Měla je na sobě,“ řekla.
„Vaše dcera měla na sobě tyhle džíny,“ zopakovala po ní Mitchellová. „Kdy je na sobě měla?“
„Když ji odvážela.“
„Když ji odvážel kdo?“
„Zástupkyně Collinsová. Když odvážela moje děti pryč, měla Louise ty džíny na sobě. Ale nebyly roztrhané. Nebyla na nich krev.“
„Tak jak doputovaly zpátky do vašeho auta? Jak se tam dostaly, když už bylo odtažené?“
Audra bezradně zavrtěla hlavou. Po tvářích se jí řinuly slzy a kapaly na stůl. „Nevím, ale šerif a zástupkyně mi sebrali děti. To oni dva vědí, kde jsou. Prosím vás, donuťte je, ať vám to řeknou.“
Náhle ji osvítila myšlenka tak jasná, že svou prostotou vyrážela dech. Přitiskla si ruku k ústům.
Mitchellová se na židli napřímila. „Co je?“
„Kamery,“ vydechla Audra a samou radostí se jí před očima rozvířily mžitky. „Ve všech policejních autech jsou přece kamery, viďte? Ukazují to v televizi: když dopraváci někoho chytí, kamery všechno nahrávají, je to tak? Je to tak?“
Mitchellová se posmutněle usmála. „Ne vždycky, Audro. V okrese Elder ne. Hlídkový vůz zástupkyně Collinsové je starý skoro patnáct let, autokameru nemá, a ta v šerifově autě přestala fungovat před třemi lety. Na opravu se od té doby v rozpočtu nenašly peníze.“
„A co třeba GPS, nebo něco podobného?“
„Vůbec nic.“
Na Audřina ramena znovu padla tíže – strach, vztek, bezmoc. Složila tvář do dlaní.
Mitchellová řekla: „Beru na vědomí, co jste mi řekla o šerifu Whitesideovi a zástupkyni Collinsové, a věřte mi, že si o tom s nimi promluvím. Ale i kdybych nebrala v potaz předměty nalezené ve vašem autě, v tuhle chvíli stojí vaše slovo proti tomu jejich. A já dnes hovořila i s dalšími lidmi. Včetně servírky v jídelně, kde jste včera ráno snídali. Potvrdila, že tam Sean a Louise s vámi byli. Pokud vím, je ta žena poslední, kdo vás viděl pohromadě. Prý jste působila nervózně.“
„Samozřejmě, že jsem byla nervózní,“ zamumlala Audra skrz prsty. „Pokouším se utéct před manželem.“
„S ním jsem také mluvila.“
Audra spustila ruce z obličeje. „Ne! S tím nemluvte. Neposlouchejte ho. Je to lhář.“
„Vždyť ani nevíte, co mi povídal.“
„Je prolhaný skrznaskrz!“ rozkřičela se znova Audra. „Nezajímá mě, co vám navykládal. Tohle všechno je jeho práce. Zaplatil Whitesideovi a Collinsové, aby mi sebrali děti.“
Mitchellová chvíli mlčky seděla a čekala, až ticho zchladí Audřin hněv.
„Mluvila jsem s Patrickem Kinneym dnes časně ráno, zatímco jsem čekala na nástup do letadla z Los Angeles do Phoenixu. Vyprávěl mi o problémech, které jste v minulosti měla. O alkoholu. O kokainu.“
„S tím kokainem to bylo dávno předtím, než se děti narodily, dokonce ještě dřív, než jsem začala chodit s ním.“
„Možná, ale o alkoholu to neplatí. Ani o lécích na předpis. Pověděl mi, že vám tři různí lékaři předepisovali stimulanty a sedativa, jako by to byly bonbóny. Jednu dobu jste prý svoje děti málem nepoznávala.“
Audra zavřela oči a zašeptala: „Ten zmetek! Udělal to on. Vím, že to udělal.“
„Říkal, že se snaží získat děti zpátky od první chvíle, kdy jste s nimi utekla.“
„A je to tady – vidíte to?“ vyhrkla Audra. Ignorovala podrážděný výraz Mitchellové. „Chce mě o ně připravit. Zaplatil šerifovi –“
„Nechte mě domluvit, Audro. Kroužila kolem vás sociálka, vyhrožovali vám, že odvezou děti k otci. Proto jste se před čtyřmi dny sebrala a utekla. Je to tak?“
„Nemínila jsem mu dovolit, aby mi vzal –“
„Co se přihodilo, Audro?“ Mitchellová se předklonila a opřela se předloktími o stůl. Mluvila tiše a vlídně. „Mám taky tři děti a exmanžela. Naštěstí mi pomáhá matka, ale stejně mi to čas od času přerůstá přes hlavu. Vychovávat děti je těžké. Hrozně těžké. Člověka to stresuje, viďte? I když je mám hrozně ráda, někdy mi z nich tečou nervy. Myslím, že každá matka by si zasloužila metál už jen za to, že s nimi přežije další den.“
Naklonila se k Audře blíž, pověsila se na ni svýma hnědýma očima a z jejího tichého hlasu přímo odkapával med.
„Tak mi povězte, co se přihodilo. Čtyři dny po sobě sedíte od rána do večera za volantem, jste unavená, jste vyděšená, horko z vás vysává sílu. Sean a Louise se možná vzadu hašteří, jak to děti dělávají. Možná se umíněně dožadují něčeho, co s sebou nemáte, i když jste jim to vysvětlila nejmíň stokrát. Možná hulákají a ječí, pořád a pořád a pořád, vřískají čím dál hlasitěji, a ne a ne přestat. Udělala jste něco, Audro? Zastavila jste někde v poušti a přešla k nim dozadu? Možná jste jim chtěla jenom vynadat. Trochu je plácnout přes zadek nebo po rameni. Nebo s nimi jen zatřást, nic víc. Vím, že jste nic víc nezamýšlela. Já sama mám sto chutí po svých dětech vystartovat každou chvíli a vy jste se prostě na moment přestala ovládat. Jen na zlomek vteřiny, to je všechno, a něco jste udělala. Takhle se to stalo, Audro? Vím, že se tím užíráte. Stačí, když mi to povíte, a můžeme pro ně zajet a tohle všechno skončí. Jen mi povězte, co jste udělala.“
Audra na ni zírala a v nitru jí zuřil požár.
„Vy si myslíte, že jsem svým dětem ublížila?“
Mitchellová zamžikala. „Nevím. Ublížila jste jim?“
„Můj syn a moje dcera jsou bůhvíkde, a vy je nehledáte, protože si myslíte, že jsem jim ublížila?“
Následoval tentýž vlídný úsměv, tentýž medový tón. „Udělala jste to?“
Aniž Audra chtěla, její pravačka vystřelila přes stůl a vlepila Mitchellové tvrdý políček. Mitchellová sebou cukla a v očích jí prokmitl vztek. Audru pálila dlaň.
Vstala. „Koukejte moje děti najít, sakra!“
Neviděla, jak se k ní policista ode dveří vrhá, jen zezadu ucítila náraz jeho mohutného těla a podlaha se jí rozletěla vstříc. Dopadla břichem na linoleum a vyrazila si dech. Policista ji zaklekl, obrovskýma rukama ji popadl za zápěstí a zkroutil jí ruce za záda.
Audra nespouštěla oči z Mitchellové, která ustoupila k protější zdi a ztěžka oddechovala.
„Najděte moje děti,“ zopakovala.
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„No páni,“ prohodil Whiteside a obrátil se od videa na obrazovce laptopu k mladému federálovi, který mu ho pustil. Zakřenil se na toho kluka, že to víc snad ani nešlo. „To se teda povedlo.“
Federál – zvláštní agent Abrahms, pokud si to Whiteside správně pamatoval – nijak nezareagoval. Dál ťukal do klávesnice a na monitoru naskakovala různá okna.
Laptop měl položený na nejodstrčenějším stole ve společné úřadovně policejní stanice a kolem přihlížel houf poldů od státní policie. Další opodál mluvili do mobilů, zvedali telefony a organizovali pátrací akci. Na zeď už si vylepili mapu Elderu a přilehlých okresů a červeným špendlíkem vyznačili místo, kde Whiteside zadržel Audru Kinneyovou. Jiné špendlíky označovaly poslední známá místa jejího pobytu – tvořily šňůru přibližně zachycující trasu, kterou se v minulých dnech pohybovala. Další federálové a stáťáci měli dorazit během večera a noci; motel v nedalekém Gutteridgi se už chystal na jejich vpád. Mluvilo se o tom, že se operace co nevidět přesune do prostor radnice.
V uličkách mezi pracovními stoly se potulovala Collinsová, přecházela sem a tam. Občas zavadila o Whitesidea pohledem, občas uhnula očima. Pár stáťáků se s ní pokusilo flirtovat, ale tvrdě je odpálkovala.
Dveře výslechové místnosti se otevřely a vynořil se z nich dohlížející policista. Mohutnou tlapou svíral jednu paži Audry Kinneyové; za druhou ji vedl ten detektiv. Whiteside vstal, přešel k nejvzdálenější stěně a opřel se o ni. Collinsová se k němu připojila.
Audra je zaregistrovala a zesinala vzteky. Ohlížela se po nich celou cestu, kdy ji policisté odváděli zpátky do vazební sekce.
„Kde jsou moje děti? Co jste s nimi provedli? Kolik vám můj manžel zaplatil? Vy parchanti, vyklopte pravdu! Povězte jim, kde držíte moje děti. Slyšíte? Řekněte jim to. Přísahám, že vás…“
Její hlas slábl a nakonec odumřel, když za ní zaklaply dveře.
„Hlavně neztrať nervy,“ prohodil Whiteside tiše, aby ho slyšela jen Collinsová.
„Snažím se.“ Hlas jí zakolísal.
„Snažit se je málo. Koukej je udržet na uzdě, jinak je po nás.“
„Myslíte, že to nevím?“
„Upínej se k tomu, co přijde pak,“ připomněl. „Co všechno si za ty prachy pořídíš.“
„Budou mi k ničemu, jestli –“
„Sklapni.“
Přistoupila k nim Mitchellová s iPadem v jedné ruce a poznámkovým blokem a perem v druhé. Přejížděla pohledem od Collinsové k Whitesideovi a zase zpátky. Tvářila se nečitelně. Pak se usmála. „Šerife Whiteside, měl byste na mě minutku?“
„Ovšem,“ přitakal.
Nechal Collinsovou stát a zamířil za Mitchellovou k východu. Zmáčkl madlo, kterým se dveře otevíraly, a vstříc se mu vyvalil žár. Přidržel dveře Mitchellové, a když jimi prošla, zase za nimi oběma zavřel. Tuhle stranu budovy chránil před nejhorší výhní proužek stínu, ale venku přesto bylo k nesnesení. Odrazy slunce na flotile vozů státní policie a černých SUVech federálů ho donutily zamrkat.
„Co je to tamhle?“ ukázala Mitchellová. „Ty oranžové skvrny v kopcích. Vypadá to jako schody.“
„To je měděnej důl,“ odvětil. „Teda vlastně byl. Těžilo se tam shora, povrchově. A to červený je hlína, kterou vyplnili odtěžený místa. Zasypali je, když se důl zavíral. Má zabránit tomu, aby déšť vylouhoval do okolí kyselinu a další sajrajty. Teda ne že by tady někdy napršelo víc vody, než stačí navlhčit papírovej kapesníček. Říkají tomu ,reintegrace‘. No není to paráda? Reintegrujou do okolního prostředí důl, jako by to byl dealer, kterýho zrovna pustili z kriminálu.“
Mitchellová si zaclonila oči a zadívala se na úbočí kopce. „Co se stalo? Proč ten důl zavřeli?“
„Přestal vynášet. Nevyplácela se jim vynaložená námaha, a tak konec a šmytec. Naše město z toho dolu žilo. Vlastně celej okres. Věřte nebo ne, bejvala to tu bohatá končina. Taková, kde mladej chlap může založit rodinu a ví, že ji uživí. Mědi je tu pořád dost, ale páni v kvádrech usoudili, že bude levnější nechat ji v zemi, a tím to zhaslo. Ve světě je měď pořád potřeba, je potřeba víc než kdy jindy, na výrobu laptopů a mobilů a takovejch věcí, jenomže svět ji chce za pár šupů. Jen počkejte – časem šetřiví cifršpióni vykoumají, že je výnosnější dovážet ji všechnu z Číny, stejně jako to udělali s ocelí, a pak půjde do kopru celá země. Začíná to na místech, jako je to naše, ale tím to nekončí. Města žijou a umírají podle toho, co vyjde na kalkulačce nebo v účetních výkazech nějakýmu študentíkovi z Břečťanový ligy. Když ten důl zavřeli, znamenalo to pro nás rozsudek smrti. Každej, kdo byl práceschopnej, vzal už dávno roha. Tady se dá žít jedině od jedný podpory v nezaměstnanosti k druhý a čekat na smrt spolu s celým Silver Water.“
„Proto jste asi neměl na opravu autokamery,“ poznamenala Mitchellová.
Whiteside pomalu a dlouze vydechl. Pak se k ní otočil.
„Agentko Mitchellová, jakej máte plat?“
Zavrtěla hlavou. „Na to vám neodpovím.“
„No, mně ho už pátej rok po sobě snižujou. Buď na to kejvnu, nebo přijdu o práci, tak mi to starosta naservíroval. Vsadil bych se, že jen na daních zaplatíte víc, než já vydělám za celej rok. Loni jsem se dobrovolně na tři měsíce vzdal vejplaty, aby zbylo pro zástupkyni Collinsovou. Můj plat stojí za hovno, ale ten její je ještě horší a potřebuje ho víc. Je klidně možný, že zrovna stojíte na nejchudším fleku v celejch Spojenejch státech, a já tu mám udržovat pořádek za pár šupů, zlámanou grešli a plátek žvejkačky.“
Mitchellová stiskla rty a chvíli hleděla na vzdálené hory. Pak řekla: „Určitě je vám jasné, že se vás musím zeptat na jednu věc.“
Whiteside přikývl. „Jo, to jsem si domyslel. Tak do toho.“
„Je na tom, co Audra Kinneyová říkala, něco pravdy? Sehrál jste vy a zástupkyně Collinsová nějakou roli ve zmizení jejích dětí?“
Upřela na něj pronikavý pohled. Snesl ho a neuhnul před ním.
„Dobře víte, že ne,“ odpověděl. „Je to výmysl. Ale možná tomu sama věří. Třeba je pro ni jednodušší vysnít si příběh než čelit skutečnosti.“
„Možné to je,“ připustila Mitchellová. „Ale musím prošetřit všechny možnosti. Ať se vám to líbí, nebo ne.“
„Nemám co skrývat,“ ujistil ji.
„O tom nepochybuji. Pověřím zvláštního agenta Abrahmse, aby to video poslal behaviorálnímu analytikovi v terénním úřadu ve Phoenixu. Brzy se dozvíme, jestli lže, nebo ne. A můj tým prohledá hlídkový vůz Collinsové. Jestli na obviněních Audry Kinneyové nic není, nemáte důvod k obavám. Nebo ano?“
„Ne,“ prohlásil Whiteside. „Nemám.“
Mitchellová se usmála, přikývla a otevřela dveře policejní stanice. Vešla dovnitř a nechala je za sebou zaklapnout.
Whiteside se opřel dlaní o zeď, aby se mu nepodlomila kolena.
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Kdyby se Audra zmohla na hlas, ječela by zplna hrdla. Jenže když se pokusila rozkřičet, vydralo se z ní sotva slyšitelné skřehotání. Přecházela po cele a silou vůle se krotila, aby netloukla hlavou o mříže. V hrudi jako by se jí rozpínala stlačená pružina. Za každým pohybem, za každou myšlenkou číhala panika a hrozila nabobtnat tak, že jí úplně povolí nervy. A tak se soustředila na hněv. Hněv byl momentálně užitečnější než strach.
Nikdo jí nevěří. Vůbec nikdo. Jako by to, co říká, nic neznamenalo. Když do výslechové místnosti vstoupila Mitchellová, Audra doufala, že vyšetřovatelka bude ochotná aspoň uvážit, jestli na jejích slovech něco není. Ale kdepak – Mitchellová je jen další polda v civilu, není schopná nebo ochotná dohlédnout za to, co jí navykládal Whiteside.
Podle hodin na stěně se tady v cele zalykala bezmocí tři čtvrtě hodiny. Pak do vazební sekce vešla Mitchellová. V jedné ruce nesla polystyrénovou krabičku, v druhé igelitku a do podpaží měla zastrčený velký papírový pytlík. Audra pokračovala v přecházení sem a tam.
„Jedla jste od včerejška něco?“ zeptala se Mitchellová.
Audřin žaludek jako by se při těch slovech probudil; dlouze a hlasitě zaškrundal. Zastavila se a přitiskla si paže k břichu.
„Mám dojem, že ne,“ řekla Mitchellová. „Tohle jsem vám koupila v jídelně o kus dál. Voní to docela hezky.“
Položila polystyrénovou krabičku na stůl u dveří a vedle ní odložila ubrousek, plastovou vidličku a ten papírový pytlík.
„Napřed bych ale potřebovala vaše oblečení. Zašla jsem vám do charitativního krámku pro jiné. Velikost jsem musela odhadnout od oka, ale snad to půjde. Spodní prádlo neměli, tak jsem vám přinesla nějaké svoje.“
Odemkla dveře cely, odsunula je a hodila Audře k nohám igelitovou tašku se šatstvem. Audra se nepohnula, neshýbla se pro ni.
„Potřebuju vaše šaty,“ zopakovala Mitchellová. „Nerada bych musela přivolávat někoho od státní policie, aby vás svlékl násilím. Kamera je vypnutá a já se otočím zády.“
Odvrátila se a Audra vylovila z igelitky košili a džíny. Uvnitř našla i sportovní podprsenku, která jí snad bude jakžtakž sedět, dvoje kalhotky a ponožky. Co nejrychleji se převlékla.
Donesla svoje věci Mitchellové, ta je srolovala do nové tašky a odložila na stůl. Sebrala krabičku s jídlem, ubrousek a vidličku a všechno to přenesla do cely. Audra přihlížela s rukama spuštěnýma u boků.
„No tak,“ pobídla ji Mitchellová. „Musíte se najíst.“
Audra k ní popošla a chopila se krabičky. Otevřela ji a vůně hovězího s rýží a rajčaty ji napůl omámila. V žaludku jí znova zaškrundalo a v puse se jí sbíhaly sliny.
„Chilli,“ prohodila Mitchellová. „Je to zvláštní, viďte? Čím žhavější podnebí, tím pálivější jídlo. Čekala bych, že se lidé budou chtít spíš zchladit.“
Audra se posadila na pryčnu a zalovila v krabičce vidličkou. Při prvním soustu bezděčně vydechla blahem.
„Přinesla jsem vám ještě tohle,“ vytáhla Mitchellová z kapsy saka plastovou láhev koly. „Můžu dál?“
Audra s plnou pusou přikývla. Jako by měla právo rozhodovat, kdo smí a nesmí za mříže! Mitchellová ukázala na kameru v rohu.
„Nesledují nás,“ řekla. „Ale i tak vím, že se nepokusíte o žádnou hloupost.“
„Vypnuli tu kameru včera v noci,“ poznamenala Audra.
Mitchellová si sedla vedle ní a postavila láhev s kolou na pryčnu.
„Oni ji vypnuli?“
„Whiteside a Collinsová,“ přikývla Audra. „Přišli sem včera v noci a přimáčkli mi k hlavě revolver. Whiteside z něj naprázdno vystřelil. Myslela jsem, že je po mně.“
„To je vážné obvinění,“ upozornila Mitchellová.
„Vážné obvinění,“ zopakovala po ní Audra. „Vážnější než to, že mi sebrali děti? Nebo míň vážné?“
Mitchellová se k ní naklonila. „Uvědomte si, Audro, v jaké jste pozici. Šerif Whiteside a zástupkyně Collinsová mají za sebou dlouhé roky veřejné služby a čistý služební záznam. Šerif Whiteside je dokonce válečný hrdina. Sloužil v první válce v Zálivu, udělili mu vyznamenání. Vy jste bývalá feťačka, která utekla před odborem péče o děti. Jakou váhu má vaše slovo proti tomu jejich, co myslíte?“
Maso s rýží rázem zhořklo a proměnilo se Audře na jazyku v popel. Upustila vidličku do krabičky a otřela si ubrouskem rty.
„Vezměte si to zpátky,“ odstrčila jídlo k Mitchellové.
Agentka si ho přitáhla. „Já vám chci pomoct, Audro. Neodmítejte mě.“
„Můžu si zavolat?“
„Bez ohledu na to, co jste možná viděla v televizi, nemáte automaticky právo na –“
„Můžu si zavolat?“
Mitchellová zavřela oči, pak je znovu otevřela a vstala. „Tak dobře.“
Sáhla do kapsy saka, vyndala smartphone a zadáním hesla ho odemkla.
„Uvědomujete si doufám, že za dveřmi je parta poldů ochotných roztrhat vás na kusy?“
„Ano,“ přisvědčila Audra.
„Výborně,“ řekla Mitchellová. „Tak se podle toho chovejte.“
Audra vstala, přešla na druhou stranu cely a zavolala na jediné číslo, které jí vytanulo na mysli. Chvíli bylo ticho, pak zabzučel vyzváněcí tón a vzápětí se ozval ženský hlas.
„Haló?“
Audra otevřela pusu, ale slova nenacházela. Naslouchala šumění a sykotu signálu putujícího celou tu dálku z Kalifornie. Tam bych teď měla být, pomyslela si. Se Seanem a Louise, někde u moře. A ne tady, v téhle pasti.
„Haló? Kdo volá, prosím? Jestli je to nějaký reportér, nemíním se s vámi –“
„Mel?“
Na okamžik se rozhostilo ticho. Pak se ozvalo: „Audro? Jsi to ty?“
„Jo, jsem to já. Ani nevíš, jak ráda tě slyším.“
„Audro, co se to děje?“
„Potřebuju pomoc.“
„Ví policie, že mi voláš? Voláš z vězení?“
„Jo.“ Audra se donutila vložit do hlasu úsměv. „Zní to praštěně, viď? Já, a ve vězení… Mel, pomůžeš mi?“
„Ježíšikriste, od božího rána mi nonstop volají novináři a vyptávají se na tebe. Vzala jsem ten hovor jen proto, že čekám telefonát od Suzie ze školy. Co po mně chceš?“
„Pomoc, Mel. Jsem v průšvihu. Nevím, co ses doslechla z médií, ale já to neudělala. Ten šerif to na mě chce hodit. On a jeho zástupkyně. Unesli moje děti. Napadlo mě, že by si s tím třeba poradil nějaký soukromý detektiv, kdybych ho sehnala. Kdybych měla peníze, najala bych si ho. Jenže já je nemám. A krom tebe nemám na koho se obrátit. Pomůžeš mi, Mel?“
Audra slyšela, jak kamarádka dýchá. Nádech, výdech, nádech, výdech. Mitchellová čekala. Tvářila se bezvýrazně.
„Takže po mně chceš peníze,“ řekla konečně Mel.
„Ano,“ přitakala Audra. „Pomůžeš mi?“
„Mrzí mě, že jsem se s tebou kdy potkala,“ vyštěkla Mel. „Už mi nikdy nevolej.“
Cvak, a série pípání.
Audra oněměle zírala na telefon. Nejradši by s ním praštila o zeď. Nejradši by si ho omlátila o hlavu. Ale nezbylo jí než spolknout vztek – nemohla si dovolit dát průchod destruktivní energii. V minulosti to dělala až příliš často a nikdy tím ničeho nedosáhla. Sevřela telefon oběma rukama a nutila se přemýšlet.
Komu jinému zavolat?
Rodiče jí už dávno zemřeli. Jediný bratr se horko těžko protloukal jako muzikant kdesi v Seattlu. I kdyby k sobě měli silnější vztah, jakživ neudržel dolar v kapse déle než k nejbližšímu baru.
Tak komu?
„Hotovo?“ zeptala se Mitchellová.
„Moment.“
Pevně stiskla víčka a snažila se na někoho přijít. Na kohokoli. Napadalo ji jedno jediné jméno a na to číslo nezavolá ani za nic. Ani kdyby jí šlo o život.
„Nechcete zavolat manželovi?“ zeptala se Mitchellová, jako by jí četla myšlenky.
„K čemu by mi to bylo?“
„Je to otec vašich dětí.“
„To je fakt,“ řekla Audra hořce. „Je můj manžel. A otec mých dětí. A taky člověk ochotný zaplatit jiným, aby mi děti vzali, jen když mě tím zlomí. Už rok a půl se pokouší srazit mě na dno. Ale já se nedám.“
Sklíčeně přešla k Mitchellové a vrátila jí telefon.
„Máte o čem přemýšlet,“ vstala agentka.
Audra nereagovala. Sklesla na pryčnu a složila hlavu do dlaní. Mitchellová vyšla z cely a zamkla za sebou.
Na Audru dorážely vzpomínky, jako když říční proud doráží na balvan, a unášely ji pryč.
První měsíce manželství s Patrickem byly hezké. Vzali se na radnici a na obřad pozvali jen hrstku lidí. Patrickova matka se nejdřív zlobila, mluvila dokonce o „svatbě pod namířenou pistolí“, ale nakonec se začala těšit na vnouče. A když byla šťastná Margaret, byl šťastný i Patrick. Tedy do té míry šťastný, jak toho byl schopen. Audra už tou dobou přivykla jeho ustavičné kritice, jako si člověk zvykne na bolest zubů nebo na artritické klouby. Jenže pak hledání chyb vystřídala přehnaná starostlivost o potomka rostoucího v Audřině lůně. Byt se dvěma ložnicemi a dvěma koupelnami ve Village pro ně najednou nebyl dost dobrý. Patrickova matka naléhala, ať se přestěhují blíž k nim, do Upper West Side.
Nemůžeme si to dovolit, protestovala Audra.
Vy možná ne, prohlásila Margaret, ale zato já ano. Tehdy Audra pochopila, že Patrick za svoji životní úroveň nevděčí ani tak svému zaměstnání na Wall Street jako matčině přejícnosti. Ne že by neměl dost peněz; nedalo se popřít, že je boháč. Ale na poměry Upper West Side to nestačilo.
A tak když byla Audra v pátém měsíci, přestěhovali se do bytu s třemi ložnicemi a dvěma koupelnami na Západní Osmdesáté. Na rozdíl od toho Margaretina neměl okna do parku, ale stejně nabízel daleko větší přepych, než o jakém kdy Audra snila.
Na druhou stranu, i když byl prostorný, místo na její malování se v něm nenašlo. Zatímco Patrickova matka vybírala tapety a koberce a sháněla na práci nejlepší řemeslníky, Audra stěhovala svůj stojan z rohu do rohu a trnula, aby nerozlila okr nebo sienu pálenou, nezavadila štětcem o závěs a nepřevrhla plechovku s terpentýnem nebo lněným olejem.
Některé dny nemalovala vůbec. Z pachu barev a olejů se jí dělalo špatně, a když se usadila v pracovní poloze, těhotenské břicho jí překáželo. Z některých dnů se postupně stala většina dnů, a před Seanovým narozením nesáhla na štětec už celé týdny.
První týden s novorozenětem se Audře při zpětném ohlédnutí vybavoval do nejmenších detailů. Přála si kojit, přestože to Patrickova matka prohlašovala za nesmysl a vykládala, že když láhev s mlékem stačila jejímu synovi, je dost dobrá i pro vnuka. Audra ale trvala na svém, a nejen proto, že do toho té staré ježibabě nic nebylo. Měla za sebou dny a týdny, kdy o kojení přečetla kdeco a hledala si videa na tehdy zbrusu nové YouTube, a prostá krása toho aktu ji uchvacovala. Začátky někdy bývají drsné, varovaly všechny ty knížky a videa, ale nebojte se, děcko tomu brzy přijde na kloub.
Jenže Sean od ní pít neuměl. A když se mu povedlo jakžtakž přisát, bolelo to Audru tolik, že se neubránila slzám. Sean brečel hlady tak hrozně, že to drásalo uši jako cirkulárka. Hlavně dítěti nedávat láhev, nabádaly Audřiny zdroje. Když už mléko odstříkáte, tak dítěti nedávejte láhev – ta vás připraví o šanci na úspěšné kojení. A tak držela Seana ve svislé poloze na klíně a bryndala mu do mrňavé pusinky mléko z mrňavého hrníčku. Bylo jí do breku, protože většina živin, kvůli kterým snášela trýznivou bolest, mu stékala po bradě na bříško. A stejně dál plakal a Margaret a Patrick je tvrdě pozorovali bez špetky soucitu.
Tak to pokračovalo skoro týden. Doktor Seana zvážil, řekl, že sice nepřibírá, ale že není důvod dělat si kvůli tomu starosti, že se krmení brzy poddá. Jenže Patrickova matka na něj nedala.
„Trápíš mého vnuka hlady,“ obořila se šestý večer na Audru, když vyndávala z lednice hrnek s odstříkaným mlékem.
„Netrápím,“ odsekla Audra.
Byla tak unavená, že jí připadalo, že má místo mozku husté mazlavé bahno. V rozkroku ji ještě pořád štípalo a svědilo, i když nebyla nijak zvlášť potrhaná a krvácení pomalu ustávalo. Břicho ji bolelo, jako by místo něj měla omlácený boxovací pytel. Připadalo jí, že se v ní vnitřnosti obracejí naruby. Prsa měla ztvrdlá a obolavělá, bradavky ji pálily. Každý sebenepatrnější pohyb ji stál neskutečné úsilí, ale přemáhala se.
„Poslechni si ho, prokristapána,“ ukázala Margaret na dveře, za kterými vřískal Sean. „Dej mu konečně láhev a bude klid.“
„Ne,“ odmítla Audra. „Budu to zkoušet dál. Doktor říkal, že –“
„Je mi jedno, co říkal doktor. Vím, jak pláče dítě, když trpí.“
Audra vztekle zabouchla ledničku. „Copak si myslíte, že ho neslyším?“ Snažila se nekřičet, ale nedařilo se jí to. „Ten brekot se mi dnem i nocí zavrtává do hlavy jako šroub!“
Margaret do ní zabodla zamračený pohled. „Buď tak laskavá a nezvyšuj na mě hlas.“
„Tak mi nevykládejte, jak mám krmit svoje dítě,“ odsekla Audra.
Margaret vytřeštila oči. Vypochodovala z kuchyně a práskla za sebou dveřmi. Audra zaklela. Odlila trochu mléka do hrníčku, který používala ke krmení. Maličko ho ohřála v mikrovlnce a odnesla do obývacího pokoje, kde postával s rukama v kapsách Patrick. Sean ve svojí postýlce vytrvale vřeštěl.
„Myslela jsem, že ho zatím pochováš,“ poznamenala. „Potřebuje zklidnit.“
„Cos řekla mámě?“ zeptal se Patrick.
„Ať odprejskne. Jinými slovy, ale tohle byla podstata.“
Postavila ohřáté mléko na stolek a vzala z poskládaného štosu mušelínový hadřík. Roztřepla ho a přehodila si ho přes ruku.
„Rozzlobilo ji to,“ vyčetl jí Patrick.
„Já kašlu na –“
Hřbetem ruky jí vlepil facku, až jí hlava odlétla k rameni. Tvář ji pálila jako čert a svět se jí před očima rozmazal. Zavrávorala, a kdyby se včas nechytila postranice gauče, upadla by.
Patrick stál bez pohnutí, jen mžikal a rty měl sevřené do tenké linky.
„Promiň,“ procedil skrz ně. „Já nechtěl. Vážně jsem nechtěl. Prosím tě, nezlob se.“
Audra počkala, až pomine nejhorší závrať. „Musím nakrmit dítě.“
„Jistě,“ přikývl. Přešlápl z nohy na nohu a vrazil si ruce do kapes. Se sklopeným zrakem odkráčel.
Audra vzlykavě popotáhla a otřela si oči. Došla k postýlce a zvedla Seana. Byl tak maličký, tak křehoučký, jako růžička, ze které mohou opadat okvětní plátky, když prudčeji vydechnete. Přitulil se jí ke krku a jeho pláč polevil.
Zkus to ještě jednou, poručila si.
Přenesla ho na gauč a položila vedle sebe, rozepnula si župan a navedla Seanovu pusinku k prsu. Zavrtěl se, zatřepal drobnýma nožkama a kopl ji do břicha. Přiložila mu bradavku k hornímu rtu. Zareagoval na signál a otevřel pusu.
Panebože, prosím tě, odříkávala v duchu. Ať to tentokrát vyjde, prosím.
Drobounká ústa se sevřela kolem bradavky a začala sát.
„Panebože,“ zamumlala. „Prosím.“
Žádná bolest. Tlak ano, ale už ne ta palčivá bolest jako předtím. Dívala se, jak se Seanovi pohybuje čelist nahoru dolů a jak se mu tváře vyplňují. Pauza. Polknutí.
„Ano,“ zašeptala. „Takhle, mladý muži. Takhle se to dělá.“
Po tvářích se jí do vlasů koulely slzy.
„Hodnej kluk.“
Během další hodiny se Sean napil dosyta. Když si ho Audra přehodila na druhou stranu k druhému prsu, přisál se znova, sál a sál. Samou radostí se rozesmála a na palčivou bolest po manželově facce zapomněla.
Když Sean skončil, odříhl si a usnul jako špalek. Audra vylila odstříkané mléko do dřezu a odnesla synka do ložnice. Zabalila ho do čistého mušelínu a položila do postýlky vedle svojí postele. Skoro se ani nezavrtěl. Natáhla se na postel, zabořila hlavu do chladivého objetí polštáře, zavřela oči a pak už nevěděla o světě, dokud jí oknem nezasvítilo do obličeje slunce.
Posadila se a vymotala se z přikrývky. Pohlédla na hodiny u postele – něco po šesté ráno. Jak dlouho spala? Přinejmenším sedm hodin. Sáhla do postýlky, nakoukla dovnitř a zjistila, že je prázdná.
„Seane?“
I předtím zažila strach. V dětství, když se schovávala před otcem, slyšela jeho těžké kroky na schodech a věděla, že ji s páskem v ruce hledá. Nebo když uvízla na prolézačce, neuměla slézt a nablízku nebyl nikdo, kdo by jí pomohl. Jenomže tentokrát… tentokrát to bylo jiné. Tohle bylo, jako když se jí v prsou otáčí ledová dýka.
Odhodila pokrývku a rozběhla se ke dveřím, bosé nohy jí pleskaly po nalakovaných parketách. Rozrazila dveře ložnice, vběhla do chodby a volala synka jménem.
Když vtrhla do obývacího pokoje, Margaret a Patrick vzhlédli. Smáli se. Čemu se smějí?
Pak spatřila v Margaretině náručí Seana. S dudlíkem od láhve v puse. Sál, až se mu nadouvaly tváře, a po každém loku funěl.
„Co to má znamenat?“ ukázala na něj.
„Dětská výživa.“ Margaretin úsměv se ještě rozšířil. „Podívej se, jak mu chutná. Je to hladovec.“
„Matka ji večer přinesla,“ pronesl Patrick s úctou, jako by to byla bůhvíjaká úžasná laskavost. „Pije už druhou. Tu první vyzunkl do dna.“
„Nemohla jsem snést, jak úpěnlivě pláče,“ dodala Margaret. „Zvlášť když máme hned za rohem lékárnu. Vědělas, že se výživa dá koupit už namíchaná? V kartónové krabici. Jako džus.“
Audře vyletěla ruka k prsům. Doteď tam synka cítila, cítila jeho teplo.
„Proč jste to udělala?“ vypadlo z ní.
„Napadlo mě to samo od sebe,“ vysvětlila Margaret. „Jak říkám, lékárna je hned za rohem, k nápadu není daleko. Stačí to ohřát v mikrovlnce a –“
„Proč jste to udělala?“
Audra zaječela tak, že sebou Sean škubl. Patricka a Margaret přešel smích. Zadívali se na ni.
„Chci ho krmit sama,“ prohlásila Audra.
„Jestli to pro tebe tolik znamená, tak si posluž,“ prohlásila Margaret, vytáhla Seanovi láhev z pusy a podávala ji Audře.
„Ne!“ Audra si založila ruce na prsou. „Chci ho
kojit.“
Margaret znechuceně zkřivila rty. „Namouduši nechápu, co je špatného na –“
„Dejte mi ho.“ Audra k ní došla a nastavila náruč.
Margaret vstala. „Jak si přeješ. Ale nezapomeň, že zdraví tvého dítěte je přednější než tvoje hrdost.“
Audra jí Seana vyškubla a přivinula ho k sobě. Popotáhl a zakňoural.
Patrick se vymrštil z gauče a otevřel pusu, ale Margaret ho gestem uklidnila. „To nic, drahoušku, má na náladovost nárok. První týdny bývají vždycky nejhorší.“
Když vycházela na chodbu, Audra za ní prohodila: „Asi byste měla něco vědět.“
Margaret se zastavila, otočila se a tázavě povytáhla obočí.
„Včera večer mě váš syn uhodil.“
Margaret pohlédla na Patricka a ten sklopil pohled. „Pro otce je tohle taky těžké období, ale neměl to dělat. I když si dovedu představit, že sis to nejspíš zasloužila.“
Odkráčela a vyprovázelo ji ticho. Pak Patrick promluvil, rozechvělým zastřeným hlasem.
„Tohle už nikdy nedělej.“
„Nebo?“
„Co se odehraje mezi námi dvěma, to mezi námi dvěma zůstane,“ zasyčel.
„Jdu uložit Seana ke spaní,“ řekla Audra. „Pak se osprchuju a sbalím si věci.“
„Nemáš kam jít,“ vysmál se jí Patrick.
„Mám kamarádky.“
„Jaké?“ zeptal se jedovatě. „Kdypak ses naposledy viděla s některou tou husou, co si hraje na umělkyni?“
„Takhle o nich nemluv.“
Sean se jí v náručí zavrtěl; nelíbilo se mu, že křičí.
„Tak kdy ses naposledy s nějakou viděla?“
Audru odpověď nenapadala, a tak se otočila na podpatku, odpochodovala z obýváku do ložnice a zavřela za sebou dveře. Znovu Seana zavinula do peřinek a zamířila do koupelny. Za zavřenými dveřmi se osprchovala; do proudů horké vody se mísily její slzy a hrnuly se do odtoku. V nitru se jí rozhostil chlad, protože si musela připustit, že Patrick měl pravdu – nemá kam jít. Když spolu chodili, ztratila o kamarády zájem, nenápadně se vytratila z jejich oběžné dráhy a přesunula se na tu Patrickovu.
Utřela se, oblékla si župan, lehla si na postel a pozorovala skrz bočnici postýlky Seana. Poslouchala, jak dýchá, a nechala se tím ukonejšit.
Za několik hodin se probudil a měl zase hlad. Audra ho přendala z postýlky k sobě na postel a nabídla mu prs.
Odmítl ho. Audra uznala porážku a hořce se rozplakala.
Přesto se během dne snažila dál. A Sean se dál kroutil a protestoval, odvracel od bradavky rty. Znova začal vřískat tím zoufalým jekotem, který se jí zavrtával do mozku. Hrnečky s odstříkaným mlékem ho neuspokojily, většinu ho vybryndal a rozlil. Audra chvílemi zahlédla, jak je ode dveří pozoruje Patrick; nic neříkal, ale bylo jí jasné, na co čeká.
V deset večer, čtyřiadvacet hodin po prvním a posledním úspěchu, kdy se od ní Sean napil, došla do lednice pro jednu tu krabici s dětskou výživou. Bylo to přesně tak snadné, jak Margaret vykládala. Dát výživu do láhve, ohřát v mikrovlnce. Prostě brnkačka.
Seděla na gauči, Sean hltal z láhve a Audra necítila nic než dutou prázdnotu. Patrick vešel a posadil se k ní. Vzal ji kolem ramen a políbil do vlasů.
„Je to tak nejlepší,“ řekl. „Pro tebe i pro něj.“
Neměla sílu se s ním hádat.



Kapitola 16
Danny Lee při posilování sledoval televizní zpravodajský kanál. Zvedal desetikilové činky od stehen k ramenům a hlídal si dýchání, aby zdvihy ani spouštění neuspěchal a bicepsy správně zabíraly. Deset zdvihů v každé sérii, mezi sériemi třicetivteřinová pauza.
Záběr ženy vrhající se na šerifa, opakovaný pořád dokola. Během odpoledne se neobjevilo nic nového, ale přesto se díval.
Přešel k posilování upažováním, teď s šestikilovými jednoručkami. Do očí mu padaly propocené pramínky vlasů, pohazoval hlavou, aby se jich zbavil. V televizi detektiv arizonské kriminálky vykládal o pátracích četách a prohledávání terénu ze vzduchu. Na obrazovce se objevila policejní helikoptéra kroužící nad silnicí v poušti, týmy mužů v uniformách prodírající se křovím a mezi balvany a kaktusy, dva policisté ze silniční patroly sklonění nad mapou roztaženou na kapotě hlídkového vozu.
A potom fotografie ženy, policejní snímek obličeje, ze kterého čišel strach a nevíra. V minulosti trpěla závislostmi, povídal moderátor. Na alkoholu a lécích na předpis. Přede dvěma lety se předávkovala, zničilo jí to manželství. A nedávno se na ni zaměřil sociální odbor ve snaze zajistit, aby děti byly svěřeny do péče otci. A tak je naložila do auta a odvážela pryč. Za čtyři dny dojela až do Arizony.
Jenže bez nich.
Následovala fotografie dětí, přinejmenším o několik let mladších, než jsou teď. Obě se radostně usmívaly uprostřed hromady roztrhaných vánočních papírů a vybalených hraček. Poté záběr na moderátora, jak do kamery vysvětluje, že cílem pátrání je najít Seana a Louise Kinneyovy dřív, než bude pozdě. Jenže tónem hlasu se prozradil; vysvítalo z něj, že pozdě už je, že dětem už stejně není pomoci.
Danny odložil činky na podlahu, zakroužil rameny a pomocí kloubů na prstech si promasíroval svaly. Na okamžik zavřel oči a vychutnával si unavené cukání v pažích a opojný rauš z kyslíku vdechovaného nosem a vydechovaného ústy.
V mysli mu chvějivě vytanul obraz Myi.
Ztratil ji před pěti lety. Saru šest týdnů předtím. Mya to prostě neunesla. Danny se kvůli ní snažil být vnitřně silný, víc dělat nemohl. Ke konci se ho pořád dokola vyptávala, jestli jí věří.
Věří jí, že ti policisté Saru odvezli?
Samozřejmě, že ano. Samozřejmě.
Ale z očí mu musela vyčíst něco jiného, nějaký náznak pochybností. Ostatně nepokládal si po nocích tutéž otázku sám? Co když policie mluví pravdu? Co když Mya lže? Co když doopravdy udělala tu strašnou věc, kterou jí policie a federálové přisuzují?
Když se Mya zabila, policie přestala Saru hledat. Danny ale ne. I když mu zdravý rozum říkal, že je skoro určitě mrtvá, hledal ji dál, dokud stopa nevychladla. A přestože to byl nesmysl, dodnes v něm jako svíčka, která se odmítá nechat sfouknout, poblikávala naděje. Třeba je Sara pořád ještě naživu.
Skoro určitě ne. Ale třeba ano.
A teď tahle žena v Arizoně. Trochu se Mye podobala. Obě byly bělošky, ale nebylo to jen tím. Měly podobný tvar lícních kostí. Pevnou čelist, stejnou křivku rtů.
„Sebrali ti děti?“ zeptal se Danny prázdného obývacího pokoje.
Vynadal si, že mluví sám pro sebe jako cvok, obrátil do sebe láhev vody ze stolku u zdi a vypnul televizi. Za deset minut už zalézal do svojí studené prázdné postele. V téhleté Mya nikdy nespala; po její smrti tu starou vyhodil, nedokázal v ní ležet sám. Dodnes se mu po Mye stýskalo – po tom, jak lehávala stulená pod peřinou, tvář podloženou dlaní, a slaboučce oddechovala ze spánku.
Mya ho zachránila. O tom žádná. Nebýt jí, skončil by v kriminále, sice možná jako obávaný kápo, ale tak jako tak by se díval na mříže zevnitř. Věděla, že mu říkají Danny Doe Jai, Danny Kudla, ale nikdy se nezeptala proč. A on jí to nikdy neprozradil.
Ke gangu Tong se přidal v patnácti. Zaručil se za něj Pupkáč, vzal ho pod křídlo. Než se Danny dočkal šestnáctin, už bydlel v bytě u Stockton Street s pěti dalšími mladými kluky, kteří v sobě měli víc vzteku než rozumu. Tuhle vyinkasoval pár dluhů, tamhle střelil pár dávek říznutých drog. V devatenácti makal jako vyhazovač v bordelu nad hospodou, hlídal, aby dovnitř nelezli ožralové a aby kořeni měli čím zacálovat za chvilky rozkoše. Staral se, aby holky nemlátil nikdo jiný než jejich pasáci.
Právě tam si ho všiml Dračí pán. Jednou se dovnitř vetřel nadrátovaný mariňák. Danny si zrovna odskočil na záchod, a ten, kdo za něj zaskakoval u dveří, si netroufl opilce v námořnickém mundúru poslat pryč. Mariňák přerazil jedné holce nos a odmítal vypadnout. Danny vyšel ze záchoda, popadl ho a shodil ze schodů. Dole na něj vytáhl nůž a zřídil ho tak, že ho musel odklidit Pupkáč. Pohodil ho na nějakém molu. Danny se nikdy nedozvěděl, jestli to ten chlap přežil, nebo zaklepal bačkorama. Beztak by nebyl poslední, koho Danny zabil.
Nikam výš to v gangu nedotáhl. Sice mu to pálilo, ale byl příliš užitečný na ulici. Příliš šikovný s nožem. Ublížil spoustě lidí.
Ale pak potkal Myu.
Když jednou s Pupkáčem a jeho kámoši jedli a popíjeli v hospodě dole pod bordelem, seděla u vedlejšího stolu. Když se ta bílá holka zvedla a nakráčela k nim, všichni kluci se pochechtávali.
Nejmelodičtější kantonskou čínštinou, jakou kdy slyšel, pronesla: „Měli byste si dávat pozor, jak mluvíte na veřejnosti. Co by tomu řekly vaše mámy?“
Kluci vybuchli v hurónský řehot a Mya se zdánlivě poražená vrátila ke svojí kamarádce. Vzala ji za paži a odváděla ji k pokladně. Než odešly, chviličku si povídaly s chlápkem u kasy.
Když k Dannyho stolu přinesli účet, Pupkáč si ho podržel na délku paže a studoval ho. „Je tam chyba,“ prohlásil. „Kdo z vás měl tohleto?“
Účet oběhl kolem stolu, ale odpověď se nenašla.
Dannymu ovšem hned svitlo. Popadal se smíchy za břicho, ještě než Pupkáč přivolal číšníka.
„To ta mladá dáma,“ vysvětloval číšník. „Prý jste se nabídli, že jejich večeři zaplatíte.“
Pupkáče to na vteřinu uzemnilo. Z očí mu vyšlehly blesky. Pak se ale rozchechtal na celé kolo, až se mu panděro roztřáslo.
Najít ji trvalo Dannymu týden. Další týden potřeboval, aby z ní vymámil souhlas, že s ním půjde na rande. Další dva týdny, aby se do ní zamiloval tak bezhlavě, že mu připadalo, že se bez jejího svolení už snad ani nenadechne.
Učila na částečný úvazek na katedře asijských studií Sanfranciské univerzity a přitom si dělala doktorát. Když byla malá, její otec pracoval jako bankéř v Hongkongu a do Států se vrátil, až když mu diagnostikovali rakovinu, která ho následně připravila o peníze i o život. Mluvila plynně kantonskou čínštinou, na slušné pracovní úrovni ovládala mandarínskou čínštinu a jakžtakž korejštinu a japonštinu. Kamarádi Dannyho nejdřív varovali, že je to obyčejná turistka a vidí v něm trofej – exotického drsňáka, se kterým se může předvádět před ostatními bělochy.
Pletli se, tím si byl Danny stoprocentně jistý. V den, kdy se brali, byla Mya od matčiny smrti první, kdo ho oslovil jeho čínským jménem: Lee Kai Lum.
A byla to ona, kdo ho postavil do latě. Kdo ho povzbuzoval, aby využil svých kontaktů a pomáhal dětem vybřednout z gangů. Aby spolupracoval s policií a místní komunitou. Aby ze čtvrti, kde bydlí, dělal lepší, a ne horší místo k životu.
Danny ji požádal o ruku, když mu oznámila, že je těhotná. Svěřila se mu, že nejdřív chtěla jít na potrat a že to pro ni bylo kruté rozhodování, ale nakonec se prý s mateřstvím smířila. On jí odpřisáhl, že ji nikdy neopustí a že ten nový život, který v ní klíčí, i když je to zatím jen shluk buněk, pokládá za součást sebe samotného. A tím pádem sebe pokládá za součást Myi. Ať se jí to líbí nebo ne, jsou spojeni navždycky, tak proč to nepotvrdit i navenek?
Když Myu na opuštěné silnici zastavili ti poldové a sebrali jí Saru, mohli jí stejně dobře prostřelit hlavu. Zabili ji už v té chvíli, i když se ještě šest týdnů zdálo, že je naživu, než to definitivně vzdala. Ani její smrt – a Sařina – pouto mezi nimi nepřetrhla. Mya Dannyho pomaloučku, ale vytrvale vtahovala za sebou do hrobu.
Napřed ale potřeboval vyřídit jednu záležitost.
Měl pocit, že jí s každým nadechnutím dluží víc a víc, jako by těch pět let od její smrti do dneška žil ve vypůjčeném čase. Bože, jak se mu po ní a po dcerce stýskalo – chyběly mu, jako by mu někdo vyrval kosti z těla. Zvlášť během osamělých nocí jako tahle, kdy mu společnost dělaly jen jejich přízraky.
Nějak se stalo, že po chvíli usnul. Spánek ho přemohl a celého pozřel. Pronásledovaly ho krvavé sny; dělaly to pořád. Jenže mezi starými tvářemi se teď objevovaly nové – dvě děti a jejich matka. Všechny ty věci, které nemohl změnit a které byly mimo jeho dosah, se náhle vynořily znovu, a když se natáhne dost daleko a bude dost krvácet, možná na ně nakonec dosáhne.
Danny sebou ve tmě trhl a probudil se. Srdce mu bušilo, lapal po dechu a nervy mu jen hrály, jako by byly pod proudem. Podíval se, kolik je hodin: něco málo po půlnoci.
Když se mu srdce zklidnilo a zase ovládl dech, odhodil pokrývku a vylezl z postele. Jen ve spodním prádle vyšel z ložnice a sešel do přízemí. Teprve pod schody zapřemýšlel, co tady dole vlastně dělá.
„Mám žízeň,“ odpověděl si nahlas.
Hřbetem ruky si otřel ústa. Jo, je to tak, pomyslel si, mám žízeň. Vzpomněl si, že v lednici má skoro plnou krabici pomerančového džusu, a odšoural se přes obývák do kuchyně. Vyndal z kredence sklenici a nalil si ji plnou. Hodil ji do sebe na jeden zátah a odvrátil se od lednice.
Na stole ležel zavřený laptop.
Bez přemýšlení se k němu posadil, odložil sklenici a zapnul ho. Obrazovka se rozzářila. Zadal heslo. Naskočila domovská stránka vyhledávače Google.
Vyťukal
Let SFO > PHX.
„Helemese,“ utrousil, když obrazovku zaplnil seznam letů a cen letenek. „Tak tohleto tady dělám.“
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Seanovi se noc vlekla jako hlemýžď. Tedy aspoň si myslel, že je noc. Večerní chladno vystřídal ještě větší chlad, poklid se změnil v hluboké ticho. Louise se celý den a noc střídavě probouzela a usínala a její čelo na dotek pálilo, i když s ní cloumala třesavka a stěžovala si na zimu.
Sean si uvědomoval, že onemocněla, ale netušil, co s tím. Až se zástupkyně Collinsová vrátí, musí jí říct o nějaký lék.
Jestli
se vrátí.
Neukázala se od rána, kdy jim přinesla další sendviče, brambůrky a ovoce. Sean zhltnul dva banány a velkou hrst brambůrků. Louise si jednou kousla do jablka a od té doby nesnědla vůbec nic.
„Kdy nás pustíte?“ zeptal se ráno Sean.
„Snad zítra,“ odvětila Collinsová. „Nejpozději pozítří.“
„Policie nás bude hledat,“ řekl. „Pošlou do terénu pátrací čety. Nepřestěhujete nás, dokud to pro vás nebude bezpečné. Aby vás nechytili.“
Collinsová se usmála. „Jsi chytrý kluk. Abys věděl, taky mám kluka, asi o rok mladšího, než jsi ty.“
„Jak se jmenuje?“
Zaváhala, ale pak odpověděla: „Michael. Mikey.“
„Jaký je?“
Do očí se jí vloudil nepřítomný pohled. „Chytrý, jako ty. A je s ním legrace.“
„Má tátu?“
Zavrtěla hlavou. „Už tu s námi není. Upřímně řečeno, byl pořádný pitomec.“
„Můj tady taky není,“ poznamenal Sean. „A myslím, že je taky pitomec.“
„Taková slova bys neměl používat.“
Ignoroval její napomenutí. „Co Mikeyho baví? Sportuje?“
„Ne,“ odvětila. „Je hodně nemocný. Má potíže se srdcem, takže sportovat nemůže. Většinu času proleží v posteli a polyká léky. A tak si hlavně čte. Komiksy a tak.“
„Já taky,“ řekl Sean. „Teda nemyslím to ležení v posteli, ale komiksy. Mám je děsně rád. Možná bysme se s Mikeym mohli někdy sejít. Třeba se i skamarádit.“
Collinsová se rázem vzpamatovala, oči jí ztvrdly a sevřela rty. Shýbla se k Seanovi, popadla ho za košili na prsou a přitáhla si ho tak blízko, že cítil na kůži její dech.
„Je mi jasný, o co se snažíš, ty mrňavej spratku. Pálí ti to, ale zase ne tak moc. Nesnaž se mě oblbnout.“
Sean se jí přitom díval do očí a nezachytil v nich ani stopu vzteku. Collinsová jeho pohled nesnesla; odvrátila se a zrudla. Otočila se a vystoupala po schůdcích, zavřela za sebou poklop, zasunula zástrčku, zamkla zámek. Sean uslyšel vrčení motorky. Vzdalovalo se lesem a motor nabíral obrátky.
Kolik času od té doby uběhlo? Může to už být čtyřiadvacet hodin? Vůbec netušil.
Natáhl ruku přes matraci a položil dlaň Louise na čelo. Bylo pořád rozpálené, pořád zvlhlé potem. Louise zasténala a odstrčila mu ruku.
„Neboj se,“ řekl. „Dostanu nás odtud. Najdeme mámu a pojedeme do Kalifornie, do San Diega, a půjdeme na pláž. Jak nám to máma slibovala. Slyšíš mě?“
Louise zamrkala. „Slyším.“
„To je dobře. A teď se trochu vyspíme.“
Pozoroval ji, jak zavřela oči, a zavřel je taky. Přehodil přes ni ruku a přitáhl si její žhnoucí tělo k sobě. Spánek se připlížil jako stín, sklouzl přes něj a Sean se propadl do nevědomí, dokud ho neprobudilo otevírání poklopu nad hlavou.
Zamžikal do světlého obdélníku, v němž se rýsovala silueta Collinsové slézající dolů s pytlíkem jídla v ruce.
„Myslím, že Louise je nemocná,“ řekl jí.
Collinsová odložila pytlík na podlahu a došla k matraci. Sehnula se, přejela Louise po čele a po těle pod tričkem. Louise se při tom doteku skoro ani nepohnula.
„Do hajzlu,“ zaklela Collinsová.
Sean se na matraci posadil. „Musíte jí sehnat léky,“ prohlásil.
„Nevím, jestli se mi to povede.“
„Co když se jí udělá hůř?“
„Tak jo.“ Vstala. „Postarej se, ať hodně pije. Stáhni z ní pokrývku a možná i tričko, ať se zchladí. Vrátím se.“
Obrátila se a vykročila ke schodům.
Sean za ní zavolal: „Zástupkyně Collinsová?“
Zastavila se a ohlédla se přes rameno.
„Děkuju vám,“ řekl.
Zamžikala. Beze slova se otočila, vystoupala po schodech a zamkla poklop.
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Myslet Audru bolelo a svět se kolem ní roztáhl do tak tenoučké vrstvy, že jí připadalo, že by v ní i pohybem prstu protrhla díru. Pohyboval se cukavě, buď příliš rychle, nebo příliš pomalu, a lidé vyluzovali nesrozumitelnou změť zvuků. Zčásti si uvědomovala, že za to může vyčerpání, ale druhé polovině jejího já se zdálo, že se tohle všechno odehrává ve snu, že nic z toho není pravda. Že se to děje nějaké jiné ženě v jiném městě. Sledovala to jako nějakou podivnou televizní show.
Noc probděla – visela očima na červeném světélku na kameře a čekala, kdy zhasne; trnula strachy, že se to stane a že zase přijdou a přimáčknou jí k hlavě pistoli. Chvílemi přemítala, jestli se to prve vůbec stalo. Nebyl to jenom sen, jedna z těch nočních můr, které člověka pronásledují i po probuzení? Kdykoli přece jen upadla do dřímoty, hned se zase probouzela, jako by se pokoušela vymanit z rozteklého asfaltu. Srdce jí bušilo, plíce nedokázaly nasát dost vzduchu.
Když otevřela oči, stál nad ní Whiteside.
Sklonil se nad pryčnu, na které ležela.
„Musíte to nechat být,“ prohlásil. „Děti jsou pryč, a tím to končí.“
Tak ji to ochromilo, že ho ani nedokázala praštit.
V duchu se sama sebe ptala: Sním, nebo bdím? Je vážně tady?
Před oči jí vplula jeho ruka s pokrčenými prsty, jako by sahal po sklenici vody. Chytila ji za krk. Stiskla. Jen trochu. Aby to zabolelo.
„Nemyslete si, že to neudělám, jestli budu muset.“
Pustil ji a vstal, otočil se na patě a odkráčel z cely.
Když zase osaměla, konečně vydechla a srdce se jí rozbušilo prudkými rychlými stahy. Hruď se jí zvedala a klesala, lapala po vzduchu.
Netušila, jak dlouho trvalo, než vlny strachu opadly; věděla jen, že nad světem venku vyšlo slunce a zbarvilo všechno kolem do modrošeda.
Po chvilce si přestala být jistá, že u ní Whiteside opravdu byl. Možná to byl jen přelud vyprodukovaný mozkem, který strádá nedostatkem spánku. Další kousek příčetnosti se v ní odlamoval a rozpadal.
Možná právě o tohle jde. Dostat se jí do hlavy a zlomit ji zevnitř. Dohnat ji k šílenství tím, že ji budou udržovat ve strachu. Protože vyděšeného člověka je snadné ovládat. Tak jako to dělal Patrick celé ty roky, kdy byli spolu.
Manžel ji donutil, aby pochybovala o každičké částečce svého já, ustavičně ji vyváděl z rovnováhy, až už málem nerozeznávala, kde je nahoře a kde dole. Ráno co ráno jí nadával kvůli kocovině. Večer co večer jí cestou z práce kupoval novou láhev. Jeden den jí vyčetl, že je politováníhodná existence, když se neobejde bez prášků, druhý den jí přinesl recept od doktora.
Začalo to večer poté, co uznala porážku a poprvé nakrmila Seana dětskou výživou. Zrovna ho zase krmila, když se Patrick vrátil z práce s lahví bílého vína. Podal jí ho.
„Co s tím mám dělat?“ zeptala se.
„Když už nekojíš,“ odvětil, „není důvod, proč bychom se nenapili.“
„Já nechci.“
Nedotkla se alkoholu od chvíle, kdy zjistila, že je v jiném stavu, a slíbila sama sobě, že se ho nedotkne, ani až se dítě narodí. Strávila v alkoholovém oparu příliš mnoho nocí. Nechtěla se nechat znova vtáhnout do té bažiny.
Patrick pokrčil rameny. „Jak chceš. Kdyby sis to rozmyslela, najdeš ji v lednici.“
Kdyby jí to tehdy dost jasně myslelo a zeptala se ho, proč přišel domů s lahví vína a proč z ní po všech těch měsících střízlivosti chce zase udělat pijana, mohlo být všechno jinak. Jenomže ona se ho nezeptala. Na to, aby jí to rozumně uvažovalo, byla příliš na dně.
V noci se Sean dožadoval krmení každou chvíli; po každém dalším jí v hlavě čím dál víc houstla mlha a ze spánku se stával neznámý vágní pojem, který se jí netýká. Ráno se objevila Margaret a nabídla, že se o Seana postará, aby si Audra mohla odpočinout. Audra se pokoušela vzdorovat, ale Margaretino naléhání a Patrickův urputný pohled nakonec zvítězily. Předala syna babičce a šla si lehnout. Zdál se jí sen, že ho nakojila svým mlékem a že je mu špatně, a probudila se ochromená smutkem, který se jí pak držel po celý dlouhý zbytek dne.
Večer si v lednici všimla láhve, ale ignorovala ji, přestože měla strašnou, strašnou žízeň.
Následovala další noc trhaného spánku a toxických snů, a i když k sobě Seana tiskla a poslouchala, jak hltá umělou výživu, cítila, že v jejich vztahu nastal zlom. Zklamala ho a přišla o něco, co už zpátky nezíská, i kdyby chtěla sebevíc.
Ráno zase přišla Margaret. A Audra jí děcko zase předala. A zase si šla lehnout. Matrace a povlečení jí připadaly jako pohyblivý písek a ona toužila nechat se jimi spolknout a zůstat ve tmě navěky.
Ten večer si nalila sklenici vína. Ale jen jednu.
Příští večer si nalila další. A vzápětí druhou.
Den nato se v lednici objevila nová láhev vína. Audra si ji otevřela, hned jak dorazila tu starou. Popíjela, dokud opilá neusnula na gauči. Patrick ji ráno probudil a řekl jí, že by se měla stydět.
Večer přinesl domů láhev vodky.
Při zpětném ohlédnutí viděla, že se zase měla zeptat proč. Ale pokušení utonout v blaženém oparu bylo příliš silné. Toužila po jediném – všechno kolem vymazat.
A tak míjely týdny; dny a noci splývaly v opileckou mlhu a hutné kocoviny. Že do bytu přibyla chůva, si Audra všimla až po osmačtyřiceti hodinách. Jmenovala se Jacinta a byla to hezká dívka z Venezuely. Kdykoli se s Audrou potkala na chodbě, pohlížela na ni soucitně.
„Nejsi ve stavu, kdy by ses dokázala o Seana starat,“ vysvětlil Patrick. „Tak jsem najal někoho schopnějšího.“
Audra zalezla na čtyři dny do postele a vycházela jen pro další láhev nějakého pití, kterou jí Patrick nechával v lednici nebo v kredenci. Pátý den k nim přišel doktor. Cizí, Audra ho neznala. Nechutně zaváněl potem a plesnivinou, i když je překrýval vůní vody po holení. Položil Audře pár otázek, něco načmáral do bločku a podal papír Patrickovi. Patrick se za hodinu vrátil s lahvičkou prášků a sklenicí vody. Vodu Audra odmítla, zapila dvě tabletky lokem čisté vodky a šla spát.
Když na to teď vzpomínala, připadalo jí, jako by ji tehdy vsál vír do odtoku a ona se marně drápala ven. Kdykoli se rozhodla obejít bez pití nebo bez prášků, objevil se Patrick s plnou sklenicí nebo další chřestivou lahvičkou.
Občas přemítala, co je asi s děckem. Překvapilo ji, když cestou přes obývák do kuchyně uviděla Seana, jak se nejistě batolí Jacintě do náručí, mává přitom kolem sebe ručkama a chichotá se.
„Kdy začal chodit?“ zeptala se a najednou jí došlo, že aniž si toho všimla, musely uběhnout celé měsíce.
„Před týdnem,“ odpověděla Jacinta. „Viděla jste ho už včera. Ptala jste se mě na totéž.“
Audra zamžikala. „Vážně?“
„Chcete si ho pochovat?“
Audra neodpověděla. Zamířila do kuchyně a odnesla si další láhev vína.
Pamatovala se na Seanovy třetí narozeniny. Konala se malá oslava u Patrickových rodičů. Patrick jí schoval pití i prášky a poručil jí, že má vystřízlivět.
„Nechci, abys mě ztrapnila,“ řekl. „Neuřízni mi ostudu.“
Toho rána se mlha z její mysli zvedla, a když se Audra osprchovala, zadívala se na sebe do zrcadla. Tmavé stíny kolem očí, flekaté tváře. Na kostech ochablá kůže. Ale s make-upem a novými šaty, které jí Patrick koupil, udělala maximum, co bylo v jejích silách. Než se vydali pěšky těch několik bloků na jih, předvedla se mu.
„Ujdeš,“ unaveně si vzdychl.
Kráčela vedle něj po Central Park West, před nimi vedla Jacinta za ruku cupitajícího Seana. Audře duněl v hlavě hukot dopravy, na kůži ji lechtal chladný vzduch, vnímala dotek oblečení na těle a tíhu nohou došlapujících na zem. Přes bolestivý tlak za očima pociťovala něco, co už dlouho ne – připadala si naživu.
„Patricku,“ ozvala se.
„Mm?“ Upíral oči před sebe, neotočil se k ní.
„Asi bych potřebovala pomoc.“
Neodpověděl, ale zastavil se. Audra se zastavila také. Zůstali trčet jako dva ostrovy a kolem nich proudili chodci.
„Asi bych si měla s někým promluvit,“ pokračovala. „O tom pití. A pilulkách. Pokusit se z toho dostat.“
Patrick zůstával zticha, ale pohybovala se mu čelist, jako by skřípal zuby.
„Vůbec jsem nevěděla, že Sean má narozeniny, dokud jsi mi to neřekl.“
Vyhrkly jí slzy, pálily ji na tvářích.
Patrick ji vzal za ruku a tvrdě ji sevřel, tak tvrdě, že to zabolelo. „Až se vrátíme domů, promluvíme si o tom,“ řekl. „Teď se ovládej. Neztrapni mě před matčinými přáteli.“
„Proč si mě v tomhle stavu vůbec držíš?“ zeptala se. „Proč mě u sebe chceš? Jako manželka jsem k ničemu. Jako máma taky. Proč mě prostě nevykopneš?“
Znovu jí sevřel ruku, ještě tvrději. Musela se kousnout do rtu, aby nevykřikla bolestí.
„Chceš mě mermomocí ztrapňovat?“ naklonil se těsně k ní. „O to ti jde? Jen tak dál, a zmlátím tě do bezvědomí rovnou tady na ulici. Tohle chceš?“
Audra zavrtěla hlavou.
„Tak drž hubu a koukej mazat,“ utrhl se na ni.
Audra si otřela mokré tváře, popotáhla, ovládla se a ruku v ruce s ním vykročila po chodníku. Pochroumané kůstky v ruce ji bolely.
U jeho rodičů se už hosté potulovali mezi stoly, které přetékaly jednohubkami a sklenkami šumivého vína. Audra se na ty bublinky dívala a přímo je cítila na jazyku, představovala si, jak jí sladce stékají hrdlem. Posadili se s Patrickem ke stolu uprostřed místnosti, Sean se uvelebil ve vysoké židličce a Jacinta ho krmila kousky dortu.
Patrick senior seděl v nejzastrčenějším koutě, ruce složené v klíně se mu třásly, demenci na něm bylo znát na první pohled. Hosté ho přehlíželi, stejně jako syn a snacha. Nepřítomným pohledem zavadil o Audru, setkal se s jejíma očima a jako by zbystřil; byl to jen kratičký okamžik, ale stačil, aby zapřemýšlela, jestli ji vnímá. Poznal, tak jako ona, že jsou oba stejně ztraceni a osamělí v té místnosti plné lidí?
K Audře a Patricku juniorovi si přisedla Margaret. V patách jí přikráčel otec Malloy, kněz, který křtil jejich syna. Usmíval se. Margaret vzala Patricka za ruku.
„Tak co, vy dva?“ řekla. „Není načase, abyste mi pořídili další vnouče? Nesmíme nechat Seana vyrůstat jako jedináčka, jako to bylo s Patrickem.“
Patrick se začervenal a usmál se. Margaret mu stiskla koleno. A Audra pochopila, jakou funkci v manželství plní. Otřásla se odporem a začala počítat minuty, kdy se bude moci vrátit domů a pohroužit se do milosrdného oparu.
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Danny vyjel pronajatým autem z parkoviště u letiště Phoenix Sky Harbor a podle navigace GPS zamířil k amfiteátru Ak-Chin Pavilion na západě města. Bylo mu řečeno, že se poblíž něj nachází mexická restaurace s barem, kterou mají v oblibě místní.
Zatracenej hic. Kdo to má sakra vydržet. Danny byl zvyklý na příjemné podnebí San Franciska, kde nebylo nikdy moc vedro, nikdy moc zima. Ne jako tady. Z rozpáleného vzduchu se mu nosohltan vařil zevnitř. Udělal tu blbost, že při přebírání chevroletu položil dlaň na kapotu, a i když okamžitě ucukl, spálil se. Bylo to jako sáhnout na plotýnku elektrického vařiče.
Dvacet minut ujížděl po dálnici, potom párkrát zahnul doprava doleva a v dohledu se vynořil obrovský amfiteátr. O dva bloky dál na západ našel tu mexickou restauraci. Nad vchodem visel malovaný vývěsní štít – velká červená písmena, zelené kaktusy s naraženými sombrery. U chodníku nebyla touhle denní dobou nouze o místo, a tak tam zaparkoval.
Položil ruku na kliku dvířek a v duchu se připravil na to, co přijde. Klimatizace nestačila auto pořádně zchladit, po bederní páteři mu do rýhy mezi půlkami crčel pot. Otevřel a horko se do něj opřelo plnou silou.
Několika rychlými kroky překonal vzdálenost ke vchodu. Za dveřmi čišel ze stropní klimatizace proud ledového vzduchu. Danny se v něm na okamžik zastavil a vychutnával si ho celým tělem. Mladá Hispánka postávající u stolku s nápisem PROSÍM VYČKEJTE, AŽ BUDETE UVEDENI KE STOLU zvedla jídelní lístek a vykročila mu vstříc.
„Stůl pro jednoho?“ nasadila široký úsměv.
Danny jí ho oplatil. „Dobrý den. Jdu za Georgem. Myslím, že mě už čeká.“
Úsměv se vytratil jako pára nad hrncem. „Počkejte tady,“ požádala a odchvátala k baru za nějakým hromotlukem. Černé vlasy měl ulízané dozadu a paže potetované tak hustě, že to vypadalo, jako by měl dlouhé rukávy. Poslechl si, co dívka povídá, a zalétl k Dannymu pohledem. Zvedl telefon, prohodil do něj pár slov, chvilku poslouchal a zavěsil. Pak dívce něco řekl.
Znervózněle se vrátila k Dannymu. „Tudy, prosím.“
Kráčel za ní potemnělým sálem restaurace, proplétal se mezi stoly a skupinkami odpoledních hostů. Došli k průchodu s korálkovým závěsem, nad kterým stálo SOUKROMÁ JÍDELNA. Dívka odhrnula korálky stranou, aby mohl projít. Když je za jeho zády pustila, hlasitě zachřestily.
Uprostřed místnosti stál velký kulatý stůl. Pohodlně by se k němu sesedl tucet lidí, a kdyby jim nevadilo dotýkat se lokty, klidně i víc. Byl čerstvě prostřený – čistý bílý ubrus, naleštěné příbory a skleničky. Na jedné židli se rozvaloval George Lin.
„Dlouho jsme se neviděli, Danny Doe Jai,“ řekl.
„Deset let,“ přitakal Danny.
„Mrzelo mě, co jsem se doslechl o tvojí ženě a holčičce. Takovej pech by neměl potkat žádnýho chlapa. Pojď, posaď se.“
Danny došel ke stolu a usadil se ob dvě židle od George. O kousek dál, než člověk dosáhne nataženou rukou. Sice se George Lina nebál, ale to neznamenalo, že mu důvěřuje.
Rozhlédl se kolem sebe. „Dal ses na mexickej styl?“
„Tady v Arizoně jo,“ přitakal George.
„Jak sneseš ten hic?“
„Ale ale, tobě se nezamlouvá? V San Francisku furt prší a je zima. Tady je celej rok léto. Na zahradě mám bazén a tak.“
Danny zavrtěl hlavou. „Já bych to nevydržel. Za chvíli bych se z toho vedra zcvoknul.“
George se usmál. „Zchlaď se zmrzlinou, napij se a bude ti fajn. Ale nepřijel jsi žvanit o počasí.“
Sundal ruku ze stolu, hrábl pod ubrus a cosi zvedl ze židle vedle sebe. Byla to velká bublinková obálka, umaštěná a potrhaná. Položil ji na stůl. Ztěžka to zadunělo.
„Tady to máš.“ Napřímil se a ukázal na obálku. „Zkontroluj si, jestli ti to vyhovuje.“
Danny si obálku přitáhl, odloupl chlopeň a nakoukl dovnitř. Pak zvedl obálku za dno a vytřepal z ní Smith &
Wesson model 60, tři krabičky nábojů a rychlonabíječ.
George postupně poklepal na krabičky. „Celoplášťové .357, celoplášťové .38 special a .357 s dutou špičkou. Pokud se nechystáš rozpoutat válku, měly by ti stačit.“
Danny zvedl revolver, zamířil krátkou hlavní na zeď a vyklopil válec, aby si zkontroloval, že je všech pět komor prázdných. Zatočil válcem, zaklapl ho a třikrát naprázdno vypálil.
„To by šlo,“ řekl. Zastrčil revolver a munici zpátky do obálky.
George nastavil ruku. Danny vytáhl z kapsy ruličku bankovek, odpočítal několik stovek a položil mu je do dlaně.
George spokojeně přikývl a zeptal se: „Takže se tady míníš cvičit ve střelbě na terč?“
„Tak něco.“ Danny sebral ze stolu obálku a vstal. „Rád jsem tě zas viděl, Georgi.“
Zamířil ke korálkovému závěsu.
George za ním křikl: „Dávej si přitom bacha, Danny Doe Jai, jo?“
Danny se ohlédl přes rameno. „Vynasnažím se.“
S balíčkem v podpaží se protáhl mezi šňůrami korálků zpátky do restaurace. Když cestou ven míjel dívku, která ho uvítala, nervózně se na něj usmála. Shora na něj foukl ledový průvan z klimatizace. Vtom mu hlavou probleskl nápad. Otočil se k dívce.
„Poslyšte,“ oslovil ji, „není tu poblíž nějaké železářství?“
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Muž v obleku napřáhl ruku přes stůl uprostřed výslechové místnosti a představil se: „Jmenuju se Todd Hendry a jsem veřejný obhájce.“
Audra si s ním potřásla pravicí a řetěz přitom zachrastil. „Co že jste?“
„Váš advokát.“
Od pihovaté lebky se mu odráželo světlo stropní zářivky. Posadil se a položil na stůl tenkou spisovou složku, blok a propisovačku.
„Proč jste přišel?“ zeptala se Audra.
„Nemůžete předstoupit před soud bez právního zástupce,“ řekl. „Tedy vlastně můžete, ale moc bych vám to neradil.“
„Před soud?“
„Jste obžalována z přechovávání drog za možným účelem prodeje,“ objasnil. „Soudní jednání začíná za hodinu. Oni vám to neřekli?“
„Ne. Pořád mě vyslýchají jen kvůli mým dětem.“
Předchozího večera si odbyla druhý rozhovor s Mitchellovou a hned ráno další. Pořád tytéž otázky, zas a znova, a pořád tytéž odpovědi. Ať jí horem dolem vykládala, že Seana a Louise odvezli Whiteside s Collinsovou a že je za tím její manžel, Mitchellová vždycky obrátila její slova naruby a každou otázku jí vrátila jako bumerang. A vždycky tímtéž vlídným tónem a s tímtéž vlídným pohledem v očích.
Když dneska ráno udělala při výslechu krátkou přestávku a Audra v místnosti osaměla s dohlížejícím policistou, vloudila se jí do popleteného mozku myšlenka: Co když jsem svým dětem doopravdy něco udělala? Možná se moje mysl nedokáže smířit s pravdou a vytvořila si alternativní realitu. Celé to přece působí neskutečně, nebo ne?
Ještě nikdy neměla tak blízko ke zhroucení. Připadalo jí, že se bortí jako zeď bez základů.
Hendry otevřel složku s čímsi, co vypadalo na policejní hlášení, vycvakl propisovačku a připravil si blok. „Povězte mi co nejpřesněji, co se stalo pátého ráno.“
Vylíčila mu to. Obchod se smíšeným zbožím u silnice, Whitesideovo auto zaparkované před ním, odjezd, blikající světla ve zpětném zrcátku, policejní kontrola, prohlídka.
„Moment,“ zarazil ji. „Než šerif Whiteside otevřel kufr vašeho vozu, požádal vás o svolení, aby si ho směl prohlédnout?“
„Ne,“ odpověděla Audra.
„Byl ten balíček marihuany vidět zvenčí?“
„Zaprvé jsem v autě nikdy žádný neměla. Podstrčil mi ho tam, aby –“
Hendry zvedl dlaň. „Nějaké podstrkování teď vynechme. Za předpokladu – čistě teoreticky –, že ta marihuana ve vašem autě opravdu ležela tam, kde ji našel, bylo ji vidět zvenčí?“
„Ne,“ prohlásila Audra. „Vytáhl ji zpod hromádky dek, ale nebyla –“
„Nic víc vědět nepotřebuju,“ usmál se Hendry.
Soudkyně Millerová zvedla oči přes horní okraj brýlí a utkvěla pohledem kdesi za Audřiným ramenem.
„Je to pravda, šerife Whiteside?“ zeptala se a rýhy u úst se jí prohloubily. „Vy jste nepožádal o souhlas s prohlídkou vozidla?“
Audra se ohlédla a spatřila Whitesidea, jak s kloboukem v ruce vstává ze židle uprostřed zástupu diváků. Odkašlal si.
„Není to pravda, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásil. „Měl jsem k prohlídce souhlas.“
„Obžalovaná tvrdí opak,“ řekla soudkyně. „Potřebuji něco víc než vaše slovo, šerife.“
Whiteside se střetl s jejím pohledem, vypjal ramena a zvedl hlavu. „Nic víc než svoje slovo nemám, a jestli pro vás není dost dobré –“
„Ne, není pro mě dost dobré, šerife. Aplikujme logiku, ano?“
Whiteside jako by se maličko scvrkl. Pod levým okem mu začalo cukat.
Mezi lidmi od tisku, kteří okupovali zadní část zasedacího sálu radnice, proběhl šum. V sále rozestavěli stoly po vzoru soudní síně: jeden pro obhajobu a druhý pro obžalobu, oba natočené proti třetímu, za nímž trůnila soudkyně Millerová. Tvářila se rozmrzele. Sundala si brýle a odložila je na poznámkový blok před sebou.
Hned když přišli, zamířil Hendry k muži středního věku u druhého stolu – k muži v příliš starém a příliš těsném obleku. Naklonili se k sobě a začali si šeptat. Nejspíš státní žalobce, dohadovala se Audra. Hendry se jí zmínil, že Joel Redmond pravděpodobně dorazí k soudu přesvědčen, že půjde o hladké projednání drobného deliktu. Na žalobci bylo znát, že ho zaskočilo, co od Hendryho slyší. Posadil se zpátky za stůl, chvilku vrtěl hlavou, pak vstal a přešel k soudkyni. Ta vrtěla hlavou stejně jako předtím on. Redmond se vrátil ke svému stolu a začal si sbírat věci.
Soudkyně Millerová znovu promluvila.
„Takže jste zahlédl vůz, který vám připadal přetížený. Zastavil jste ho a našel uvnitř samotnou ženu.“
Audra se chtěla ozvat, ale Hendry jí stiskl zápěstí a umlčel ji.
„Co vám v téhle situaci zavdalo důvod k prohlídce vozidla?“ Než stačil Whiteside otevřít pusu, zarazila ho soudkyně zvednutou rukou. „Dovolte, abych odpověděla místo vás: nic. Neměl jste žádný důvod prohledávat vůz, takže jste neměl ani žádný důvod žádat o souhlas s prohlídkou. Proto se kloním k verzi událostí, kterou předkládá obžalovaná.“
Whiteside přešlápl z nohy na nohu a žmoulal okraj stetsonu.
„Už jsem měl ten kufr otevřený, Vaše Ctihodnosti, protože jsem chtěl přestěhovat pár krabic do svého auta a tak odlehčit zadní nápravě vozu obžalované. Jelikož jsem v tom kufru už byl, domníval jsem se, že souhlas s prohlídkou byl vyjádřen nepřímo.“
„Šerife Whiteside, stal jste se příslušníkem bezpečnostního sboru před pěti minutami?“
„Nikoli, Vaše Ctihodnosti.“
„Před pěti dny? Pěti týdny? Pěti měsíci?“
Whiteside si povzdechl. „Ne, Vaše Ctihodnosti. V úřadu šerifa pracuju od svého odchodu z armády v roce 1993.“
„Takže jste policejní důstojník téměř čtvrt století.“ Na drobných ústech jí prokmitl náznak úsměvu.
„Ano, Vaše Ctihodnosti.“
Její výraz ztvrdl a zabodla do Whitesidea oči jako zelené laserové paprsky. „V tom případě moc dobře víte, že kufr vozu je soukromý majetek a nemáte právo otevřít ho a přehrabovat se v něm. A že nic, co jste v něm našel, nelze připustit jako důkaz u soudu, dokonce ani u takhle stupidního.“
„Vaše Ctihodnosti…“
Whiteside se setkal s Audřiným pohledem. Zase mu zacukalo pod okem.
Soudkyně Millerová si nasadila brýle zpátky na nos a zapsala si něco do bloku. „Pan Redmond říká, že nebude zbytečně mrhat naším časem, upustí tuhle horkou bramboru radši hned a tu pitomou obžalobu odvolá. Vůbec mě nepotěšilo, šerife Whiteside, že se vláčím až sem do okresu Elder jen kvůli zjištění, že jsem stejně dobře mohla zůstat sedět doma. Vyjádřila jsem svou nelibost dostatečně?“
„Ano, Vaše Ctihodnosti.“
Soudkyně Millerová obrátila pozornost k Audře.
„Jak jsem vyrozuměla, paní Kinneyová, nebyla jste zatčena v souvislosti s neznámým místem pobytu vašich dětí ani obviněna z jiného přečinu. Tím pádem jste volná.“
Audra se málem rozplakala úlevou. Mezi novináři to zahučelo a židle rachotily, jako když startuje motor. Žalobce zaklapl aktovku, vstal a zamířil k východu.
„Avšak…,“ dodala soudkyně Millerová a pleskla dlaní o stůl. „Ticho tam vzadu, sakra! Jestli máte potřebu pořvávat na sebe, vypadněte ven, supi jedni zatracení!“ Počkala, až sál zase ztichne. „Avšak domnívám se, že detektiv Showalter mi chce něco sdělit.“
„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ přisvědčil Showalter a vstal. „Smím k vám přistoupit?“
„Smíte.“
Showalter prošel kolem stolu, kde Audra seděla vedle svého obhájce. Nepohlédl na ni, zamířil rovnou k soudkyni a předal jí hnědou obálku.
„Jak víte, Vaše Ctihodnosti,“ pronesl, „Audra Kinneyová je středobodem probíhajícího vyšetřování, které se týká zmizení jejích dětí. Dnes ráno jsem zajel do Phoenixu a vznesl u rodinného soudu žádost o vydání zvláštního příkazu, jímž by bylo paní Kinneyové zakázáno opustit hranice města Silver Water, dokud vyšetřování neuzavřeme.“
Soudkyně Millerová vyndala z obálky dopis a formulář a zběžně je přelétla pohledem.
„Má tu paní Kinneyová kde bydlet?“
„Hovořil jsem s paní Anne Gerberovou, majitelkou penziónu River View, Vaše Ctihodnosti. Sice už nějakou dobu pokoje nepronajímá, ale svolila, že paní Kinneyovou na několik nocí ubytuje.“
„Výborně,“ řekla soudkyně Millerová. „Rozuměla jste, paní Kinneyová? Od tohoto soudu odcházíte volná, ale nesmíte se vzdálit z tohoto města. Stačí jediný krok za jeho hranice, a okamžitě putujete zpátky do cely. Je vám to jasné?“
Audra ji stěží vnímala.
Dostane se ven.
Musela se chytit stolu, protože se o ni pokoušela závrať.
Vyvázne z té cely.
Bylo jí jedno, že nesmí odjet z města, vlastně o to ani nestála. Konečně se může pustit do hledání svých dětí. Nevěděla sice, kudy do toho, ale bude aspoň mít kapacitu na přemýšlení.
„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ přitakala.
Soudkyně Millerová si posbírala věci. „Tímto soudní přelíčení končím,“ oznámila. „Přeji všem shromážděným příjemný zbytek dne.“
Audra vstala. „Madam, prosím vás, mohla bych s vámi mluvit?“
Soudkyně Millerová si opět sundala brýle, povzdechla si a zakývala na ni dlouhým prstem, ať přistoupí blíž.
Audra popošla k jejímu stolu, i když si nebyla jistá, jestli ji nohy těch pár kroků donesou. Nějak se jí to povedlo. Sklonila se, aby obě měly oči ve stejné výšce.
„Madam, já –“
„Oslovujte mě laskavě Vaše Ctihodnosti.“
„Potřebuju pomoc, Vaše Ctihodnosti.“
„To pro mě není žádná novinka, moje milá.“
Audra ukázala přes rameno dozadu na šerifa Whitesidea. „Tamhleten člověk a jeho zástupkyně mi sebrali děti. Seana a Louise. Myslím, že jim za to zaplatil můj manžel. Musím dostat děti zpátky. Jsou to jediné, co na světě mám. Bez nich umřu. Prosím vás, pomozte mi. Prosím vás, udělejte něco.“
Soudkyně Millerová se na ni vlídně usmála. Natáhla se přes stůl a vzala Audřinu ruku do svých.
„Zlato, jediné, čím vám mohu pomoci, je rada. Mluvte pravdu. Ať se stane, co se stane, ať vám budou vykládat cokoli, mluvte za všech okolností pravdu. To je to jediné, co vždycky pomáhá. Rozumíte?“
Stiskla Audře zápěstí.
„Prostě jim povězte, co jste se svými dětmi udělala,“ dodala. „Povězte jim, kde najdou těla, a tím to skončí. Máte moje slovo.“
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Dojít pěšky z radnice k penziónu netrvalo ani pět minut, ale Audře to připadalo jako celá věčnost. Hendry ji odmítl doprovodit; opustil ji se slovy, že už svým povinnostem učinil zadost. V tom hemžení kolem stolů v improvizované soudní síni jí doprovod nabídl šerif Whiteside, ale rezolutně ho odmítla a prohlásila, že radši bude čelit novinářům sama.
„Krucinál,“ zaklela zvláštní agentka Mitchellová, když ji slyšela. „Tak s vámi půjdu já. A vy taky, detektive Showaltere a agente Abrahmsi. Jdeme.“
Showalter ucouvl. „Ne-e, já ne. Děkuju, nechci.“
„To nebyla prosba, detektive,“ pokárala ho Mitchellová. „Abrahmsi, sundejte si sako.“
Silnými prsty vzala Audru za paži a vytáhla ji ze židle do stoje. Audra se nejdřív vzpouzela, ale pak se nechala vést ke dveřím. Většina reportérů už sál vyklidila. Bylo je slyšet, jak hulákají venku před hlavním vchodem. Zřejmě tam čekali, aby ulovili její snímek a zasypali ji otázkami. Už když přicházela, tísnili se v improvizované soudní síni jeden přes druhého, a jakmile vstoupila dovnitř s pouty na rukou a dvěma státními policisty po boku, rozhučela se celá místnost nedočkavým mumláním. Teď číhají venku, puštění ze řetězu a připravení kousat.
Mitchellová se zeptala Whitesidea: „Je tu nějaká jiná cesta ven?“
„Postranní požární východ,“ ukázal palcem. „Na konci hlavní haly napravo. Asi je zajištěný alarmem, ale –“
Mitchellová na zbytek promluvy nečekala. Odtáhla Audru k dvojitým dveřím do haly, prostrčila ji jimi na druhou stranu a obě křídla se za nimi zhoupla zpátky. Jedno praštilo Showaltera do kolena. Zaklel.
Houf policistů se po něm ohlédl. Halu si přetvořili v jakési operační centrum, na stojanu měli roztaženou velkou mapu Arizony s řádkou červených špendlíků táhnoucí se přes celý stát. Teď sledovali, jak Mitchellová kormidluje Audru ke dveřím napravo. Zelený nápis nad otevíracím madlem oznamoval, že jde o nouzový východ. Mitchellová k němu bez váhání mířila. Přede dveřmi se zastavila a kývla na kolegu.
Abrahms přehodil Audře svoje sako přes hlavu a přes ramena, takže jí zbyl jen uzoučký průhled. Spíš slyšela, než viděla, že Mitchellová zmáčkla madlo. Agentka ji vyvedla ven. Okamžitě se rozječel alarm a na Audru dýchl žár odpoledního slunce. Opodál se rozkřičeli reportéři. „Tamhle je, tamhle je!“
„Pospěšte si,“ sykla Mitchellová.
Abrahms se chopil jedné Audřiny paže, Mitchellová druhé a napůl ji postrkovali, napůl vlekli postranní uličkou, přes parkoviště a za ním na chodník. Zezadu se ozýval dusot běžících nohou. A hlasy pokřikující její jméno.
„Audro, kde jsou vaše děti?“
„Audro, ublížila jste jim?“
„Audro, co jste udělala se Seanem a Louise?“
Mitchellová jí stiskla paži. „Držte hlavu sklopenou a pospěšte si.“
Audra neviděla nic než vlastní nohy míhající se po popraskaném chodníku. A zezadu slyšela dusot, uhánějící nohy, které je brzy předběhly.
„Uhněte, z cesty!“ Showalterův hlas, tvrdý a rozzlobený.
„Audro, kde jsou mrtvoly vašich dětí?“
Nebýt Abrahmse a Mitchellové, kteří ji drželi zpříma, byla by se zhroutila. Plnou vahou na ni dolehlo pochopení: oni si myslí, že jsem svoje děti zabila. U úřadů se tomu nedivila, ale teď jí došlo, že si totéž myslí celý svět. Vyděsilo ji to.
„Tudy,“ hlesla Mitchellová a vtáhla Audru do další uličky, která ústila na hlavní třídu. Kolem pořád zazníval dusot nohou, otázky, výkřiky, obvinění. Audra se soustředila na chůzi, dávala si pozor, aby nezakopla. Myslela jen na to, jak se co nejrychleji dostat pryč z ulice, pryč od reportérů.
Ta smečka, ti psi, mě honí.
Hlavou jí probleskla vzpomínka. Holčička kousek od dědečkovy zahrady a sousedovi teriéři, jak po ní chňapou, štěkají a cení zuby.
Pomoc, ženou se za mnou.
Nejradši by se dala do běhu; spolu se strachem ji zaplavoval i adrenalin.
„Už jsme skoro tam,“ klidnila ji Mitchellová. „Už tam budeme.“
Dorazili ke krátkým dřevěným schůdkům a tam už Audra klopýtla. Její průvodci ji sice před pádem zachránili, ale uhodila se o okraje schodů do kolene a do holeně. Hlasy kolem a smršť otázek přešly v crescendo – pořád dokola tatáž slova,
ublížit, mrtvoly, děti. A jejich jména. Reportéři pokřikovali jejich jména a Audra měla sto chutí zaječet na ně, ať zavřou hubu a nechají ji na pokoji, ať se už nikdy neodvažují o Seanovi a Louise ani pípnout.
Dveře se rozlétly dokořán, Abrahms s Mitchellovou ji znovu podepřeli a pak už je spolkly chladivé útroby budovy. Audra slyšela, jak se dveře za jejími zády zabouchly a jak Showalter venku nařizuje reportérům, ať ustoupí, že už toho bylo dost, ať si dají rozchod.
Paže už měla volné, a tak si shodila z hlavy sako a upustila ho na zem. Srdce se jí div nerozskočilo, cítila ho až v krku. Pokusila se nabrat dech, ale tělo napumpované adrenalinem se jí roztřáslo a žaludek se jí rozhoupal. Opřela se předloktím o zeď a položila si na něj čelo.
„Už je to dobré,“ uklidňovala ji Mitchellová, sama také bez dechu. „Berte to s nadhledem.“
„Co to bylo?“ vypravila ze sebe Audra mezi přerývanými nádechy.
„Je z vás mediální šlágr,“ řekla Mitchellová. Shýbla se pro Abrahmsovo sako a vrátila mu ho. „Copak jste to nevěděla?“
Audra pohlédla na dveře a za sklem spatřila hradbu mužských a ženských těl. Mikrofony a kamery. Showaltera s rukama napřaženýma před sebe, jak se je pokouší pacifikovat.
„Ježíšikriste,“ ujelo jí.
„Tyhle starosti nechte na potom,“ řekla Mitchellová. „Teď vás musíme ubytovat.“
Audra se rozhlédla a zjistila, že stojí ve vstupní hale kdysi výstavného domu se širokým schodištěm a vysokými stropy. U paty schodů zahlédla malý recepční pult a za ním dřevěnou desku se zhruba tuctem prázdných háčků, na nichž kdysi visely klíče. Páchlo to tu zatuchlinou – odérem nepoužívanosti, opuštěnosti, dlouho neotvíraných dveří.
Za recepčním pultem stála starší paní a nevlídně si Audru měřila šedýma očima.
Mitchellová Audru zlehka postrčila hlouběji do haly, k pultu.
„Audro, tohle je paní Gerberová. Laskavě souhlasila, že vám na několik nocí pronajme pokoj.“
Audra se chystala poděkovat, ale paní Gerberová ji předběhla.
„Jako matka bych vás nejradši vykopla na ulici,“ vyštěkla. „Ale jako křesťanka vás nemůžu odmítnout. Už skoro rok pokoje nepronajímám, tak nečekejte bůhvíco. Ale aspoň jsem vám vyvětrala, převlékla postel a tak. Vařit vám nemíním, nejsem ochotná sedět s vámi u stolu. Jídlo si nějak sežeňte sama.“
Sáhla do kapsy propínacího svetru a vytáhla dlouhý mosazný klíč s koženým přívěskem. Číslo už skoro nebylo k přečtení. Audra po klíči roztřesenou rukou sáhla, ale paní Gerberová ji ignorovala a předala ho Mitchellové.
„Děkuji vám,“ řekla agentka. „Pokoj najdeme samy.“
Nařídila Abrahmsovi, ať počká dole, a odvedla Audru po schodech do patra. Tam jí odemkla dveře, otevřela je a ustoupila stranou, aby Audra mohla vejít. Pokoj byl skromně zařízený, ale s velkou postelí a koupelnou. Jediné okno shlíželo na zahradu a zadní část vedlejšího domu za úzkou uličkou.
Mitchellová položila klíč na prádelník. „Až odejdu, zamkněte se. Vrátím se večer a přinesu vám něco k jídlu, další šaty na převlečení a hygienické potřeby. Vyhovuje?“
„Děkuju vám,“ řekla Audra. „Za všechno.“
Výraz Mitchellové zdrsněl, jako by ji Audra tím poděkováním urazila. Přikročila těsně k ní. „Zatímco budu pryč, ráda bych, abyste přemýšlela o tom, co mi povíte. Vaše děti jsou nezvěstné už přinejmenším osmačtyřicet hodin. Doufám sice, že jsou naživu, ale veškerá moje zkušenost mi napovídá, že to tak není. Až se vrátím, chci, abyste mi všechno vyklopila. Už mi s vámi dochází trpělivost, Audro. Existuje jen jedna možnost, jak napravit, co se stalo. Víte, co udělat.“
Zamířila do rohu, kde na jiném prádelníku stál starý neforemný televizor. Pustila ho, obrazovka se rozsvítila a naskočil chvějivý rozmazaný obraz. Mitchellová přecvakávala kanály, dokud nenarazila na zpravodajský.
Audra spatřila vlastní obličej a polila ji hrůza.
„Měla byste se podívat na televizi,“ hodila Mitchellová na postel dálkový ovladač a vykročila ke dveřím. „Pomůže vám to v rozmýšlení.“
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„A nyní další zpráva,“ ohlásila moderátorka. „V Silver Water v Arizoně vyšly najevo nové znepokojivé skutečnosti týkající se případu zmizelých dětí Seana a Louise Kinneyových.“
Do kamery pohlédl její kolega: „Věřte mi, že by byla škoda zmeškat nejnovější vývoj případu, který sleduje celá země.“
„Bože můj.“ Audra přitiskla k televizoru ruce z obou stran, jako by se bála, že se při těch záběrech obrazovka rozskočí.
Znělka, rotující logo zpravodajské stanice, načež vysílání přerušila komerční pauza. Reklama na antidepresiva na předpis. Vybledlý obraz ženy, který postupně nabíral jásavé barvy, když líčila, jak je šťastná, že se se svým problémem svěřila lékaři. A poté mužský hlas upozorňující na dlouhý seznam potenciálních vedlejších účinků, včetně sebevražedných tendencí. Kdyby Audra se zatajeným dechem nečekala na pokračování zpravodajské relace, snad by se rozesmála.
Opět znělka a rotující logo a na obrazovku se vrátila dvojice moderátorů.
„Vítejte zpátky,“ pronesla žena. „Jak jsme ohlásili před komerční přestávkou, v případu zmizelých dětí, desetiletého Seana Kinneyho a šestileté Louise Kinneyové, se objevily nové znepokojivé informace. Jejich matka byla ve středu navečer u malého arizonského městečka Silver Water zatčena za přechovávání drog. Čtyři dny předtím tato pětatřicetiletá žena odjela z newyorské čtvrti Brooklyn se svými dětmi na zadním sedadle. Když ji šerif okresu Elder zastavil kvůli drobnému dopravnímu přestupku, žádné děti nikde nezahlédl. Dnes došlo k překvapivému obratu, jelikož soud odmítl žalobu z přechovávání drog projednat. Podle soudkyně Henrietty Millerové byla prohlídka vozu Kinneyové nelegální. Více k tomu naše reportérka Rhonda Carlisleová přímo ze Silver Water.“
Střih na atraktivní mladou Afroameričanku stojící na hlavní ulici, v pozadí se hemžili další lidé z médií.
„Ano, Susan, dnes se zde v Silver Water odehrály dramatické momenty. Soudkyně Millerová zjistila, že si šerif Ronald Whiteside nevyžádal řádné svolení k prohlídce vozu, který řídila Audra Kinneyová. Prohlásila tudíž fyzické důkazy za nepřípustné. Neměla jinou možnost než soudní projednávání zrušit a obžalovanou propustit na svobodu. Ne však úplně.“
Střih na Audru skloněnou u stolu soudkyně a soudkyni tisknoucí jí ruku. Poté Audra se sakem přes hlavu, doprovázená Mitchellovou a Showalterem. Mimo obraz průvodní komentář reportérky.
„Detektiv z kriminálního oddělení Státního úřadu pro veřejnou bezpečnost získal od rodinného soudu ve Phoenixu soudní příkaz, jímž se Audře Kinneyové nařizuje neopouštět město Silver Water, dokud nebude vyšetřování ohledně zmizení jejích dětí ukončeno.“
Audřino klopýtnutí na schůdcích k penziónu, Mitchellová, jak jí pomáhá.
„Kinneyová je ubytována v místním penziónu, prakticky v domácím vězení. FBI a státní policie soustřeďují pátrání po zmizelých dětech na trasu, po níž se Kinneyová přes Arizonu pohybovala, a využívají k tomu GPS data z jejího mobilu. Vědí, že překročila severní hranici Nového Mexika zhruba čtyřiadvacet hodin předtím, než ji šerif okresu Elder zastavil, a svědkové z jídelny u silnice tvrdí, že její děti spatřili ještě následujícího rána. Bezpečnostní složky tudíž vědí s jistotou, že ať už se Seanovi a Louise přihodilo cokoli, došlo k tomu již v Arizoně.“
Střih zpět do studia, moderátor hovořil s reportérkou v děleném záběru.
„Rhondo, vyrozuměli jsme, že vyšly najevo nové znepokojivé okolnosti týkající se matky nezvěstných dětí Audry Kinneyové.“
Znovu střih do Silver Water.
„Správně, Dereku. Jak už proběhlo zpravodajstvím, Audra Kinneyová před osmnácti měsíci opustila svého zámožného manžela a se svými dvěma dětmi se přestěhovala z domova v Upper West Side do jednopokojového bytu v Brooklynu. Babička dětí dnes před svým bytem nedaleko Central Parku promluvila k novinářům. Vylíčila Audru Kinneyovou ve varovných barvách – jako ženu, která měla problémy s duševním zdravím a závislostmi.“
Rhonda Carlisleová hleděla z obrazovky vážně a ustaraně.
„To ne,“ zasténala Audra.
Záběr na Margaret Kinneyovou: na zrzavo obarvené vlasy, bledá kamenná tvář. Stála na chodníku před domem, za zády dveřníka připraveného vpustit ji zpět dovnitř. Po jejím boku otec Malloy s vřelým, soucitným výrazem.
„Proklínám den, kdy se můj syn s tou ženou seznámil,“ pronesla Margaret. „Prožil si s ní v posledních letech hotové peklo. Alkohol a léky na předpis. Víno a vodka a k tomu kdejaká antidepresiva a sedativa, která se jí povedlo z doktorů vymámit. Svoje děti skoro ani neznala, většinu času jsem o ně pečovala já s jejich chůvou.“
„Ty lhářko,“ vydechla Audra. „Ty prokletá lhářko!“
„Až do rozchodu se to s ní čím dál víc zhoršovalo. Málem už nedokázala vstát z postele. Nakonec se předávkovala a skončila v nemocnici. Můj syn ji stále miloval a ze všech sil se snažil, aby se dala do pořádku, ale pak se od něj odstěhovala i s dětmi. Už osmnáct měsíců se pokouší získat je zpátky, protože u ní nejsou v bezpečí. Odbor péče o děti je stejného názoru – chystali se vydat rozhodnutí, že je má předat otci. Proto utekla. A teď tohle. Promiňte.“
Nakrabatila obočí a schýlila hlavu.
„Bojím se,“ dodala po chvilce. „Ano, mám velké obavy.“
V očích se jí objevily slzy. Otec Malloy jí položil ruku na rameno.
„Snažíme se uchovávat si optimismus. Od rána do večera se za děti modlím, ale bojím se nejhoršího.“
Znovu sklopila hlavu a setřela si z tváře slzu.
„Co bych jí ráda vzkázala? Pověz nám, co jsi s nimi udělala.“
Pohlédla do kamery a její ráznost vyprchala. Zdálo se, že nebýt otce Malloye, podklesla by jí kolena.
„Audro, ať jsi s mými vnoučaty udělala cokoli, ať jsou, kde jsou, prosím tě, řekni nám to. Nemuč nás takhle. Já už to nesnesu. Patrick je na zhroucení. Držíme se z posledních sil. Udělej tu jedinou slušnou věc, kterou ještě můžeš. Řekni pravdu.“
Zmizela a její místo zaujala Rhonda Carlisleová na hlavní ulici Silver Water.
„Působivá slova Margaret Kinneyové, babičky zmizelých dětí. Předávám slovo do studia.“
Na obrazovce se objevili moderátoři a poděkovali jí.
„A co Whiteside?“ zeptala se Audra televizoru. „Co Collinsová?“
Pleskla do obrazovky dlaní. Obraz se zavlnil, ale okamžitě se znovu ustálil.
Moderátorka nasadila ještě zasmušilejší výraz. „Samozřejmě vás budeme o dalším vývoji případu informovat, nicméně uplynulo již osmačtyřicet hodin od chvíle, kdy děti zmizely.“ Obrátila se ke kolegovi. „Úřady se zřejmě též obávají nejhoršího.“
Derek s hrobovou vážností přikývl. „Jako my všichni.“
Audra znovu plácla do obrazovky. „Jsou naživu, ty hajzle.“
Derek pohlédl do kamery. „Zůstaňte s námi, protože v nadcházející hodině si položíme otázku: Kdo je Audra Kinneyová? Jak se z půvabné mladé ženy, která se vdala do jedné z nejpřednějších newyorských rodin, stala údajně drogově závislá matka podezřelá z nejhoršího myslitelného zločinu? Více po komerční přestávce.“
Audra udeřila pěstí do vypínače, až si odřela klouby.
„Běžte se vycpat!“
Vzplál v ní žhavý, zuřivý vztek. V jednom kuse omílají, že zabila svoje děti a pohodila je někde v poušti. Ani slůvko o tom, co řekla Mitchellové. Whitesideovu historku nikdo nezpochybňuje. Zlobu vystřídal mrazivý strach, protože si uvědomila, jak ji vnímá celá země. Vidí v ní zrůdu. O sociální média, Facebook, Twitter a další podobná, nikdy nestála, ale uměla si živě představit, co tam o ní asi koluje. Určitě ji cupují na kusy.
Došla do rohu, vmáčkla se do něj a chytila se za hlavu. Tiskla si prsty k lebce a snažila se vstřebat tu hrůzu. Tu drtivou tíži, která jí spočinula na ramenou a svírala hrudník.
„Seber se,“ poručila si. „Chtějí tě zlomit.“
Ze svého místa viděla zahradu pod oknem a omšelý plot za ní. Na jeho opačné straně balancoval na čemsi, co mu skýtalo lepší vyhlídku, nějaký mladík s videokamerou a zíral přímo na ni.
„Ježíšikriste,“ vyhrkla. Doběhla k oknu a stáhla žaluzii.
Vrhla se na postel, přitáhla si kolena k bradě a objala je rukama.
Jak tak ležela v pološeru, vzpomněla si na nemocniční pokoj daleko odsud. Na pokoj, v němž se probrala s krutou bolestí za očima. Na svůj zmatek a strach. Doktor jí vysvětlil, že se předávkovala. Chůva ji prý našla na podlaze ložnice polonahou a téměř v bezvědomí. Nebýt chůvy, nejspíš by už byla po smrti. Záchranáři jí vypumpovali žaludek a píchli adrenalin.
Později téhož večera ji navštívil Patrick. Zdržel se jen pár minut. „Jak jsi mohla udělat takovou pitomost?“ zeptal se jí.
Den nato k ní zavítala jiná návštěva. Měla na sobě prostý šedý hábit a na krku krucifix. Představila se jako sestra Hannah Cicerová a ptala se, proč Audra spolykala tolik prášků a zapíjela je čistou vodkou. Audra odpověděla, že se na nic nepamatuje.
„Předávkovala jste se schválně?“ zeptala se sestra Hannah. „Chtěla jste se zabít?“
„Nepamatuju se,“ odvětila Audra.
A přemítala: Chtěla jsem? Dopracovala jsem se až k bodu, kdy se smrt zdá snesitelnější než žít dál? Věděla, že v posledních měsících byla na dně a mívala pocit, že se bez ní svět docela dobře obejde.
„Nechtěla byste se se mnou pomodlit?“ zeptala se sestra Hannah.
„Nejsem věřící.“
„To nevadí,“ ujistila ji sestra Hannah. „Nejsem jen jeptiška, ale taky profesionální psychoterapeutka. Není nutné vždycky spojovat jedno s druhým.“
„Psychoterapeutka,“ zopakovala Audra a vzpomněla si na rozhovor, který s Patrickem vedla při Seanových druhých narozeninách.
Teď bylo Seanovi osm a půl, Louise necelé čtyři. Když z těhotenského testu zjistili, že Audra čeká další dítě, okamžitě na Patrickovo naléhání skoncovala s pitím. Prášky jí dovolil, ale v nižších dávkách. Jakmile se Louise narodila, znova se přihnala Margaret a ujala se veškeré péče. Audra se tentokrát už ani nepokoušela kojit. Vlastně se ani nepamatovala, že by Louise vůbec někdy krmila. Tři dny po porodu jí totiž Patrick donesl láhev vína, takže zase sklouzla do propasti.
„Máte náladu na povídání?“ zeptala se sestra Hannah.
Audra mlčela. Překulila se na druhý bok, aby k ní byla zády.
„Mám jít pryč?“
Audra otevřela pusu, aby řekla ano, jenže tomu slovu se nechtělo ven. Na pokoj padlo ticho a děsilo ji tak, že ho musela něčím rozbít.
„Vlastně neznám svoje děti.“
„Víte, jak se jmenují?“
„Sean a Louise.“
„Tak vidíte, aspoň něco. Kolik je jim let?“
„Osm a tři. No, spíš už skoro čtyři. Nevím přesně.“
„To máme další věc. Zkuste ještě něco, do třetice.“
Audra se na okamžik zamyslela. „Louise má růžového králíčka. Říká mu Gogo.“
„Co cítíte v srdci, když o dětech mluvíte?“
Audra zavřela oči a soustředila se na bolest v prsou. „Že se mi po nich stýská. Že jsem je zklamala. Že si je nezasloužím.“
„Děti si člověk nemůže zasloužit,“ řekla sestra Hannah. „Není to odměna, kterou dostanete za to, že jste hodná holčička a nezlobíte. Prý vás chůva našla v bezvědomí. Kdo ji najal?“
„Můj manžel,“ odpověděla Audra. „Řekl, že nejsem schopná postarat se o syna. Od té doby u nás chůva bydlí. Potkávám se s dětmi u večeře a pak mi dají pusu na dobrou noc. Jsem pro ně ,matka‘ a Patrick ,otec‘. Ne máma a táta. To není správné, že ne? Měla bych pro ně být maminka.“
„Ano, měla. Pak se myslím nabízí otázka, proč to tak není.“
„Jak jsem vám říkala – nezasloužím si je.“
„Kecy,“ prohlásila sestra Hannah. „Ještě jednou to zopakujte, a nakopu vám zadek. Pije Patrick?“
„Ne. Ne tolik jako já.“
„A co léky, antidepresiva a tak? Bere je taky?“
„Ne. Nikdy.“
„Co říká vašemu pití?“
Audře vyschlo v puse. Vybavila si chladivou sladkost vína na jazyku. Ten pocit, když víno klouže hrdlem.
„Když jsem opilá, drží se ode mě dál,“ odpověděla. „A když pak mám ráno kocovinu, nadává mi, že jsem lidský odpad. A potom mi cestou z práce koupí další pití. Obvykle víno, někdy vodku.“
Sestra Hannah chvíli mlčela a pak se zeptala: „Nosí vám i ty prášky?“
„Ano,“ přikývla Audra. „Jedno ale nechápu. Proč to dělá? Proč se mnou pořád ještě je? Co z toho má? K čemu jsem mu dobrá, když nejsem pořádná matka ani manželka?“
Opět se rozhostilo ticho. Audra cítila v zádech pohled sestry Hannah.
„Povězte mi, máte nějaké kamarádky?“
„Ne,“ špitla Audra. „Už ne.“
„Ale měla jste.“
„Než jsme se vzali. Jenže Patrick je neměl rád.“
„A tak jste se se svými kamarádkami přestala stýkat,“ konstatovala sestra Hannah.
„Jo.“
„Chodíte někdy někam ven bez Patricka? Do obchodu, na procházku, kamkoli?“
„Ne,“ odvětila Audra.
„Uhodil vás někdy?“
Audra se pod pokrývkou ošila a nejradši by se zavrtala do polštáře. „Tu a tam. Ne moc často.“
Ucítila na rameni ruku sestry Hannah. „Audro, teď mě pečlivě poslouchejte. Nejste první žena, která si tímhle prochází. Bůh ví, že ani poslední. Vídám nejrůznější druhy zneužívání. Věřte mi, ani zdaleka to není jenom bití. Váš manžel je to, čemu se odborně říká umožňovatel. Udržuje vás v opilství a závislosti na lécích, abyste byla poddajná a snadněji vás ovládal. Nemiluje vás, ale z nějakého důvodu vás nechce nechat odejít. Musíte pochopit jedno – drží vás u sebe jako ve vězení. Alkohol a léky vás spoutávají.“
„Co s tím můžu dělat?“ zeptala se Audra. „Jak se z toho vyhrabat?“
„Odejděte. Prostě běžte pryč. Až vás propustí z nemocnice, nevracejte se domů. Můžu vám sehnat pokoj v azylovém domě, kde budete v bezpečí. Patrick se vás nebude smět ani dotknout.“
„Ale moje děti…“
„Těm nepomůžete, dokud nepomůžete sama sobě. Nejdřív se dejte do pořádku vy, až pak si dělejte starosti s nimi.“
„Už se mi chce spát,“ schoulila se Audra pod pokrývkou. Usnula, ještě než se za jeptiškou zavřely dveře.



Kapitola 23
Danny si ukousl pořádný kus sendviče. Vůbec nebyl špatný. Slanina jedna báseň, krocaní maso šťavnaté. Vytahal plátky rajčat naskládané mezi opečeným chlebem a odložil je na talíř. Rajčata neměl rád.
K jeho boxu u okna se přiloudala servírka a dolila mu kávu. Taky výbornou. Zato obsluha byla pomalá. Pomyslel si, že jim obchody váznou nejspíš už roky.
„Děkuju,“ řekl a otřel si rty ubrouskem. „Povězte mi, co je to tady za cirkus?“
Servírka – na jmenovce měla napsáno SHELLEY – se zasmála, ale úsměv ji hned přešel. „Copak vy nevíte?“
Danny se znova zadíval na ulici, na novináře potulující se všude kolem jako zombie číhající na vůni lidského masa. „Co jestli nevím?“
„Promiňte, já myslela…“ Rozhodila rukama. „Nejste zdejší, tak jsem myslela, že jste taky reportér. Jako voni.“
Danny se usmál. „Ne, já tudy jen projíždím. Paní v obchodě u silnice povídala, že vaříte dobré kafe. Měla pravdu. Tak co se to tady děje?“
„Božíčku,“ vklouzla Shelley na židli naproti němu. „Je to učiněná hrůza. Nikdy v životě jsem nic takovýho nezažila. Víte, tohleto je mrňavý městečko, teda to, co z něj zbylo. Největší událost je, když se někdo na veřejnosti nahlas uprdne.“
Danny si odfrkl.
Shelley ztlumila hlas a ukázala palcem k pultu. „Támhle šerif Whiteside před pár dnama stopnul auťák jedný ženský.“
Danny se podíval naznačeným směrem a spatřil šerifa. Chlap jako hora, široká ramena i pas. Naparoval se na barové stoličce jako vladař na trůnu.
„Našel jí v kufru drogy,“ pokračovala Shelley hlasitým šeptem. „Ve zprávách říkali, že prej trávu, dost na to, aby byla dealerka, jenže já slyšela, že to nebylo všecko. Prej taky koks a pervitin a podobný svinstvo. No a tak ji sebral. Ukázalo se, že tři nebo čtyry dny předtím se vypařila z New Yorku se dvěma děckama, ale ty v autě nebyly, když ji Ronnie – teda šerif – tady u nás zastavil. Má v záznamech psychický problémy a tak. Jsou přesvědčený, že těm děckám něco udělala, asi někde v poušti.“
„Proboha,“ sehrál Danny údiv. „Co se podle nich stalo?“
„Pámbuví,“ odtušila Shelley a zavrtěla hlavou. „Ale přijela to sem vyšetřovat státní policie a FBI. Radši si ani nepředstavuju, co s těma chudáčkama malejma je. Modlím se, aby byli naživu, ale moc tomu nevěřím. Kdepak.“
„Myslíte, že jim ublížila?“
„Vodkrouhla je,“ prohlásila Shelley. „Jako že tady spolu sedíme, připravila ty drobečky vo život. Kdyby aspoň řekla, co provedla s mrtvolkama, abysme to věděli. Jak vám chutná sendvič?“
„Je výborný,“ pochválil ji Danny.
„Máte kliku, že na vás vůbec něco zbylo. Harvey, můj šéf, musel včera večír jet celej ten lán světa až do Phoenixu pro zásoby. Takovej šrumec jsme tu neměli, co zavřeli měděnej důl. Včera večír nám jednu chvíli došlo dokonce i kafe.“
Natáhla se a pohladila Dannymu ruku.
„No, teď si užijte dlabanec. Ráda jsem si s váma pokecala.“
„Nápodobně, Shelley,“ věnoval jí svůj nejzářivější úsměv.
Opětovala ho s očividným zájmem a vyklouzla z boxu.
Než stačil Danny spolknout další sousto, padl na stolek stín. Danny vzhlédl. Shlížel na něj šerif Whiteside.
„Jak se vede?“ zeptal se.
„Celkem slušně,“ opáčil Danny. „A vám?“
„Ujde to, za danejch okolností. Chtě nechtě jsem vyslechl, o čem jste se bavili se Shelley.“
„Je milá,“ řekl Danny.
„To je, a od včerejška si div neuběhá nohy. Určitě jí nechte slušný spropitný, jo?“
„Nechám,“ ubezpečil ho Danny.
„Jak už jsem říkal, nechtěně jsem vás poslouchal. Takže vy nejste jeden z těch od tisku?“
„Ne,“ potvrdil Danny.
„Víte, mně to připadá divný.“
„Vážně?“
„Vážně,“ řekl Whiteside. „Nebude vám vadit, když si přisednu?“
Danny mu pokynul k židli naproti. „Jen račte.“
Whiteside si dřepl na tu vedle něj, takže se dotýkali rameny. „Jak povídám, připadá mi to divný. Promiňte, že to říkám, ale je vidět, že nejste z nejbližšího okolí.“
Danny udržel tichý klidný tón. „Proč myslíte?“
„Vyklopím vám to na rovinu, protože nehraju na ty kraviny s politickou korektností. Silver Water je městečko bílý jako lilie, bělejší bejt nemůže. Co zavřeli důl, nežije tady dokonce ani žádnej Hispánec. Máme tu pár mormonskejch rodin, ale tím to hasne.“
„Chápu,“ řekl Danny.
„Fakt? Chápete, na co narážím? Když teda nejste od novin, tak co tady děláte?“
„Jenom tudy projíždím,“ odvětil Danny. „Doslechl jsem se, že se tady vaří dobrá káva.“
„Jo, kafe je dobrý, ale to mě nezbavuje ostražitosti. Hele, Silver Water je dost izolovaný město. Nevede přes nás žádná cesta, která by stála za řeč. Lidi, co tu nemají nic na práci, tudy neprojíždějí. Zvlášť ne takoví jako vy.“
Danny se usmál. „Takoví jako já?“
„Dobře víte, co tím myslím.“
„Ne, nevím.“
Whiteside se podrbal na bradě. „Asijskej Američan, tak se tomu dneska správně říká?“
„Klidně řekněte rovnou Číňan,“ navrhl Danny.
„Číňan, Japonec, Korejec, Mongol, to je mi fuk.“ Whiteside se naklonil blíž. „Jde mi o to, že čirou náhodou projíždíte městem, kterým nikdy nikdo neprojíždí, a zrovínka dneska, kdy se tu dějou věci. Chcete mi tvrdit, že je to fakt náhoda?“
Danny vydržel jeho pohled. „Nevím, jak jinak to nazvat.“
„No dobře, takže náhoda. Fajn. Ale jestli se tu budete poflakovat dýl, než kolik vám potrvá dojíst ten sendvič, budu mít sklon pohlížet na to jinak. Rozumíme si?“
„Nevím jistě,“ opáčil Danny. „Dovolte, abych si to vyjasnil. Říkáte mi, že až dojím a dopiju, mám vypadnout z města. Protože nevypadám, jako bych byl ze zdejšího kraje. Je to tak správně?“
Whiteside přikývl. „Zhruba asi tak.“
„Protože nejsem běloch.“
Whiteside neodpověděl, ale v očích se mu blýsklo.
„Tak především,“ pokračoval Danny, „nemáte právo nařizovat mi, ať odjedu. Zadruhé mám dojem, že některým těm lidem od tisku by připadalo zajímavé, že mě odtud vyháníte kvůli barvě kůže.“
Whiteside nehnul ani brvou, jako by měl tvář vytesanou z kamene. Pak promluvil.
„No, svoje jsem si řekl.“ Odsunul se ke kraji boxu. „Čekám, že jakmile dojíte, už na vás nikde kolem nenatrefím. Zůstaňme u toho.“
Vstal a zvedl ze stolku svůj klobouk. Když se chystal vykročit, Danny promluvil.
„Vím, co jste provedl,“ oznámil mu.
Whiteside strnul a otočil se. „Co jste to říkal?“
„Slyšel jste.“
Whiteside ho chňapl svými tlustými prsty za paži. „Myslím, že my dva bysme měli jít ven a promluvit si pořádně.“
Danny se na něj usmál. „Ba ne. Já myslím, že zůstanu, kde jsem, a dojím si oběd.“
„Nezahrávej si se mnou, chlapče.“ Whiteside se k němu naklonil a ztišil hlas. „Jestli si na mě začneš vyskakovat, oplatím ti stejně, tomu věř. A teď koukej jít se mnou.“
„Rozhlédněte se kolem,“ upozornil ho Danny. „Všude je plno reportérů. Kolik kamer napočítáte? A venku na ulici totéž. Co před všemi těmi lidmi asi tak můžete dělat, co myslíte? A teď ze mě sundejte tu svoji pitomou pracku.“
Whitesideovi naskočily na čelisti boule svalů. Sevřel Dannymu paži jako do kleští, ale pak ho pustil.
„Budu vás mít v merku,“ prohlásil. Narovnal se, narazil si klobouk a pronesl nahlas, aby ho slyšela celá restaurace: „Pochutnejte si na zbytku jídla. A jak jsem říkal, nechte slušný spropitný. Chudince Shelley div neupadnou nohy, co se naběhá.“
Shelley ho zpoza pultu obdařila zářivým úsměvem, šerif si cvrnkl dvěma prsty do okraje klobouku a vypochodoval ze dveří. Když cestou na policejní stanici míjel zvenčí okno, probodl Dannyho pohledem.
Danny beze spěchu dojedl sendvič a užíval si každé sousto. Během jídla pozoroval penzión naproti přes ulici a přemítal, co tam Audra Kinneyová asi zrovna dělá. Nejspíš nemá daleko k šílenství. Kdo ví, jestli měla něco k jídlu.
Odsunul talíř a dopil kávu. U stolku se jako na povel znova objevila Shelley.
„Chcete jídelní lístek s dezertama?“ zeptala se.
„Ne, díky.“ Sáhl po peněžence. „Zaplatím.“
„Jasně,“ otočila se k odchodu. „Donesu vám účet.“
„Počkejte,“ zarazil ji Danny. „Děláte i jídlo s sebou?“



Kapitola 24
Audra začala svoje děti pořádně poznávat teprve v týdnech po svém propuštění z nemocnice. Prvních několik dní hodně spala. Do hodin černé prázdnoty prosakovaly vřeštivé noční můry. Třetí den přestala počítat, kolikrát se vzbudila úplně bez dechu, s dekou omotanou kolem těla. Skoro nejedla. Čtvrtý den dopoledne, když byl Sean ve škole a Louise si šla zdřímnout, zaklepala na dveře ložnice Jacinta.
„Dále,“ zamžikala Audra, aby rozehnala spánek.
Jacinta vešla s vrchovatým podnosem, na kterém byly naskládané toasty s máslem, čokoládová tyčinka, jablko a dva velké hrnky s kávou. Beze slova položila podnos na postel vedle Audry. Zvedla jeden hrnek a vtiskla ho Audře do ruky, sama si vzala druhý a posadila se s ním na židli u okna.
„Jak vám je?“ zeptala se.
„Jako bych měla nejhorší kocovinu v dějinách,“ přejela si Audra rukou po čele.
„Slyšela jsem vás křičet,“ řekla Jacinta. „Pan Kinney mi nedovolil za vámi jít, ale vplížila jsem se sem, když byl v práci.“
„Ano? Nevzpomínám si na to.“
„Tohle už jsem zažila.“ Jacinta se zahleděla do svého hrnku. „Můj táta byl alkoholik. Když zkusil nechat pití, byl na tom hůř než vy. Měl halucinace. Tvrdil, že si pro něj přišel ďábel. Po podlaze se prý hemžila kuřata a ďábel je chytal a jednomu po druhém jim kroutil krkem. Jestli vás netrápí nic horšího než zlé sny, není to tak špatné. Je to už týden, co jste se předávkovala, takže z nejhoršího už byste měla být venku.“
„V nemocnici povídali, že jste mě našla vy. Zachránila jste mi život.“
Jacinta pokrčila rameny. „Jenom jsem zavolala sanitku.“
„I tak vám děkuju.“
„Měla byste něco sníst.“
Audra zavrtěla hlavou. „Nemám hlad.“
„Stejně byste měla. Udělá se vám líp. Aspoň tu tyčinku.“
Audra po ní sáhla – byla to Milky Way – a rozbalila ji. Kousla si. Na jazyku se jí rozplývala čokoláda se sladkou náplní, a bože můj, byla to lahoda. Zbytek v ní zmizel raz dva.
Jacinta se usmála. „Já vám to říkala.“
Audra se napila kávy. Byla silná a horká, pálila v krku a hřála v žaludku. Jacinta ukázala na poloprázdnou lahvičku pilulek na nočním stolku.
„Už je zase berete?“ zeptala se.
„Přinesl mi je manžel,“ vyhnula se Audra otázce.
„Neměla byste.“ Jacinta sklopila oči. „Nezlobte se, že vám to říkám.“
Vedle pilulek stála prázdná láhev od vína a sklenička s poslední troškou na dně. Jacinta těkala pohledem od jednoho k druhému a mračila se.
„Co je?“ otázala se Audra.
„Včera zazvonil telefon,“ řekla Jacinta. „Vy jste spala a pan Kinney byl v práci. Volala nějaká paní z nemocnice.“
„Sestra Hannah,“ pochopila Audra.
„Správně.“
„Co říkala?“
„Ptala se, jak se máte. Jestli berete nějaké prášky. A jestli pijete.“
„A co jste jí řekla?“
„Že nevím.“
„Neberu a nepiju,“ řekla Audra.
„Cože?“
„Neberu žádné prášky. Nepiju alkohol.“
Jacinta ukázala na věci na nočním stolku. „Ale…“
„Spláchla jsem to do záchodu,“ vysvětlila Audra. „Neříkejte to panu Kinneymu.“
Jacinta se usmála. „Neřeknu. A mám z toho radost. Neměl by vám ty věci dávat.“
„Je umožňovatel, tak se tomu prý říká. Zneužívá mě. Ovládá mě pomocí pití a léků. Ale už nebude.“
„Můžu se vám s něčím svěřit?“ zeptala se Jacinta.
Audra přikývla. V břiše jí zakručelo hlady. Vzala si z podnosu toast a kochala se slanou chutí másla na jazyku.
„Nemám pana Kinneyho ráda. Už dávno bych odešla a sehnala si jinou práci, ale mám moc a moc ráda vaše děti. Opravdu. S vámi to vypadalo, tak jak to vypadalo, a pan Kinney skoro nebývá doma, tak jsem nemohla odejít. Nikoho by neměly.“
Audra spolkla sousto, které měla v puse. „Děkuju vám. Se mnou už to teď bude jiné.“
„To je dobře,“ rozjasnila se Jacinta. „Louise se brzy probudí. Nechcete pro ni zajít se mnou?“
„To bych moc ráda,“ přitakala Audra.
„Za půl hodiny musím vyzvednout Seana ze školy. Normálně beru Louise s sebou, ale co kdyby tady zůstala s vámi?“
„Dobře,“ přikývla Audra.
A tak se usadila v županu na podlaze a hrála si s holčičkou, kterou sotva znala. Když ji vyndávala z postýlky místo Jacinty, Louise trochu protestovala, ale brzy se s tím srovnala. Teď vybírala z velkého koše v rohu hračky a jednu po druhé je matce nosila a vykládala jí, jak se jmenují. Ukazovala jí, jak si s nimi hrát.
Její nejmilovanější byl Gogo, tehdy ještě jako nový.
Když se o tři čtvrtě hodiny později otevřely dveře obývacího pokoje, seděla Audře na klíně a před sebou měly otevřenou pohádkovou knížku. Ve dveřích stanul Sean se školní brašnou v ruce a zůstal na ně nevěřícně zírat chladným ostražitým pohledem.
„Ahoj,“ pozdravila ho Audra.
Jacinta ho šťouchla do ramene. „Běž se pozdravit s matkou.“
Sean vešel a hodil brašnu na zem vedle koše s hračkami. Sundal si kabát a pohodil ho na tašku.
„Věci se nehážou na zem, Seane,“ pokárala ho ode dveří Jacinta. „Nebo ano?“
„Ne.“
„Tak vidíš. Protentokrát mi je přines a já je uklidím místo tebe.“
Sean sebral brašnu a kabát a podal jí je. Jacinta zavřela dveře a nechala ho civět do podlahy. Chvíli mu trvalo, než se znova otočil a pohlédl na Audru.
„Jak bylo ve škole?“ zeptala se Audra.
Pokrčil rameny a jen na ni zíral.
„Nechceš si k nám přisednout a poslouchat pohádku?“
„Ty jsou pro mrňata.“
„Jaké knížky máš rád ty?“
„Komiksy,“ odpověděl. „Superhrdiny.“
„Ukážeš mi nějaké?“
Došel ke skříňce, otevřel dvířka a vytáhl plastovou krabici. Vyndal z ní několik komiksů a rozložil je na zemi. „X-Men,“ ukazoval. „Tohle je Wolverine a tohle profesor X. A tyhle dva, to jsou Hvězdné války. To je komiks i film. A tenhleten mám nejradši.“
„Spiderman,“ řekla Audra.
„Ty ho znáš?“
„Jasně. Když jsem byla malá, četla jsem komiksy taky. Ukradla jsem je bratrovi. Vyšiloval, že je nemůže najít, ale nikdy nepřišel na to, že si je schovávám pod postelí.“
Sean se zasmál, a tak tam na podlaze v obýváku zůstali tři hodiny. Pak se vrátila Jacinta a připomněla, že co nevidět přijde Patrick. Audra políbila děti a vrátila se do postele.
A tak to pokračovalo půl roku. Patrick jí nosil jednu láhev pití a jednu lahvičku prášků za druhou a Audra je splachovala do toaletní mísy. Před jídlem si vyplachovala pusu vodkou a vínem, aby z ní táhl alkohol. Večer co večer jim kuchařka servírovala večeři a všichni mlčky jedli. Sean nějak vytušil, že bude lepší nezmiňovat se otci, že si s matkou hrají, a Louise to prostě nenapadlo.
Až jednou v září.
Ten večer se Louise – to už jí bylo čtyři a půl – zeptala: „Dáme si zmrzlinu?“
Patrick zvedl oči od článku, který si četl na displeji telefonu. Rukávy měl vykasané a kravatu povolenou. „Ne,“ řekl. „Přes týden se zmrzlina večer nejí. Dej si ovoce.“
Louise se otočila k druhému konci stolu. „Mami, můžu si dát zmrzku?“
Audra se chystala k odpovědi příliš pohotově a bystře. V poslední chvíli se zarazila, zamžikala a apaticky svěsila víčka. „Zeptej se otce,“ zamumlala.
Jenže už bylo pozdě. Patrick si toho všiml. Aniž z ní spustil oči, řekl Louise: „Není potřeba ptát se matky. Už ses zeptala mě a já řekl ne.“
Audra sáhla po sklenici vína, zvedla si ji k ústům, a než si lokla, schválně si brnkla okrajem o zuby. Postavila ji zpátky na stůl příliš prudce, takže víno vyšplíchlo přes okraj.
„Poslouchej otce,“ zamumlala a šišlavě přitom ztupila sykavky.
„Není ti něco, miláčku?“ zeptal se Patrick.
„Nikdy mi nebylo líp,“ donutila se k úsměvu. „Půjdu si lehnout.“
Vstala a bez ohlédnutí odešla od stolu. V posteli si vytáhla pokrývku až pod bradu a poslouchala hlasy svých dětí, když jim Jacinta pomáhala s čištěním zubů a předčítala z knížek. Pak se rozhostilo ticho a Audra možná na chvíli usnula, nevěděla to jistě, ale zčistajasna si uvědomila, že u nočního stolku stojí Patrick. Cítila v zádech jeho pohled.
Slyšela ho otevírat láhev a zašplouchat zbytkem vodky. Zachrastil lahvičkou antidepresiv – zkoumal její obsah. Potom jen tak stál a pozoroval ji. Audra zhluboka a pravidelně oddechovala jako ve spánku a čekala, až odejde.
Vtom řekl: „Já vím, že nespíš.“
Audra ani nedutala. Nádech, výdech. Nádech, výdech.
„Uvědom si, co všechno bych ti mohl udělat,“ řekl s děsivým klidem. „Mohl bych otevřít okno a vyhodit tě z něj. Myslíš, že by někdo zapochyboval, že to byla sebevražda? Taky bys mohla otevřít sejf za skříní, vzít odtamtud pistoli a vystřelit si mozek z hlavy. Anebo si ve vaně podřezat žíly.“
Opřel se o postel a Audra se tou vahou překulila. Pohlédla přímo na něj, už bez předstírání.
„Chci tím říct,“ pokračoval, „že jsi feťačka a alkoholička s návykem na léky. Ví to každý. Kdo by uvěřil, že ses nezabila sama? Zítra požádám doktora Steinbergera, aby ti napsal nový recept. Cestou domů se zastavím v obchodu pro alkohol. A pak se tady doma všechno vrátí do starých kolejí.“
Vstal a odkráčel z ložnice.
Když druhý den ráno odešel do práce, Audra požádala Jacintu, ať převlékne Seana ze školní uniformy, a zatelefonovala si. Sestra Hannah to zvedla hned a nadiktovala Audře adresu azylového domu v Queensu. Ujistila ji, že ji tam i s dětmi budou čekat.
Jacinta jim pomohla ze schodů se vším, co zvládli pobrat. Na chodníku se slzami v očích objala děti. Zatímco taxikář nakládal jejich zavazadla do kufru, Audra ji sevřela v náručí.
„Dávejte na sebe pozor,“ varovala ji. „Bude zuřit.“
„Já vím,“ řekla Jacinta. „Budu opatrná.“
Sean a Louise jí mávali ze zadního okénka taxíku. Louise plakala; pochopila, že Jacintu už nikdy neuvidí. Tiskla k sobě Goga a Audra jí utírala slzičky. Všichni tři se na zadním sedadle stulili k sobě a na Audru padl zvláštně rozradostnělý strach z toho, co mají před sebou.
To bylo před osmnácti měsíci, půl roku poté, co skoncovala s prášky a alkoholem. Přísahala sama sobě, že se už nikdy nenechá od dětí odtrhnout, a dodržela to, i když Patrick dělal všechno možné a matka ho v tom podporovala. Držela u sebe děti zuby nehty.
A přesto o ně nakonec přišla.
Dopřála si dlouhou sprchu – v penziónu tekla horká voda a bylo jí habaděj. Nastavila ji na nejvyšší teplotu, jakou snesla, a drhla se, dokud neměla celé tělo rudé. Připadalo jí, že má špínu zažranou v každém záhybu kůže a každé prohlubni a že se jí ani po té půlhodině úplně nezbavila.
Zato hlavu si pročistila. Navzdory únavě se jí povedlo srovnat si v duchu dění posledních osmačtyřiceti hodin. Na vteřinu o sobě znovu zapochybovala. Co když mají pravdu? Co když provedla něco hrozného a nedokáže si to připustit? Vtom se jí vybavil Seanův výraz, když říkal šerifu Whitesideovi, ať jí neubližuje. Sean, její malý chlap, se jí zastal. Skoro se při tom pomyšlení usmála, ale vzpomněla si na Louisin vyděšený vzlykot vzadu v autě.
Poté se čas zhustil, takže jí ty dva dny připadaly spíš jako dvě hodiny. Jenže její děti jsou celou dobu bůhvíkde pryč. Jsou vyděšené a nechápou, proč si pro ně ještě nepřišla.
Kdepak, už nepochybovala. Věděla, že zvláštní agentka Mitchellová se mýlí. Svým dětem nic neudělala. A mýlí se i v tom druhém: Sean a Louise jsou naživu. Audra to cítila v kostech. Ne že by věřila nesmyslům, jako je údajný mateřský instinkt. K tomu přesvědčení ji dovedla prostá logika. Whiteside a Collinsová by jí přece děti nesebrali, jen aby je zabili. Musejí mít za lubem něco jiného – děti pro ně mají nějakou cenu. A tu cenu mají jen živé.
Kdo by jim mohl zaplatit za to, že jí seberou děti? Jakýs takýs smysl dávala jen jedna odpověď. V duchu viděla svého manžela, jak strká Whitesideovi do ruky paklík matčiných peněz.
Děsivá představa, ale znamenala by, že Sean a Louise jsou naživu. A jestli to tak je, může je získat zpátky. Jen musí vymyslet jak.
Zastavila vodu, vylezla ze sprchového kouta a stáhla z držáku ručník. Za chvíli už byla suchá, jen vlasy zůstaly vlhké. Oblékla se zase do obnošených džínů a topu, které jí včera donesla Mitchellová. Zaváněly sice potem, ale aspoň vespod byla čistá.
Posadila se na postel k nočnímu stolku, na kterém stál telefon. Musím něco podniknout, pomyslela si. Cokoli. Všechno je lepší než tady trčet s vědomím, že děti unesli bůhvíkam do pouště.
Zaťukání na dveře ji polekalo. Vyskočila na nohy, přeběhla pokoj a zahákovala řetízek. Teprve potom odemkla a pootevřela na uzoučkou škvíru. Za dveřmi stála majitelka penziónu paní Gerberová, zrudlá v obličeji.
„Je tady nějakej pán a trvá na tom, že s váma chce mluvit,“ vyhrkla zadýchaně. „Odmítla jsem, ale stojí si na svým. Prej spolu musíte okamžitě mluvit. Málem se mi sem procpal násilím…“
„Pán? Jak se jmenuje?“
„To neříkal. Povídám mu, koukejte mi říct, kdo jste a co chcete, ale protlačil se kolem mě. Naštěstí mám všech pět pohromadě, a tak jsem zavolala jednoho z těch poldů, ať ho zastaví.“
„Jak vypadá?“
Paní Gerberová se vzpamatovala a zamyslela se. Pak ale jen pokrčila rameny. „Jako člověk odjinud. Čeká dole v jídelně.“
Audra vyšla z pokoje, zavřela za sebou a zamířila za paní domácí dolů do haly.
„Ani trochu se mi to nelíbí,“ ucedila paní Gerberová přes rameno. „Lezou mi sem divný lidi a cpou se násilím dovnitř. Ve svým věku o trable nestojím. Támhle je,“ ukázala prstem.
Audra sledovala naznačený směr k dvojitým dveřím naproti schodům. Jedno křídlo měly otevřené, ale uvnitř nikoho neviděla. Popošla k nim a zaváhala, jestli nemá zaklepat. Blbost. Strčila do nich a vešla.
Zvedl se od prázdného stolu. Do obličeje mu v potemnělé místnosti nebylo vidět, ale znala ho až příliš dobře.
„Ahoj Audro,“ pozdravil ji Patrick Kinney.
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Audra by se nejradši otočila na patě, práskla za sebou dveřmi a utekla. Jenže to nešlo. „Co chceš?“ zeptala se.
Patrick se znova posadil na židli se sakem přehozeným přes opěradlo. Položil jednu ruku na stůl. Blýskaly se na ní masivní hodinky. Rolexky nebo Tag Heuer, drahé a ošklivé.
„Chci si s tebou promluvit.“ Hlas se mu zachvěl. „Sedni si.“
Měla sto chutí říct mu, že se s ním bavit nebude, ale nemohla zanedbat žádnou možnost. A tak došla ke stolu a posadila se tak, aby mezi ní a manželem zůstaly dvě volné židle.
Jídelna byla velká a na jednom konci měla arkýřové okno zatažené záclonou. Na zdech visely velké zarámované fotografie různých arizonských pamětihodností a slavných osobností v sépiově hnědém provedení. Na římse ohromného krbu stál svatební portrét – mladá paní Gerberová ruku v ruce se svým novomanželem. Tvářila se šťastně. Audra si pomyslela, že kdysi musela být i ona s Patrickem šťastná, přestože si na to momentálně nevzpomíná.
„O čem chceš mluvit?“ zeptala se.
„O čem asi?“
„Chceš mi pomoct? Nebo uškodit?“
Nasupil se a pohledný obličej mu potemněl. „Chci zpátky svoje děti.“
„Já taky,“ odsekla.
Víčka mu zacukala. Výmluvný signál. Doutnal v něm vztek.
Pozor, pomyslela si. Opatrně.
„Jsi jediná, kdo ví, kde jsou,“ řekl Patrick. „Chci, abys mi to řekla.“
„Nezkoušej to na mě,“ varovala ho.
„Co nemám zkoušet?“
„Nelži mi. Na nic si nehraj. Oba známe pravdu.“
Chvíli na ni upíral oči a pak řekl: „O čem to meleš?“
„Vážně to mám říct nahlas?“
Zvedl ruku a před ústy ji sevřel v pěst. Zablýskal se na ní prsten vysokoškolského bratrstva. „Ano, máš,“ přitakal.
Audra se na něj zadívala a ignorovala jeho vztek.
„Tohle všechno je tvoje dílo,“ prohlásila. „To ty jsi zaplatil Whitesideovi a Collinsové, aby naše děti unesli.“
Patrick zaťal pěst, až mu zbělely klouby, a odmítavě zavrtěl hlavou. „Komu že jsem zaplatil?“
„Dost,“ zarazila ho Audra. „Vzdávám se. Nemám tušení, jak jsi to zařídil, ale zařídil jsi to. Vyhrál jsi. Chtěj po mně cokoli, máš to mít. Jen když budu vědět, že Sean a Louise jsou v bezpečí.“
Patrick si konečky prstů promnul spánky. Naklonil se k ní přes stůl, opřel se o lokty a ztěžka zafuněl.
„Ty ses zbláznila.“
Audra skoro křičela, ale hlas se jí třásl. „Pověz mi konečně, co chceš, proboha!“
Praštil pěstí do stolu. „Chci po tobě, abys mi řekla, kde jsou moje děti.“
„Nech toho, Patricku, ty přece moc dobře víš, kde –“
„Nevím,“ praštil do stolu znova. „Tobě úplně přeskočilo! Copak jsi neviděla zprávy?“
„Jen něco málo. Teprve teď mě –“
„Chtějí tvoji krev,“ vyštěkl. „Všechny stanice, všechny zpravodajské kanály. Na všech v jednom kuse běží tvůj obličej, dohadují se, cos s našimi dětmi provedla. Vědí, co máš na triku z dřívějška – pití, drogy, vyšinutost. Že jsi utekla před sociálkou. Jedou to ve smyčce pořád dokola. Že jsi nebezpečná sobě i našim dětem. V téhle zemi neexistuje lidská bytost, která by nevěřila, že jsi zrůda. Podle nich jsi Seanovi a Louise něco udělala. Každou minutu mi volají a dožadují se vyjádření. Volají i mojí matce, prokristapána! Chápeš, co to s ní dělá?“
Audra se suše a hořce zasmála. „Jemináčku, hlavně nerozrušit Margaret!“
Patrick vyskočil na nohy a s napřaženými pěstmi k ní vykročil. Včas se ale ovládl a zastavil se. Uvolnil pěsti a zavrtěl hlavou.
„Jen chci zpátky svého kluka a holku,“ řekl. „Prosím tě, řekni mi, kde jsou.“
I v téhle situaci, kdy jejich děti jsou bůhvíkde, myslí především na sebe a svoji matku, blesklo Audře hlavou. Dokonce ani nemá dost rozumu, aby se snažil tvářit, že se o ně bojí.
Ale kdyby Seana a Louise někde ukrýval, tak by přece strach o ně hrál. Tak chytrý a zdatný manipulátor jako on by dokázal předstírat city.
Audru zasáhlo plnou silou pochopení: on vážně neví, kde Sean a Louise jsou. Neví to, protože ten únos nezorganizoval. V místnosti jako by se naráz ochladilo; její jediná naděje, ke které se od začátku upínala, se právě rozpadla v prach.
„Proboha,“ přitiskla si ruku k ústům. „Jestli je nemáš ty…“
Stál nad ní a protahoval si prsty. „Zeptám se tě ještě jednou.“
„Když je nemáš ty, tak kdo?“ Chytila se za hlavu a začala se houpat dopředu dozadu. „To ne, ne, ne.“
„Nech toho,“ obořil se na ni Patrick. „Jsi jediná, kdo to může rozetnout. Vyklop mi, kde jsou.“
Audru osvítil nápad, tentýž jako při telefonátu s Mel.
„Potřebujeme soukromého detektiva,“ vyhrkla.
„Cože?“
„Ve Phoenixu by se určitě nějaký našel. Využij toho, že máš dost peněz. Zaplať někomu a nasaď ho na Whitesidea a Collinsovou, ať vypátrá, o co jim jde. Ty můžeš.“
Vzhlédla k němu a sepjala ruce.
Zavrtěl hlavou. „Mrcho jedna bláznivá.“
Sebral z opěradla sako a zamířil ke dveřím.
„Ty to neuděláš?“
Sáhl po klice. „Mrcho bláznivá.“
„Patricku,“ zavolala za ním.
Otočil se a Audra si náhle všimla, jak zestárl, jak se mu prohloubily vrásky, jak ztrhaně vypadá.
Otřela si slzy. „Víš, hrozně dlouho mi trvalo, než jsem tě prokoukla. Než mi došlo, o co ti jde.“
„Teď na to není vhodná chvíle,“ odbyl ji
„Je stejně vhodná jako každá jiná,“ odsekla. „Pamatuješ, jak jsem se tě na to ptala? Tenkrát, když jsem vystřízlivěla kvůli Seanovým narozeninám. Ptala jsem se, proč si mě u sebe ještě necháváš, věčně opilou a zdrogovanou. Syna už jsi měl. Mohl jsi mě prostě vykopnout. Ale tys to neudělal a já musela málem umřít, aby mi došel pravý důvod.“
Vrazil si pěsti do kapes a zadíval se kamsi za ni. „Jaký důvod?“
„Nikdy jsi o manželství nestál,“ řekla. „Ani o rodinu. Chtěl jsi jenom vytvořit jejich zdání. Vypadat navenek normálně. Aby tvoje matka byla šťastná. Jakmile jsem se jí postarala o vnoučata, už jsem ti k ničemu nebyla. A tak jsi mě udržoval pod drogami, abych ti nepřekážela. Stala se ze mě zbytečná přítěž. A to ve mně vyvolává další otázku. Já si totiž nevzpomínám, že bych se předávkovala. Jo, většinu času jsem byla mimo, ale nepamatuju se, že bych se k něčemu takovému rozhodla. Rozhodl ses za mě, Patricku?“
Teď se na ni zadíval zpříma, s nenávistí v očích. „Co tím myslíš?“
„Pokusil ses mě zabít?“
„Nech toho,“ vyštěkl.
„Čeho mám nechat?“ Audra se zvedla a zároveň zvýšila hlas. „Nemám ti odmlouvat? Rozčilovat tě?“
Patrick udělal krok směrem k ní, odhodil sako na podlahu a pevně se rozkročil. „Teď na tvoje podělaný výmysly není vhodná chvíle, Audro. Okamžitě mi vyklop, kde jsou moje děti, jinak –“
„Jinak co?“ Teď mu vykročila naproti ona. „Profackuješ mě? Naděláš mi modřiny, co nejsou vidět? Donutíš mě –“
Pravou rukou ji chytil pod krkem, zaťal do něj svoje silné prsty a zmáčkl. Přirazil ji ke zdi, až se jí pod nohama shrnul koberec. Nad hlavou jí při tom prudkém nárazu zarachotily zarámované obrázky. Položila mu ruku na prsa a nenápadně vyjížděla výš, nad límeček košile. V uších a za očima cítila vzrůstající tlak.
Patrick zvedl levou pěst a předvedl jí tvrdé klouby. „Řekneš mi, kde jsou, jinak Pánbůh s tebou. Já tě –“
Audra natáhla prsty, spojila je do hrany a zapíchla mu je do prohlubně mezi klíční kostí a ohryzkem. Nepolevila v tlaku, ani když se odtáhl. Než stačil couvnout mimo dosah, pokrčila prsty a vší silou ho do stejného místa praštila klouby.
Vyvalil oči a ruce mu vyletěly ke krku. Zapotácel se a setrvačností vrávoral dozadu, dokud nenarazil stehny na stůl. Otočil se k němu, jednou rukou se o něj podepřel a druhou se držel za krk.
„Dýchej,“ poradila mu Audra a odlepila se od zdi.
Patrick se po ní ohlédl; pořád nemohl popadnout dech.
„Prostě dýchej,“ předváděla mu to rukama, jako by dirigovala zpěváka. „Zhluboka se nadechuj a vydechuj, pomalu a uvolněně. Tenhle chvat jsem se naučila na kurzu sebeobrany. Ještě nikdy jsem ho nepoužila, ale je fajn vědět, že funguje.“
Patrick se sesul na židli, ze které před necelou minutou vyskočil, a všechen vztek z něj vyprchal. Teď vypadal na toho, kým ve skutečnosti byl: na politováníhodného slabocha chorobně závislého na matce.
„Poslouchej mě,“ řekla Audra. „A poslouchej dobře. Už nikdy se mě ani nedotkneš. Nikdy v životě. Nejsem tvůj majetek, já ani moje děti. Nepatříme ti. Ty jsi je nikdy neměl doopravdy rád, kdežto já ano. A já Seana a Louise najdu. Ty mi buď pomoz, nebo se mi kliď z cesty. Co si vybereš?“
Zakašlal a odplivl si na koberec. „Jsi šílená.“
„To jsem si mohla myslet,“ řekla pohrdavě. „Vypadni a už se nevracej.“
Zaškaredil se na ni. „Myslíš, že jen tak vyklidím pole?“
Audra ukázala na dveře. „Padej. A hned.“
Patrick se vyškrábal na nohy, zakašlal a znova si odplivl. Sebral ze země sako a došel ke dveřím. Aniž se otočil, řekl jí: „Tohle si vypiješ.“
„Já vím,“ ujistila ho.
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Patrick vyšel a vzápětí Audra uslyšela, jak se otevřely a zase zabouchly domovní dveře, a hned nato hlahol, jak se venku rozhemžili reportéři. Vyhlédla z okna vedoucího na ulici. Přes záclonu je viděla, sesypali se na něj jako vrány na mršinu. Patrick něco řekl; okamžitě ztichli a přistrčili mu pod nos mikrofony a nahrávací zařízení. Když skončil a začal si mezi nimi razit cestu pryč, ozval se řev nanovo.
Jsou to netvoři, všichni do jednoho. Bestie, co pasou po čerstvém mase na prodej. A přesto dělají zrůdu z ní. Vražedkyni vlastních dětí.
Dívala se za Patrickem, jak se prodírá shlukem reportérů k autu zaparkovanému na protější straně ulice. Smečka ho naháněla dál. Zatroubil a rozjel se tak prudce, že pneumatiky zakvílely a reportéři měli co dělat, aby mu na poslední chvíli uskočili z cesty.
Když ztratili střed zájmu, rozptýlili se do menších hloučků. Ženy si upravovaly make-up, muži se přičesávali. Kameramani a zvukaři na sebe halekali. Pár jich zamířilo do jídelny naproti.
„Jsem zrůda?“ zeptala se Audra prázdné místnosti.
„Jste?“
Audra se otočila a spatřila v postranních dveřích, kterých se prve nevšimla, paní Gerberovou. Za jejími zády bylo vidět kuchyň.
„Ne,“ odpověděla.
Paní Gerberová sklopila oči ke koberci a znechuceně ohrnula rty. „Plivnul mi na zem?“
„Ano,“ přisvědčila Audra. „Vy jste to slyšela?“
„Jo.“ Paní Gerberová poklepala prstem na kulaté okénko. „A taky viděla.“
„Omlouvám se.“ Audra se obrátila k odchodu.
„Vy se omlouváte? Nebuďte husa. Až moc ženskejch se omlouvá za chování chlapů.“
Audra nevěděla, jak zareagovat. Pokračovala v chůzi k východu do haly.
„Mě manžel taky mlátil,“ dodala paní Gerberová. „Bylo to k zbláznění. Všichni ho měli za nejhodnějšího mužskýho pod sluncem. Jdu do obchodu a kdekdo mi říká: Včera jsem zahlídnul vašeho Jimmyho, no nejni to zlatej chlap? Neměli o ničem potuchy. Ani když jsem nosila v horku dlouhý rukávy, nikdo se nezeptal proč. Koukali na něj jako na svatej obrázek.“
„To mě mrzí,“ řekla Audra.
„Přestaňte se omlouvat, prokristapána. To samý vykládají lidi o Ronniem Whitesideovi. Že je to dobrej chlap, válečnej hrdina a tak. Ale já dobře vím, co je zač. Viděla jsem to na vlastní oči.“
„Povězte mi o tom,“ pobídla ji Audra.
Paní Gerberová si povzdechla a ramena jí pod svetrem sklesla. „Jednou večer, bylo to krátce potom, co zavřeli důl, jsem byla nahoře a koukala na ulici. Naproti bejval bar, McGleenanův bar, nebyl nic moc. Viděla jsem, jak se z něj vypotácel Lewis Bodie, sotva se držel na nohou, jak se motal. Vyfasoval od dolu odstupný za to, že ztratil práci, stejně jako fůra zdejších chlapů, ale propil ho rychlejc než většina ostatních. No, takže se vymotal z baru a vrazil rovnou do šerifa Whitesidea. Chvíli spolu mluvili a na Bodiem bylo vidět, že se rozčiluje. Pamatuju se, jak jsem si v duchu říkala ,radši zavři klapačku a mazej domů, nebo skončíš v cele‘. A vtom ho šerif praštil obuškem přes čelist. Bodie se složil jako pytel brambor a mě napadlo ,no, hochu, asi sis o to koledoval‘. Jenže tím to neskončilo.“
Zalétla pohledem k oknu a ven na ulici.
„Ronnie Whiteside se na něj vrhnul, jako by ho chtěl zabít. Mlátil ho hlava nehlava a já to slyšela až sem, jak do něj mydlí pěstma a kope, a Bodie brečel a prosil. Ale dokonce i když už ztichnul, šerif ho mlátil dál. Když konečně přestal, chvíli nad ním jen tak stál a funěl. Pak se sehnul, sebral Bodiemu peněženku a vybral z ní peníze, co tam našel. Pamatuju se, jak jsem si říkala, že kdyby tohle provedl někdo jinej, zavolám na něj šerifa, ale koho mám zavolat takhle? Druhej den ráno jsem se zase koukla z okna a před šerifovou kanceláří parkovala sanitka Všeobecný nemocnice v Gutteridgi. Ukázalo se, že Lewis Bodie v cele přes noc umřel. A já ani necekla, nikomu jsem neřekla ani popel. A teďka slyším, že Whiteside unesl vaše děti. U něj bych tomu věřila, ale Mary Collinsová? S tím svým nemocným děckem a tak?“
„Je to pravda,“ ujistila ji Audra.
„Tady si všichni myslej, že Ronnie Whiteside je fajn chlap. Stejně jako si to mysleli o mým manželovi. Jenže já mu vidím až do žaludku. Povězte mi jedno.“
„Co?“
Jak se tak na sebe dívaly od jedněch dveří k druhým, oči paní Gerberové se do Audry zařízly jako čepele. Audra si uvědomila, že obě stojí na prahu, a hlavou jí blesklo, že to určitě něco znamená. Jen ji nenapadalo co.
„Ublížila jste těm svejm prckům?“
„Ne, paní Gerberová,“ řekla Audra a neuhnula pohledem ani o milimetr.
Paní Gerberová přikývla. „Tak dobře. Běžte nahoru a trochu se prospěte. Za chvíli vám přinesu kafe a možná i kus koláče.“
„Děkuju,“ řekla Audra. „To bych byla moc ráda.“
Paní Gerberová znovu přikývla a zmizela v kuchyni. Audra vyšla do haly a nahoru po schodech. Když se blížila ke svému pokoji, všimla si, že dveře jsou pootevřené. Vzpomněla si, že nezamkla, ale přísahala by, že je za sebou zaklapla. Ale v takhle starém domě prkna v podlaze skřípou, okna drnčí a dveře se občas pořádně nedovřou.
Vešla do pokoje a ramenem je za sebou zabouchla. Zahákla řetízek a došla k posteli. Únavou ji bolelo za očima. Posadila se na kraj matrace a skopla boty.
Teprve když zvedla hlavu, spatřila v rohu muže s hnědým papírovým pytlíkem v ruce.
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Kolem hezkého obličeje Patricka Kinneyho se ježily mikrofony.
„Pět set tisíc dolarů,“ řekl. „Za vrácení mých dětí. Uvědomuji si, že v tomhle stadiu je nepatrná šance, že se najdou živé, ale odměna stejně platí. Ať už je mám obejmout nebo pohřbít, chci svoje děti zpátky.“
„Doprdele.“ Mitchellová zaklapla víko laptopu, na kterém si zpravodajský šot přehrávala.
„Jo,“ přitakal Showalter. Podpíral si bradu rukou opřenou o stůl. „Tohle jsme fakt nepotřebovali.“
Whiteside stál za nimi, taky sledoval výjev na laptopu. „Nic se tím přece nemění, ne?“
Mitchellová se na židli otočila a podívala se na něj jako na idiota. „Nenajdeme je o nic snáz, ale telefonní linky budou pukat ve švech, jak nás budou bombardovat spoustou výmyslů kreténi, co mají v každém oku značku dolaru.“
„Tak to abyste snad radši brnkli na vaši pobočku do Phoenixu, ať vám sem pošlou další kravaťáky,“ rýpl si Whiteside.
Showalter se uculil.
Mitchellová vstala. „Díky za návrh. Teď mě omluvte, mám práci. Musím najít dvě ztracené děti.“
„Ale jděte,“ ušklíbl se Whiteside. „Dobře víte, že jsou mrtvý. Kdy si konečně dáte říct a necháte Showaltera a stáťáky, ať tu ženskou zabásnou? Zabila svoje děcka a vy to víte. Zabila je a zahrabala někde v poušti.“
„Ne, šerife Whiteside,“ opáčila Mitchellová. „Já to tedy nevím. A vy taky ne. Nic nebudeme vědět jistě, dokud se Sean a Louise nenajdou. Kdybyste mě potřebovali, najdete mě na radnici.“
Vyšla postranními dveřmi a práskla jimi za sebou.
Whiteside shlédl na Showaltera. „Je ti jasný, co by ta ženská potřebovala?“
Showalter se zašklebil. „Jo, dokonale.“
Oba se rozřehtali.
Z druhé strany místnosti, kde stál s rukama založenýma na prsou zvláštní agent Abrahms, se ozvalo odkašlání.
„Neruš, juniore, když se bavěj chlapi.“ Whiteside zvedl ze stolu laptop a podal mu ho. „Tumáš, ten tvůj kompík už nebudem potřebovat.“
Abrahms k němu popošel a natáhl po laptopu ruku. Whiteside jím ucukl.
„Nech toho,“ vyjel Abrahms. „Naval.“
Whiteside mu ho podal. „Nefňukej, hošánku.“
Showalter si odfrkl.
Abrahms popošel ještě o krok. „Jsi hajzl, víš to?“
„Lepší chlapi než ty mi nadávali mnohem hůř.“ Whiteside přitlumil hlas. „Jestli si o tom někdy budeš chtít pořádně pokecat, stačí říct. Vezmu tě dozadu a tam ti předvedu, jak velkej jsem hajzl.“
„Naser si,“ odsekl Abrahms a odkráčel. Posadil se ke stolu, který si okupoval hned první den po příjezdu, otevřel laptop a začal do něj ťukat.
Whiteside plácl Showaltera po rameni a zvedl ze stolu stetson. „Hlídej si toho kluka. Ať si tou hračkou neublíží.“
Provázen Showalterovým pochechtáváním vypochodoval postranními dveřmi ven. Opřelo se do něj slunce, a tak si nasadil tmavé brýle pověšené kolem krku. Obešel roh na hlavní ulici. Okamžitě se k němu hrnul houf novinářů, v běhu si připravovali mikrofony a diktafony a z očí jim koukaly otázky.
„Nic pro vás nemám,“ odbyl je.
Jídelna se mezitím trochu vyprázdnila, ale stejně uvnitř bylo daleko víc zákazníků, než tu vídal celé roky. Většinou novináři. Ignoroval je a usadil se na konci pultu. Shelley k němu hned zamířila.
„Kafe s sebou, děvenko,“ objednal si.
„Další?“ zeptala se. „Kolik už jste jich dneska měl? Určitě nechcete bez kofeinu?“
„Ne, chci obyčejný.“
Vrátila se za chviličku s velkým papírovým kelímkem s víčkem z plastu. Whiteside hodil na pult hrst bankovek, vytáhl ze zásobníku ubrousek a obalil jím kelímek, aby si nepopálil prsty.
„Hele, Shelley, máš minutku?“
Už byla na cestě k pokladně, ale vrátila se. „Jasně.“
Whiteside ji přivolal gestem blíž a ztlumil hlas. „Pamatuješ se na toho chlapíka, co jsi s ním mluvila kolem poledne? Na toho u okna?“
Naznačila šikmé oči. „Vy myslíte toho…“
„Jo, toho Asiata.“
„Jasně, pamatuju se na něj. Byl milej. Co je s ním?“
„O čem jste se bavili?“
„O tomhle tady.“ Do rozmáchlého gesta zahrnula celý okolní svět. „Co se tady děje. Na zprávy nekoukal, tak jsem mu to odvyprávěla.“
„Nevyptával se na někoho? Třebas na tu Kinneyovic ženskou? Nebo na mě?“
Shelley zavrtěla hlavou. „Ne, na nic takovýho si nevzpomínám. Jen ho celá ta věc zajímala. A koho by nezajímala, že jo?“
„To máš pravdu. Nevidělas náhodou, kterým směrem odtud odcházel?“
„Ne, bohužel. Byl tu zrovna fofr. Měla jsem plný ruce braní objednávek, nekoukala jsem po něm. Koupil si na cestu ještě jeden sendvič a nechal mi dobrý dýško. Pak už jsem ho neviděla.“
Whiteside se k ní naklonil. „On si objednal další sendvič?“
„Jo,“ potvrdila Shelley. „S sebou. Musel bejt děsně vyhládlej.“
„To teda jo.“
„Nemyslíte si snad, že je do tý věci nějak zapletenej, nebo jo?“
„Ne, nic takovýho. Jen jsem byl zvědavej, nic víc.“
Přihodil na pult ještě dvě bankovky. „Nenech se od Harveyho udřít.“
Vynesl si kafe ven na chodník, posadil si na nos sluneční brýle a narazil si klobouk. Rozhlédl se ulicí na obě strany, i když mu bylo jasné, že toho muže nezahlédne. Sendvič s sebou, pomyslel si. Možná byl jen vyhládlý, jak si myslela Shelley – ale Whiteside si to vykládal úplně jinak. Zadíval se na penzión a přemítal, jestli se tím sendvičem právě láduje Audra Kinneyová.
Na tom chlapovi mu nevadila ani tak barva kůže, i když taková se tu moc často nevidí. Spíš mu vadilo, co byl za člověka. Podobných potkal za svůj život dost a dost. To je pak poznáte na první pohled. Schopnost zabíjet člověk v sobě buď má, nebo nemá. Většina lidí ji nemá. Ale tenhleten na ni vypadal; měl oči, které dohlédnou dál, než by měly, a když se do nich zadíváte pozorněji, postřehnete v nich prázdnotu.
Tutéž prázdnotu vídal Whiteside v zrcadle. Při tom pomyšlení ho zamrazilo.
Jak to, že se tady takový člověk vynoří ze všech dnů zrovna dneska? Mohla to být čistě jen náhoda, ale Whiteside na náhody věřil asi stejně jako na Santa Clause. Ten chlap představuje hrozbu, tím si byl jistý. A vsadil by se, že je v tuhle chvíli v penziónu a nese jídlo Audře Kinneyové. Nemohl ale dělat nic víc než se dívat kolem sebe a čekat.
Posadil se na lavičku před jídelnou a upíjel horkou kávu. Ze svého místa viděl na penzión a prvních pár metrů boční uličky vedle něj.
Ještě ani nedopil, když se všechno podělalo.
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Po střetu s Whitesidem v jídelně se Danny šel projít. Napřed po hlavní třídě, z jednoho konce na druhý. Tolik pozavíraných provozoven, dávno zrušených obchodů… Zbraně a lovecké potřeby, bar, potřeby pro chovatele, dámské oděvy, bytový textil a potřeby pro domácnost, specializovaný obchod s westernovým pánským oblečením a nad ním vývěsní štít se stetsonem a párem bot s ostruhami. Všechny chátraly, výlohy měly zabílené nebo zatlučené.
Místní se po něm zvědavě ohlíželi. Byli by ještě zvědavější, kdyby nepředpokládali, že sem vtrhl s tím přívalem reportérů. Zdvořile zdravil, přikyvoval a usmíval se. Někteří mu pozdrav opláceli, jiní ne.
Na konci ulice narazil na most, přes který před hodinou, dvěma přijel. Došel po úzkém chodníku doprostřed a nahlédl přes zábradlí. Řeka vyschla do lenivého narezlého potůčku, který se klikatil středem širokého koryta z rozpukané červenohnědé zeminy. Umírala, stejně jako město samo.
Otočil se a zamířil zpátky. Podél břehu se táhla řada domů, většinou prázdných, natočených tak, aby skýtaly kdysi krásnou vyhlídku na řeku. Zezadu vedla za jejich pozemky úzká ulička a z druhé strany ji lemovaly zadní trakty zabedněných obchodů podél hlavní třídy. Ze svého místa dohlédl až na její konec, který tvořila zeď kolem parkoviště u šerifova úřadu. V půli cesty se u průduchů v zadní zdi jídelny tetelil horký vzduch. Mezi ním a tím místem bylo nějakých deset, dvanáct domů, převážně neobývaných. Dneska večer se mu některý bude hodit na přespání. Asi nejdřív zkusí ten s bytovým textilem; třeba jim tam zbylo něco, na čem si pohodlně ustele. Dovnitř se dostane zezadu, oknem nebo dveřmi nebo třeba světlíkem. Tyhle věci měl v malíčku.
Vyšel zpět na hlavní třídu a rozhlédl se, jestli se po něm někdo nedívá. Přeběhl na druhou stranu a vyhledal uličku, která byla zrcadlovým protějškem té, kterou prve prozkoumával. Tuhle zakončovala jižní zeď radnice, která měla pozemek obehnaný plotem. Danny v duchu počítal. Penzión by měl být osm domů od něj. Vykročil.
Borovicový plot penziónu se mezi ostatními vyjímal – byl jediný, který v posledních letech oživili mořidlem. U branky stála řada popelnic. Danny poodstoupil a zvedl hlavu. Dům vypadal zašle, ale líp než jeho sousedé. Žádné okno neměl rozbité, všechno ještě drželo pohromadě.
Danny se znova rozhlédl kolem dokola a pak zkusil branku. Prostrčil ruku otvorem v plotě a nahmátl visací zámek. Nevadí. Přešel k jedné popelnici a na jejím zaprášeném víku spatřil otisky podrážek. Někdo na ní stál, asi aby líp viděl na dům. Danny udělal totéž, vytáhl se na plot a přehoupl se přes něj. Tiše jako kočka přistál na druhé straně. Slušně velká zahrada, ale vyschlá na troud. Místo trávníku horkem spečená půda. Na zeleninovém záhonu u kraje ještě tu a tam něco zvadle živořilo, ale poživatelné to nejspíš nebude.
Chvilku nehybně stál a napjatě poslouchal, jestli svým vpádem někde nespustil alarm. Nikde nic. Přeběhl zahradu k několika schůdkům na zadní verandu s proutěnými křesílky a houpací lavicí. Otevřené dveře chránila síť proti hmyzu. Přimáčkl se ke zdi mezi dveřmi a oknem, opatrně se k oknu připlížil a nakoukl dovnitř.
Na malém televizoru běžely místní zprávy, kamera zabírala právě tuhle ulici. Průvodnímu komentáři udýchaného zpravodaje nebylo přes sklo rozumět. U stolu krájela nějaká starší žena rajčata.
Doprdele, pomyslel si Danny.
Už se chtěl otočit a vrátit se, kudy přišel, když vtom se prudce ohlédla. Danny ztuhl, ona taky. Pak zaslechl odněkud z útrob domu řinčení zvonku. Žena vstala od stolu a odešla.
Danny vytáhl z kapsy smirkový pilníček, strčil ho mezi síť a dveřní rám, uvolnil západku a vklouzl do kuchyně. Na stropě čeřil ventilátor teplý vzduch a monotónně hučel. Danny za sebou zaklapl síťové dveře a přikradl se k otevřeným dveřím do haly. Zaznívaly z ní hlasy a odrážely se od vysokého stropu. Prosmýkl se tam a vmáčkl se co nejhlouběji do tmavého kouta pod schodištěm.
Slyšel mužský hlas, strohý a neodbytný, a ženiny protesty. Pak toho muže zřejmě někam odvedla a sama vyšla nahoru po schodech. Danny ve tmě čekal. Shora slyšel další rozmluvu a pak dvoje kroky scházející dolů.
Vtiskl se ještě hlouběji do stínu. Stará žena ho cestou zpátky do kuchyně minula. Ještě pár vteřin poslouchal, nějaký rozhovor se teď ozýval z místnosti za halou. Vyklouzl z úkrytu. Zdolal dva úseky schodů do patra a tam zkontroloval jedny dveře po druhých.
Všechny až na pokoj číslo tři byly zamčené. Vešel do pokoje a čekal.
Uplynulo přes dvacet minut a pak uslyšel, že se Audra blíží.
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Audra se vymrštila na nohy.
„Kdo jste? Co tady děláte?“
Muž zvedl ruce do výšky; levačku i s tím hnědým papírovým pytlíkem. „Promiňte, že jsem se sem takhle vetřel, ale jinak to nešlo.“
Ukázala na dveře: „Vypadněte!“ Couvala do protějšího rohu.
„Paní Kinneyová… Audro… prosím vás, dovolte mi, abych si s vámi promluvil.“
„Ven,“ pořád ukazovala na dveře. „Zmizte odtud.“
„Prosím vás, poslouchejte.“
„Ven!“ Audra v duchu zrekapitulovala skrovný zbytek svého majetku, jestli se něco z toho nedá použít jako zbraň.
„Jmenuju se Danny Lee,“ řekl.
„Je mi fuk, jak se jmenujete. Koukejte vypadnout.“
„Tím, čím si zrovna procházíte, jsem si prošel před pěti lety,“ nedal se odbýt.
Hněv v Audře převládl nad strachem. „Víte houby o tom, čím si procházím.“
Popošel k ní o krok blíž a Audra popadla z okenního parapetu prázdnou vázu.
„Poslechněte si mě,“ naléhal se zvednutýma rukama a schýlenou hlavou. „Myslím, že vím, co provádějí s vašimi dětmi. Snad pro ně ještě není pozdě. Možná vám je pomůžu dostat zpátky.“
Přendala si vázu z ruky do ruky. „Kecy.“
„Poslechněte si mě aspoň!“
Ukázala na jeho levačku: „Co máte v tom pytlíku?“
„To je pro vás,“ odpověděl. „Sendvič z jídelny. Nemáte hlad?“
Audra si bezděčně přejela volnou rukou žaludek.
„Vezměte si to,“ odhodil muž pytlík na postel.
Vyšla z rohu, odložila vázu na přikrývku a zvedla pytlík. Když ho otevřela, zavoněla z něj slanina a teplý chleba. Zakručelo jí v břiše.
„Je výborný. Já už měl. Jezte.“
Audře bylo jasné, že by neměla. Mohl do něj nacpat bůhvíco. Jenže ta vůně… A měla hrozný hlad. Sáhla do pytlíku, vylovila půlku sendviče a ukousla si.
„Co kdybyste si k tomu sedla?“ vybídl ji muž. „Dejte mi pět minut a já vám všechno vysvětlím.“
Usadila se na pelesti, přežvykovala a polykala. „Máte čas, než to dojím,“ řekla mezi sousty. „Tak povídejte.“
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Než Mya odjela, tak se s Dannym pohádali. Sara se dožadovala, aby jí řekli, co se děje. Danny ji pohladil po hlavě a řekl „ale nic, broučku“, jenže Sara byla chytrá a došlo jí to. Ve zpětném zrcátku viděla, že matka má v očích slzy.
Ani jeden z nich tomu neříkal rozchod. Prostě si od sebe dají pár dní pauzu. Mya odjížděla k rodičům, kteří bydleli pár hodin jízdy na sever mezi Reddingem a Palo Cedro. Řekla, že se vrátí po víkendu, ale ani jeden tomu nevěřil.
Po dvou hodinách jízdy sjela z mezistátní dálnice, aby se zašla někam najíst. U městečka Hamilton ji kvůli drobnému dopravnímu přestupku zastavil policista, seržant Harley Granger. Byla to nějaká úplná prkotina, Danny si ji ani nepamatoval. Podle policisty byla Mya rozrušená a nespolupracovala, a tak si vysílačkou přivolal posilu. Na místě se ocitly dva ze šesti hlídkových vozů hamiltonského policejního oddělení. Podle Grangera a toho druhého policisty, Lloyda, s sebou Mya v autě neměla žádné dítě. Viděli tam autosedačku a tašku s oblečením, ale po Saře ani stopy.
Než Danny dorazil na policejní stanici v Hamiltonu, byla Mya ve stavu hraničícím s hysterií.
„Vzali mi ji,“ opakovala pořád dokola. „Vzali mi ji.“
Druhý den ráno přijela FBI. Tři dny Myu soustavně vyslýchali. Čtvrtý den se v cele pokusila oběsit. Potom ji pustili a Mya se s Dannym vrátila do San Franciska. Z události se stal hit regionálního zpravodajství a bez Myiny fotky nevyšel jediný večerník. Jejich známí a dokonce i staří přátelé na ně na ulici civěli. Tak to pokračovalo asi týden, než si reportéři našli jiné sousto. Zato Dannyho a Myini přátelé ne. Civěli na ně dál, nezvedali jim telefony. Celou tu dobu Danny i Mya dobrovolně docházeli na výslechy v terénním úřadu FBI a hamiltonská policie shromažďovala důkazy.
Jednu věc ovšem Danny nevěděl. Ten poslední den ráno zavolal Mye policejní náčelník z Hamiltonu, ať se u nich během příštích čtyřiadvaceti hodin sama přihlásí, že se ji chystají zatknout v souvislosti s vraždou její dcery. Pokud to neudělá dobrovolně, vydají zatykač a sanfranciská policie ji předvede.
Danny šel večer na schůzi krizového centra pro mládež. Před odchodem Myu objal a políbil na tvář. Kdyby tušil, že je to naposled, byl by ji k sobě tiskl a líbal víc.
Skoro přesně na den před pěti lety se vrátil ze schůze domů, utahaný jako pes. Vešel do tmavého domu a zavolal na Myu. Ticho mu prozradilo, že je něco špatně. V místnostech v přízemí nikde nebyla. Když vyšel do patra, uviděl, že ze zavřených dveří koupelny čouhá nahoře spona jeho opasku.
Musel dveře vyrazit ramenem. Spona se vysmekla a na druhé straně žuchlo na podlahu něco hodně těžkého. Zahoupal se mu žaludek. Celé věky tam stál a věděl, co najde, až konečně sebere odvahu a podívá se. Nakonec se přece jen podíval, odvázal opasek Mye z krku a hodinu ji kolébal v náručí a kvílel, oslepen slzami. Teprve potom zavolal sanitku.
Dva měsíce po Myině sebevraždě znova zajel do Hamiltonu. Od svých kontaktů v sanfranciské policii se dozvěděl, že seržant Granger kvůli stresu z Myina případu odešel na neplacenou dovolenou. Odjel prý na zotavenou do Mexika. Nikdo netušil, kdy se vrátí.
Lloyd ale v městečku zůstal a každý večer popíjel v jediném malém baru, který tam byl. Poslední dobou dával velkorysé spropitné a kupoval přátelům rundu za rundou. Pořídil si dokonce nové auto. Infiniti, nic superluxusního, ale přesto dost parádní na to, aby si ho kamarádi z mokré čtvrti všimli.
Lloyd byl taky známý tím, že je pitomec.
Danny číhal před barem s očima na stopkách. Lloyd bydlel jen dvacet minut pěšky odtud, takže obvykle chodil domů po svých a pro svoje nové Infiniti zaparkované na ulici se vracel ráno. Danny po něm vystartoval, když močil v boční uličce.
Hodinu nato visel Lloyd za zápěstí ze stropního trámu v opuštěném skladišti, které si Danny vyhlédl týden předtím. Na kilometry kolem se nevyskytovala živá duše, která by ho slyšela řvát. Danny si dával s nožem hezky načas. Lloyd toho moc nevěděl, jen to, co mu prozradil Granger. Když Dannymu vyklopil, že nakonec dostali mnohem míň peněz, než očekávali, protože ta holčička byla míšenka, ztratil Danny poslední špetku sebeovládání a dorazil ho příliš rychle na to, aby se dočkal satisfakce. No nic, vynahradí si to s Grangerem a zároveň zjistí, jak se dostat k člověku, který jim zaplatil.
A až toho kupce najde, bude ho udržovat při životě jen tak dlouho, aby z něj vymáčkl, co provedli se Sarou. Jestli ji nechali naživu, nebo ne. Jeho intuice už odpověď znala, ale stejně se zeptá. A zeptá se drsně.
O dva dny později si zarezervoval let do Cabo San Lucas. Jenže když dorazil do Mexika a poptal se kolem, dozvěděl se, že Grangera týden předtím ubodali v barové rvačce. Na pláži rozžhavené tak, že se písek propaloval do chodidel, truchlil Danny pro svou ženu a dceru a trápil se vědomím, že nejspíš nikdy nevypátrá lidi, kteří mu zničili život.
Nevyprávěl Audře o hodinách strávených s Lloydem – jak tomu poldovi postupně strkal před oči kousky jeho vlastního těla a pak je házel do ohně. Ale o Grangerovi jí pověděl. Tou dobou už se uklidnila a jídlo v ní zmizelo. Zůstala sedět na pelesti, Danny se usadil na tvrdé čalouněné židli.
„Existuje jistá skupina mužů,“ řekl. „Velmi bohatých. Za vhodné dítě zaplatí majlant. Slyšel jsem o sedmimístné sumě. Mají svého vůdce. Ten organizuje sešlosti na nějakém sídle na západním pobřeží. On a jeho přátelé si nechají obstarat ty děti a…“
Audra se odvrátila. Danny si odkašlal.
„No, myslím, že chápete,“ pokračoval. „Snadno by si mohli sehnat děti nelegálů, uprchlíků a tak podobně, jenže oni chtějí americké. A pokud možno bílé. Funguje to specifickým způsobem. Využívají darknet, to je nejhlubší dno internetu, kde se scházejí zločinci a úchylové. Tam spolu mimo jiné komunikuje uzavřený okruh zkorumpovaných poldů z celé země. Snažím se do něj prorazit už roky, ale marně. Probírají tam možnosti, jak se dají vydělat velké peníze. Špinavé kšefty pro mafii, podvrhování důkazů, dokonce i nájemné vraždy. Ti boháči tam vyvěsí požadavek na děti. Jakmile některý ten polda narazí na zranitelného rodiče, který cestuje s dětmi sám, najde si záminku, aby ho zatkl a od dětí oddělil, a pak prohlásí, že děti v autě vůbec nebyly. Když to udělá šikovně a zvolí si správný cíl, padne podezření na rodiče. Dá se to ovšem provést nejvýš jednou, dvakrát ročně.“
„Proč ty rodiče nezabijí?“ zeptala se Audra. „Proč mě Whiteside prostě nezlikvidoval? Bylo by to jednodušší, ne?“
Danny zavrtěl hlavou. „Pro ty policajty možná, ale ne pro chlapy, co je platí. Mám takovou teorii, že kdyby unesli děti a rodiče zabili, bylo by úřadům jasné, že se někde nablízku potlouká vrah, a pátraly by po něm. Když rodič zůstane naživu a upadne do podezření, promarní bezpečnostní složky dny a týdny tím, že se honí za vlastním ocasem. Podívejte se na všechny ty případy, kdy zmizí nějaké děcko, následuje velká pátrací akce a dítě se najde mrtvé. Kolikrát se ukáže, že pachatelem je otec, nevlastní otec, strýc nebo bratranec? Úřady se pochopitelně zaměří na posledního člena rodiny, se kterým dítě bylo. A když takový rodič udělá to, co moje žena…“
„Případ umře spolu s ním,“ dokončila Audra místo něj.
„Přesně tak.“
Zůstala nehybně sedět a mlčky hleděla do země.
„Myslíte si, že mi přeskočilo?“ zeptal se Danny. „Že jsem cvok, který se tu zjevil bůhvíodkud a chce strkat prsty do vašich věcí?“
Nezvedla oči. „Nevím, co jste zač. Rozum mi říká, že vás mám vyhodit, ale…“
„Ale co?“
„Ale v tuhle chvíli na svojí straně nikoho jiného nemám.“
Danny se předklonil. „Pojďme si vyjasnit jednu věc: já na vaší straně nejsem. Jsem na svojí. Chci vám pomáhat jen proto, že mi to pomůže dostat se k chlapům, co mě připravili o dceru. A jestli Sara ještě někde žije, snad ji dokonce najít. Nejsem žádný milosrdný samaritán.“
„Tak já vám taky něco vyjasním,“ opáčila Audra. „Poslouchám vás jedině proto, že mi nic jiného nezbývá.“
„Jsme si kvit,“ uznal. „Ale je tu ještě jedna otázka. Proč bych vám měl věřit? Co když má ve vašem případě pravdu policie?“
„Kdybyste si to myslel, nebyl byste tady.“
„Takže ani jeden z nás nemá důvod věřit tomu druhému. Ale věřit si musíme.“
Audra zhluboka vydechla. „To je fakt. Jestli máte pravdu, myslíte, že Seana a Louise už těm lidem předali? Nebo je ještě někde vězní?“
„Těžko říct,“ odpověděl Danny. „Podle mě je budou chtít předat co nejdřív, pokud to už neudělali. Každopádně není moc času.“
Teď už na něj pohlédla, a odhodlaně. „Jak je dostaneme zpátky?“
Danny si uvědomil, že tahle žena není jako Mya. Má v sobě sílu, kterou Mya postrádala. Zřejmě si v minulosti prošla něčím, co ji zocelilo.
„Existuje jen jedna možnost,“ řekl. „Přes ty poldy. Říkala jste, že vás zatkl šerif a děti odvezla jeho zástupkyně.“
„Správně,“ potvrdila Audra. „Jmenuje se Collinsová.“
„Tak dobře, vezmeme to přes ni. Chytíme ji a s pistolí u hlavy jí dáme vybrat: buď vysype, kde ty děti jsou, nebo dá životu sbohem.“
Audra se vymrštila a začala přecházet sem a tam. Vrtěla hlavou. „Ne. Ne, to nemůžu. Nejsem ten typ.“
„Vy možná ne,“ řekl Danny. „Ale já ano.“
Zastavila se uprostřed kroku a z výšky na něj shlédla. „Už jste někdy někoho zabil?“
Neodpověděl. „Musíme ji chytit brzy. Pokud možno dneska večer.“
„Ne,“ odmítla Audra. „To nejde. Kdyby se nám to nepovedlo a jí se něco stalo, ukřižovali by mě. V médiích nepadlo o Whitesideovi a Collinsové ani slovo, nejspíš se nikdo neuráčil sdělit novinářům moji verzi. Pro veřejnost je prostě jen zástupkyně šerifa, která dělala svou práci. Jestli jí ublížíme, všechno se leda zhorší. Musíme na to jinak.“
„Jestli máte lepší plán, sem s ním.“
„Ta agentka FBI, Mitchellová. Půjdeme za ní. Všechno jí odvykládáte tak jako mně. A ona Whitesidea a Collinsovou vyslechne.“
„Už jste jí o nich řekla vy,“ připomněl Danny. „A vyslechla je?“
Audra uhnula pohledem. „Ne… zatím ne. Ale ještě neví, co se stalo vám.“
„U Sařina případu taky figuroval agent FBI. Byl ze speciálního týmu pro únosy dětí. U vás taky?“
Audra přikývla.
„Ten můj se jmenoval Reilly. Vylíčil jsem mu tohle všechno těsně předtím, než… Nevím, jestli mi nevěřil, nebo se mu nechtělo potýkat s důsledky. Každopádně nehnul ani prstem.“
„Ale Mitchellová pomůže,“ prohlásila Audra. „Já to vím. Je dobrosrdečná.“
„I dobří lidé mohou udělat chybu. Dělají je v jednom kuse.“
„Nechte mě, ať to zkusím.“ Podřepla před ním a prosebně sepjala ruce. „Když ji nepřesvědčím, promluvíte si s ní vy?“
„Vystavil bych se tím riziku.“
„Jakému?“
„Třeba nestojím o to, aby FBI a policie do mého případu šťouraly moc hluboko.“
„Proč? Co jste udělal?“
Nevydržel čelit jejímu pohledu. „S policajty ani federály se vybavovat nebudu. Nebylo by to k ničemu. Dokud na ně nebudeme mít páku.“
„Páku?“
„Vnější tlak,“ vysvětlil Danny. „Když Mitchellová nic nepodniká z vlastní iniciativy, třeba ji rozhýbe podnět zvenčí.“
Audra vstala a přecházela sem a tam. Okusovala si nehet, který vypadal, že toho na něm k okusování už moc není.
„Tisk,“ řekla. „Dám rozhovor novinářům. Když jim o mojí verzi neřekla Mitchellová, udělám to sama. Ať se o tom dozví veřejnost. Pak Mitchellová bude muset ty dva vyslechnout.“
„Je to nebezpečné,“ namítl Danny. „Když zasadíte šerifovi úder, oplatí vám ho.“
Audra se zastavila. „Risknu to. Chtějí napínavý příběh? Mají ho mít.“
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„Hej!“ křikla Audra.
Pár reportérů se po ní ohlédlo, většina ne.
„Hej, vy tam!“
Teď jich zbystřilo víc a rozběhli se k ní. O překot vytahovali mikrofony, kamery, mobilní telefony, všechno, co dokáže zaznamenávat obraz a zvuk.
Audra stála na nejvyšším schodu před penziónem. Pokusila se dát jakžtakž do pořádku, ale stejně působila neupraveně. Hlavně ať nevypadám jako blázen, pomyslela si, když se naposledy kontrolovala v zrcadle v hale. Zamířila ke dveřím. Paní Gerberová za ní volala, ať radši ven nechodí, ale Audra ji ignorovala. Teď stála před domem, čekala a sledovala, jak se k ní žurnalisté sbíhají ze všech stran jako prasata ke korytu.
Už k ní dopelášili první a nastrkovali jí pod nos nastavené mikrofony. Pokřikovali na ni otázky, ale Audra nereagovala. Mlčela, dokud se kolem neshlukli všichni. Strkali se ve snaze ulovit co nejlepší úhel záběru a nepřestávali halekat jeden přes druhého.
„Ticho,“ rozkázala Audra.
Rozhulákali se ještě víc.
„Zmlkněte konečně!“ zařvala, že jí div nepraskly hlasivky. „Chci vám něco říct.“
Ztišili se a běžný pouliční ruch jako by najednou nabobtnal. Na protější straně ulice zahlédla šerifa Whitesidea, jak na ni upřeně zírá z lavičky u jídelny. Byl to vražedný pohled. Audru popadla chuť otočit se na patě a utéct zpátky dovnitř, ale okamžitě ji zaplašila. Řekni to, poručila si. Řekni to kvůli Seanovi a Louise.
„Já jsem svým dětem nic neudělala,“ prohlásila.
Znova se zvedl halas. Audra zvedla ruce, aby ho uklidnila.
„Když mě přede dvěma dny u města zastavili, byli Sean a Louise ve voze se mnou – uhřátí a unavení, ale v bezpečí.“
Ukázala na protější stranu ulice. Whiteside stiskl rty.
„Zastavil mě tamhleten muž, šerif Whiteside. Tvrdil, že mám auto přetížené. Prohrabal mi kufr a vytáhl z něj balíček marihuany. Nebyla moje. Podstrčil mi ji tam, aby mě mohl zatknout. Když mi nasazoval pouta a prohledával mě, byly moje děti v autě. Přivolal vysílačkou zástupkyni Collinsovou, aby Seana a Louise vyzvedla. Ptala jsem se ho, kam je odveze, ale řekl jen ,do bezpečí‘. Odjela s nimi, měla je ve svém voze na zadním sedadle. Tehdy jsem je viděla naposled.“
Před ústy se jí kymácely mikrofony, zasypávala ji lavina otázek. Audra to všechno přehlížela.
„Když mě šerif Whiteside odvedl do vězení, ptala jsem se po dětech. Opáčil, že jsem s sebou žádné neměla. Od té chvíle lžou, on i zástupkyně Collinsová. Vykládám to každému na potkání, státní policii, FBI, všem, a nikdo mi nevěří. Dokonce ani vy, lidé z médií, jste se od nich moji verzi nedozvěděli. Proto vám ji teď líčím. Moje děti jsou někde pryč, jsou naživu a tamhleten muž ví, kde jsou.“
Znovu ukázala na Whitesidea. Vstal z lavičky před jídelnou a odcházel po chodníku směrem k policejní stanici.
„Běžte se ho zeptat,“ navrhla Audra. „Uvidíte, co vám poví.“
Z davu se odtrhl houf reportérů a vyrazil za ním. Whiteside přidal do klusu. Neohlížel se, upíral oči na vchod policejní stanice.
„To je ode mě všechno.“
Audra se otočila ke dveřím, zády k dorážejícím otázkám. Vklouzla dovnitř a zavřela za sebou na zástrčku. Přes sklo pozorovala, jak se za Whitesidem rozbíhá i zbytek žurnalistů. Pak se stáhla do tmavšího kouta haly.
Ze dveří kuchyně, skoro schovaná za schody, ji pozorovala paní Gerberová a čekala na ni.
„Zrovna jste si vykoledovala fůru trablů,“ poznamenala.
Audra neodpověděla a začala stoupat do schodů.
„Víte, co si myslím o Ronniem Whitesideovi,“ řekla paní Gerberová s nohou na prvním schodu. „Ale Mary Collinsová… To je hodná holka. Víte to o ní jistě?“
Audra se v ohybu schodů zastavila. „Ano, úplně jistě.“
„Člověk by si myslel, že někoho zná, a pak tohleto… Chcete ještě to kafe a koláč?“
„Ano, když budete tak hodná,“ přitakala Audra. „Přinesla byste mi to dvakrát? Mám návštěvu.“
„Návštěvu? Neubytovaní nahoru nesmějí. Koho tam máte?“
Audra se na okamžik zamyslela. „Vlastně ani nevím.“
Vyšla nahoru a vrátila se do pokoje. Danny seděl tam, kde předtím.
„Tak co?“ zeptal se.
„Řekla jsem jim to,“ odpověděla. „Uvidíme, jestli se věci dají do pohybu.“
Danny vstal a hrábl do kapsy na stehně svých cargo kalhot. „Nejspíš vám zabavili telefon. Tumáte.“
Hodil jí na postel lacině vyhlížející mobil.
„Je na předplacenou kartu,“ řekl. „V seznamu kontaktů má jen jedno číslo. Moje. Jestli se něco stane, okamžitě mi zavolejte. Nechám si svůj mobil trvale zapnutý. Vy udělejte totéž.“
Audra přístroj zvedla a podívala se do něj. „Dobře. Děkuju vám.“
„Fajn. A teď bych měl vypadnout.“
„Počkejte,“ zarazila ho. Samotnou ji překvapilo, jak moc stojí o to, aby tu ten cizí muž zůstal. Uvědomila si, že je od únosu dětí pořád sama a že už sama být nechce. Aspoň chvíli. „Majitelka penziónu paní Gerberová nám nese nahoru kávu a koláč.“
Danny pokrčil rameny a znova se posadil. „Když říkáte, že na cestě je koláč…“



Kapitola 32
Když Whiteside vstoupil do budovy policejní stanice, obrátily se k němu všechny oči. Stáťáci, federálové, všichni na něj civěli. Zvláštní agentku Mitchellovou nevyjímaje. Ta předtím byla někde vzadu, ale teď vykročila k němu.
„No, hádám, že už jste to všichni slyšeli,“ prohodil. „Na věci se nic nemění. Ta ženská je cvok, to je všecko.“
„Mění se toho hodně,“ řekla Mitchellová.
„Víte přece, že žvaní nesmysly, ne? Možná jim sama věří, ale jsou to kecy. Snad ji neberete vážně.“
„Beru vážně všechno.“ Mitchellová si zkřížila ruce na prsou. „Od první chvíle, kdy jsem přijela. A momentálně nevylučuji žádnou možnost.“
„No tak si poslužte,“ popošel jí vstříc. „Zatkněte mě. Vyslýchejte. Posaďte mě na ten zatracenej detektor lži. Dělejte si se mnou, co chcete. Vaši lidi prohlídli auto Collinsový, že jo?“
„Správně,“ potvrdila Mitchellová.
„A našli v něm nějakou stopu, že by tam kdy byly ty děcka? Ne? Bylo čistý, že jo?“
„Velice čisté,“ přitakala Mitchellová. „Nenašlo se v něm vůbec nic, až na nepatrné zbytečky louhu. Jako by ho někdo vydrhl.“
„A co můj hlídkový vůz?“ přitvrdil tón Whiteside. „Ten prohledat nechcete? A co třeba můj dům? Mám v něm sklep. Nechcete se do něj kouknout?“
„To nebude nutné,“ odvrátila se Mitchellová. „Aspoň prozatím.“
„Pusťte do světa ty fotky,“ navrhl.
Mitchellová se zarazila. „Cože?“
„To tričko a džíny. Ty krvavý fleky na nich. Dejte je tisku a oznamte, že se našly v jejím autě. A bude klid.“
„Uvážím to,“ řekla Mitchellová. „To je všechno?“
„Jo, to je všechno.“
Mitchellová odcházela a Whiteside si změřil přítomné, jako by je vyzýval, jen ať si troufnou dál na něj zírat. Všichni měli najednou plné ruce práce u map a laptopů.
„Chce si se mnou někdo o něčem promluvit?“ zaburácel.
Nikdo nezvedl oči.
„Hned jsem si to myslel,“ ucedil.
Došel k bočním dveřím, zmáčkl madlo a vyšel na rampu. V krku měl jako na Sahaře, ale žízní to nebylo. Prahl po cigaretě od Collinsové; přímo cítil, jak by ho kouř v prsou zahřál.
Jako by ji tou představou přivolal, vjela v jeho hlídkovém voze na parkoviště. Používala ho od té doby, co ten její federálové zabavili kvůli prohlídce. Zajela až dozadu, protože jinde nebylo volno. Všechna místa zabírala auta státní policie a FBI. Whiteside jí po povlovné rampě zamířil naproti. Potkali se v půli cesty.
„Už jsi slyšela novinky?“ zeptal se jí.
Collinsová zalétla pohledem za něj, aby se ujistila, že nikdo není v doslechu. „Něco málo. Co budeme dělat?“
„Nic,“ odpověděl. „Novináři si o ní pořád ještě myslí, že je cvok. S gustem by ji upálili na hranici. Možná je kapánek pošťouchnu.“
„Jak?“
„To nech na mně.“
„Možná…“
Stála a naprázdno otevírala a zavírala pusu jako ryba; tomu, co měla na jazyku, se strachy nechtělo ven.
„Co je?“ zeptal se. „Vyklop to.“
„Možná se z toho ještě můžeme dostat. Třeba ještě není pozdě.“
„O čem to meleš?“
„Slíbíme jí, že jí děti vrátíme, když odpřisáhne, že nás neudá. Pak je jako najdeme, jak někde bloudí, a budeme za hrdiny – teda pokud budou všichni tři držet pusu. Jejich otec vypsal za nalezení půlmiliónovou odměnu. Není to tolik, kolik jsme chtěli, ale pořád lepší než nic.“
Whiteside ji chňapl a stiskl jí paži jako ve svěráku. „Přestaň. Jakmile začneš takhle uvažovat, je s náma konec. Musíš vydržet s nervama. Zejtra proběhne předávka a bude hotovo. Jasný?“
Přikývla s očima plnýma slz. „Jasný.“
„To je dobře,“ pochválil ji. „A teď se koukej sebrat. Ještě jeden den, a tím to končí.“
Otočil se k odchodu, ale Collinsová se za jeho zády ozvala.
„Ta holka je nemocná,“ oznámila.
„Jak nemocná?“
„Má horečku, chrčí jí na prsou, v jednom kuse spí.“
„Co ten kluk?“
„Ten je v pohodě. Jen ona.“
„Doprdele,“ zaklel Whiteside. Zapřel si ruce o boky, zadíval se na vzdálené kopce a přemýšlel. „Ty přece máš doma léky, viď? Pro svýho kluka.“
„Trochu,“ připustila.
„Nějaký antibiotika? Penicilin, amoxicilin? Něco takovýho?“
„Amoxicilin,“ řekla. „Mám ho po ruce pro případ, že by Mikey chytil nějakou infekci.“
„Fajn, tak jí ho dej. Dones jí ho dneska večer, jestli to půjde. Nasaď jí dvojitou dávku, ať rychlejc zabere.“
„Ale ty léky jsou Mikeyho.“
„Tomu sežeň jiný.“ Rozhlédl se a ztlumil hlas. „Do hajzlu, Mary, začni rozumně uvažovat. Neposer to.“
Silou vůle ovládl vztek a zamířil zpátky dovnitř.



Kapitola 33
Uzavřené fórum 447356/34
Admin: RR; členové: DG, AD, FC, MR, JS
Název vlákna: Tento víkend; vlákno založil: RR
Od: DG, pátek 18:02
RR – pořád pokračujeme? Nevím, jak ostatní, ale začínám být nervózní. Média nikdy předtím takhle nevyváděla.
Od: MR, pátek 18:11
Přemýšlím nad tímtéž. Nebylo by v tuhle chvíli lepší odepsat ztráty?
Od: FC, pátek 18:14
Já už svůj půlmilión zaplatil. Všichni ostatní zřejmě taky. Nevyhodil jsem takovou sumu, jen abychom ten večer odpískali kvůli televizním zprávám.
Od: MR, pátek 18:18
FC – v sázce je mnohem víc než peníze. Jestli si nemůžete dovolit přijít o půl miliónu, tak mezi nás nepatříte.
Od: FC, pátek 18:20
MR – jděte se vycpat. Můžu si dovolit přijít o mnohem víc, než kolik jste si vy loni vydělal za rok, a ani to se mnou nehne. Jestli jste se podělal strachy, tak si dejte odchod.
Od: MR, pátek 18:23
FC – vám se to mluví, když vás jistí tátova záchranná síť.
Od: DG, pátek 18:27
Pánové, chovejte se prosím slušně. Tohle nejsou komentáře na Facebooku a není důvod se hádat. Počkáme a uvidíme, co na to řekne RR.
Od: JS, pátek 18:46
Nějaké novinky, pánové? Musím přiznat, že už jsem taky nervózní. Běží to ve zprávách úplně všude.
Od: DG, pátek 18:50
Všichni se uklidněte. RR nám dá včas vědět.
Od: RR, pátek 19:08
Pánové, pokračujeme podle plánu. Prodejce zůstává v kontaktu a ujišťuje, že je všechno pod kontrolou.
Navíc jsem zajistil ještě zboží z dovozu, takže i kdyby se něco zvrtlo, o zábavu na večer máme postaráno. Všichni sice samozřejmě preferujeme zboží z lokálních zdrojů, ale i to dovozové postačí, kdybychom nezískali předpokládané položky – a já nemám důvod pochybovat, že je získáme.
FC & MR – ještě jednou se takhle pohádáte, a jste oba ze hry.
Na viděnou zítra.



Kapitola 34
Sean čekal ve tmě pod schůdky. Ještě před chviličkou ležel vedle Louise, tiskl si ji k sobě a přes tričko na prsou cítil, že její tělo sálá žárem jako kamínka. Teď ho to tričko promočené jejím potem studilo. Louise při každém nádechu chrčelo a pískalo na průduškách.
Zvedl se z matrace, když zaslechl blížící se vrčení motocyklu. A teď se k padacím dvířkům přibližovaly kroky. Zarachotil zámek, cvakla zástrčka a shora padlo do sklepa světlo. Ucouvl dozadu do tmy.
Collinsová slezla ze dvou schůdků a na třetím se zastavila. Sean zvedl ruce výš.
„Seane? Kde jsi?“
Mlčky stál s připravenýma rukama.
„Nesu tvojí sestře lék,“ ohlásila Collinsová. „Vylez, ať ji dáme co nejdřív do pořádku.“
Ani se nehnul a mlčel.
„Seane, vyjdi někam, kde na tebe uvidím. Nechtěj, abych se na tebe naštvala.“
Další krok dolů. A ještě jeden.
„No tak, vylez. Jsem utahaná jako pes a na tohle nemám trpělivost.“
Slézala dál, už rychleji. Sean mezerami mezi schůdky sledoval její boty. Když se ocitly v úrovni jeho očí, popadl ji za kotníky. Škubl jimi jen nepatrně, ale stačilo to.
Ten okamžik jako by trval věky: nohy, jak kloužou z okraje schůdků, paže mávající ve vzduchu jako větrný mlýn. Přepadla dopředu a uhodila se o schody tak tvrdě, že mu tím nárazem zavibrovala prkna pod nohama. Skutálela se dolů, hlavou a rameny drkotala ze schodu na schod. Ztěžka přistála na zádech a vyrazila si dech.
Honem, blesklo mu hlavou. Teď.
Vyrazil zpod schodů, skočil na ně a bral je po dvou. Zespoda se ozval výkřik plný zuřivosti a strachu. Neohlédl se, ale když už byl skoro nahoře, zatřásly se schůdky pod její vahou.
Vysoukal se otvorem do srubu. Jak se v tom trysku pokoušel co nejrychleji otočit ke zdviženým padacím dvířkům, podklouzly mu nohy. Dolezl k nim po kolenou a to už viděl, jak se zezdola žene Collinsová. Vší silou je přirazil. Poklop uhodil Collinsovou do hlavy a přes ruce, kterými se držela za okraj. Znovu vykřikla.
Sean se rozběhl ke dveřím a jedním skokem se přenesl přes verandu na koberec borového jehličí. Nabral do plic čistý svěží vzduch a kolem motorky sprintoval do lesa mezi stromy.
„Stůj!“
Kličkoval mezi borovicemi doprava doleva a čekal, kdy ho srazí kulka.
„Zastav, ty mrňavej –“
Hlas se nepřibližoval. Snad jí dokáže utéct.
Snad.
Pak brnkl špičkou o vystouplý kořen a najednou ztratil pojem o tom, kde je nahoře a kde dole; země se nejdřív vzdálila a vzápětí se mu rozletěla vstříc. Jednu chvíli plachtil vzduchem jako ve stavu beztíže, a hned nato se po hlavě kutálel v kotrmelcích ze srázu. Ještě že lesní půda byla měkká. Když se konečně zastavil, před očima se mu zhmotnila Collinsová. Najednou jako by se neměl čeho nadechnout. Chtěl se zvednout, ale to už po něm skočila, přistála na něm celým tělem a překotila ho zpátky na záda.
Bojuj, pomyslel si. Bojuj, nebo je po tobě.
Zaťal pěsti a ohnal se po ní. Trefil její měkká prsa. Přimáčkla ho k zemi celou svou vahou a pokusila se ho chytit za zápěstí. Vysmekl se jí, praštil ji z obou stran do žeber, sjel jí rukama za záda a chňapl po látce. Collinsová mu vlepila otevřenou dlaní pořádný pohlavek. V hlavě se mu bíle zablesklo a před očima se mu rozvířily černé mžitky. Přiklekla mu hrudník kolenem a přišpendlila ho k zemi.
„Ježíšikriste, to chceš, abych tě zabila?“ zařvala, až se to rozléhalo mezi stromy. „A tvoji sestru taky? Tohle chceš?“
Sean zamrkal. Vysoko na tmavnoucím modrém nebi malovalo letadlo kondenzační pruh. Přes všechen strach přemítal, jestli se odtamtud někdo dívá a vidí ho tu takhle v bryndě. Pak se k němu Collinsová sklonila, že ho div nepropíchla nosem, a výhled na letadlo mu zakryla.
„Klidně to udělám,“ prohlásila. „Ani na vteřinu o tom nepochybuj.“
Sáhla si za záda a po něčem šátrala.
Sean si na moment pomyslel ,panebože, ona na to přijde, přijde na to a zabije mě‘. Vtom mu k obličeji přimáčkla hlaveň pistole a jemu se ulevilo. Měl co dělat, aby se samou úlevou nezahihňal.
Zabořila mu pistoli do tváře. „Vpálím ti do tý tvojí pitomý palice kulku, slyšíš? Tobě i tvojí sestře, oběma. A nejdřív odkrouhnu ji, aby ses na to musel koukat.“ Odtáhla koleno a zvedla se. Pořád mu mířila pistolí na čelo. „Koukej vstát a mazej zpátky.“
Sean se chviličku nehýbal, zíral na nebe a hledal letadlo. Našel kondenzační pruh a jel po něm očima, dokud letoun skrz větve nezahlédl. Pak vstal a otřepal si z trička a džín suché jehličí.
Collinsová mávla pistolí směrem ke srubu. „Hoď sebou,“ vyštěkla.
Sean poslechl. Ještě nestačil pořádně nabrat dech. Se sklopenou hlavou vykročil.
„Myslím, že byste to neudělala,“ řekl, když vyšli na mýtinu.
„Drž hubu,“ utrhla se na něj.
„Šerif, ten ano,“ odvážil se po ní ohlédnout. Viděl, že na něj pořád míří. „Ale vy ne. Protože máte stejně starého kluka.“
„Sklapni a padej dovnitř.“
Šťouchla ho mezi lopatky, takže přes verandu do dveří napůl vklopýtal, napůl vpadl. Došel k poklopu a slezl po schůdcích dolů. Louise pořád ležela, kde ji opustili. Ze zpoceného obličejíku na něj zíraly její oči.
Collinsová slézala za ním, ale v půli cesty se zastavila. Sean zůstal stát pod schody a vzhlédl k ní. Ukázala na papírové tašky na podlaze.
„Tamhle máte jídlo,“ řekla. „A lahvičku antibiotik. Dej sestře tři tabletky teď a další tři v noci. Jestli odtud chcete pryč, musí se uzdravit.“
Sean si klekl, prohrabal tašky a odložil stranou sendviče a ovoce. Tady je to – malá lahvička, která zachrastila, když ji zvedal. Amoxicilin, stálo na ní.
„Ještě jednou zkusíš podobnou sviňárnu,“ změřila si ho varovně Collinsová, „a zjistíš, co udělám nebo neudělám.“
Otočila se a vylezla po schodech, s prásknutím zabouchla poklop a zamkla ho.
„Ty jsi mě tu nechal,“ vyčetla Seanovi Louise.
Sean se po ní překvapeně ohlédl. „Cože?“
„Utekl jsi a nechal mě tady,“ probodla ho dotčeným pohledem.
„Ne, tak to není.“
„Ale je,“ stála si na svém. „Viděla jsem to.“
Sean po čtyřech přelezl k ní a klekl si vedle matrace. „Neutekl jsem,“ řekl. „Jenom jsem si potřeboval něco opatřit.“
„A co?“ zvedla hlavu.
Zastrčil si ruku do džín a nahmátl pod prsty kov. „Tohle,“ odpověděl. „Koukej.“
„Co je to?“
Před jejíma očima otevřel zavírací nůž, který vytáhl Collinsové ze zadní kapsy, a předvedl jí blyštivou čepel.



Kapitola 35
Audra sledovala zpravodajství a vyděšeně si tiskla ruku k ústům. Ze studia předali slovo Rhondě Carlisleové, za kterou se v pozadí snášel na hlavní ulici Silver Water soumrak.
„V okrese Elder dnes večer po šokujícím prohlášení Audry Kinneyové došlo k dalšímu velkému zvratu,“ hlásila Rhonda Carlisleová. „Z anonymního zdroje obeznámeného s vyšetřováním zmizení Seana a Louise Kinneyových právě unikla informace o fyzickém důkazu nalezeném ve voze jejich matky. Jde o vůz, v němž ji policie u zdejšího pouštního městečka před osmačtyřiceti hodinami zastavila.“
Následovaly fotografie zakrváceného trička a potrhaných džín. Audra by se nejradši odvrátila, ale nedokázala to.
„Náš zdroj tvrdí, že tyto věci byly ukryty za sedadlem spolujezdce v kombi Audry Kinneyové a že je tam objevil tým z terénního úřadu FBI ve Phoenixu. Dále tvrdí, že na zadních sedadlech byly zjištěny stopy krve. Úřady se stále více obávají o bezpečnost dětí.“
Záběr zpět do studia, odkud se moderátor otázal reportérky: „Povězte, Rhondo, je možné, že tento únik informací je přímou reakcí na obvinění, která dnes dopoledne vznesla Audra Kinneyová proti šerifovi okresu Elder?“
Znovu reportérka s hrobově vážným výrazem:
„Rozhodně je to pozoruhodná shoda okolností, Dereku. Jde o pouhou spekulaci, ale lze se domnívat, že se vyšetřovací tým pokouší odčinit škody způsobené prohlášením Audry Kinneyové. Vzhledem k nálezu zakrváceného oblečení dětí a vzhledem ke všemu, co víme o emocionálních a duševních potížích té ženy a jejích problémech se závislostmi, se nám naskýtá čím dál chmurnější obrázek. A nevěstí jí osobně ani jejímu synovi a dceři nic dobrého.
Náš zdroj zašel ještě dál a sdělil nám, že díky tomuto fyzickému důkazu má kriminální odbor arizonského úřadu pro veřejnou bezpečnost v ruce vše, co potřebuje, aby Audru Kinneyovou zatkl pro podezření z vraždy jejích dětí. Speciální tým FBI pro únosy dětí, který vede pátrací operaci, však prý státní policii brzdí, protože doufá, že paní Kinneyová prozradí, kde se děti nacházejí, ať už živé nebo mrtvé. Podle našeho zdroje dochází úřadům trpělivost. Mají v úmyslu vystavit příkaz k zatčení v nejbližších čtyřiadvaceti hodinách. A poté už nepůjde o pátrání po nezvěstných osobách, ale o vyšetřování vraždy.“
Audra vypnula televizi. „Ty fotky jim předal Whiteside. Musel to udělat on.“
„Říkal jsem, že vám oplatí úder,“ opáčil Danny. Na podlaze vedle jeho židle stál prázdný hrnek a talíř s drobky od koláče. „Kdyby vás chtěli zatknout dneska, už by to udělali. Myslím, že si pro vás přijdou ráno. Jestli chceme podniknout tu akci s Collinsovou, musíme to udělat dnes v noci.“
„Nemůžeme,“ namítla Audra. „Teda aspoň
já
nemůžu. Nejsem…“
Pohlédla na něj, ale hned uhnula očima.
„Jako já?“
„Tak jsem to nemyslela. Vždyť vás ani neznám.“
Znovu se sklonila nad postel k mapě, kterou si půjčila od paní Gerberové.
Majitelku penziónu pohled na Dannyho v rohu pokoje polekal a chtěla vědět, co je ten vetřelec zač a jak se dostal dovnitř. Audře dalo velkou práci uklidnit ji, že je všechno v pořádku.
Po chvíli přesvědčování si dala paní Gerberová říct, přinesla mapu a seznamovala je s krajem.
„Kdybych měla někam schovat dvě děti,“ vykládala, „nedělala bych to dole v poušti. Jela bych na sever, kde je chladněji, nahoru do lesů.“ Poklepala na mapu prstem. „Tohle tady je Mogollonský kráter. Prudce se zvedá a pokračuje Coloradskou plošinou. Jednu chvíli kolem sebe máte opuncie, hned nato jalovce, a než se rozkoukáte, jste přes dva tisíce metrů vysoko a kilometry a kilometry na všechny strany rostou jen samý borovice. Odtud až do Flagstaffu není nic než les. Kdybych chtěla někoho schovat před světem, tak sem.“
Audra se teď na tu oblast znovu dívala, na celou tu nesmírnou rozlohu, a zoufale vrtěla hlavou.
Danny přišel a stanul vedle ní. „I kdybych vás odtud propašoval ven, kde bychom asi tak začali s hledáním? Musíme zmáčknout Collinsovou. To je jediná šance. A vy víte, že mám pravdu.“
„Je ještě jedna možnost,“ připomněla Audra. „Že si promluvíte s Mitchellovou.“
„O tom se už podruhé dohadovat nebudu. Nemůžu –“
Umlčelo ho zaklepání na dveře. Pohlédl na Audru a Audra na něj.
„Kdo je to?“ zavolala.
„Zvláštní agentka Mitchellová. Je tu se mnou detektiv Showalter. Můžeme na slovíčko, Audro?“
„Hned teď?“
„Ano, hned teď,“ odpověděla Mitchellová podrážděně.
Audra se ohlédla po Dannym a ukázala na koupelnu. Vklouzl tiše dovnitř a zavřel za sebou. Audra otočila klíčem v zámku, odhákla řetízek a otevřela.
Mitchellová a Showalter nečekali na pozvání a vešli.
„Slyšela jsem nějaký hlas,“ řekla Mitchellová. „Zdálo se mi, že máte společnost.“
„To byla televize,“ odvětila Audra. „Co si přejete?“
Mitchellová pohlédla na mapu dosud rozloženou na posteli. „Chystáte se na výlet?“
„Přemýšlela jsem, kam Whiteside a Collinsová odvezli moje děti.“
Showalter zavrtěl hlavou a obrátil oči ke stropu. Mitchellová si ho nevšímala.
„A došla jste k nějakému závěru?“
„Na sever,“ odpověděla Audra. „Nahoru do lesů. Je tam chladněji a spousta míst, kde se dá schovat.“
Mitchellová zamyšleně sklopila hlavu. „Ne na východ? Ne zpátky tam, odkud jste přijela?“
Audra sklesla na židli. „Prosím vás, jsem hrozně unavená. Proč jste sem přišli?“
„Říct vám, že jste odpoledne provedla strašnou pitomost.“
„To je mi jedno,“ odsekla Audra. „Prostě jsem musela něco podniknout.“
Mitchellová se posadila na pelest, sepjala ruce a předklonila se. „Chcete něco podniknout? Tak mi zkuste říct, kde jsou vaše děti.“
Audra zavřela oči a bezmocně zvrátila hlavu. „Panebože, já už to znova nevydržím. Jestli nemáte nic jiného, tak běžte pryč.“
Mitchellová vstala, přešla k ní a naklonila se co nejblíž. „Poslyšte, přišla jsem si s vámi promluvit neformálně, mimo záznam. Nejsou tu žádné kamery, žádné laptopy. Dám vám ještě jednu šanci, než začne státní policie jednat.“
„Jednat?“
„K tomu, aby vás obvinili ze zabití vašich dětí, nepotřebují najít jejich mrtvoly, Audro. Stačí to oblečení, které jsme objevili v autě. Zatím vás nezatkli jen proto, že jsem vám chtěla poskytnout možnost jít s pravdou ven. Abyste si to usnadnila. V tuhle chvíli jsem pátráním po vašich dětech pověřena já, ale jakmile se z toho stane vyšetřování vraždy, převezme moje pravomoci Showalter. Kdy se tak stane, rozhodne odbor kriminálního vyšetřování, ne já. Zdržovala jsem je, jak dlouho jsem mohla, ale dál už to nejde. Postarala jste se o to tím svým odpoledním představením. Tak mi proboha řekněte, kde Sean a Louise jsou.“
„Ježíšikriste,“ povzdechla si Audra. „Jak můžete být tak zaslepená?“
„Máte čas do zítřka do deseti ráno,“ řekla Mitchellová. „Čtrnáct hodin. To je všechno, Audro. Pak budete v rukou státní policie, odboru kriminálního vyšetřování. Já už vám nepomůžu. Máte dojem, že jsem na vás tvrdá? Věřte mi, že oni vás sežerou zaživa.“
Audra se na židli napřímila. „Vyslechla jste Whitesidea?“
„Ano, mluvila jsem s ním, ale –“
„Vyslýchala jste ho?“ zeptala se Audra a její hlas ztvrdl. „Jako podezřelého?“
Mitchellová zavrtěla hlavou. „To ne.“
„A Collinsovou?“
„Ne.“
Audra se do ní zaklínila pohledem. „Tak k čemu mi jste? Seberte se a vypadněte.“
Ani se nevšimla, kdy se k ní Showalter přiblížil, ale najednou ji popadl za vlasy a strhl jí hlavu dozadu. Zalapala po dechu a vykřikla bolestí. Ruce jí vylétly k jeho pěsti a pokusila se mu odtrhnout prsty. Nahnul se k ní. Když promluvil, ucítila z jeho dechu pach cigaret a celou ji poprskal.
„Poslouchej, ty čubko vyšinutá! Kdyby bylo na mně, vymlátil bych to z tebe. A ještě pořád na to může dojít, jestli do rána nevyklopíš, cos s dětmi provedla. Pak to bude jenom na mně. A já se s tebou párat nebudu.“
Mitchellová se vymrštila. „Okamžitě ji pusťte, detektive Showaltere.“
Škubl Audru za vlasy a naklonil se k ní ještě blíž. „Zítra ráno. Slyšelas?“
„Sakra, Showaltere, nechte toho!“
Audra vykřikla, protože ještě zesílil sevření.
„Dejte od ní ruce pryč,“ zavelel Danny Lee.
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Danny poslouchal a snášel to, jak nejdéle mohl. Ty hlasy ho přenesly pět let nazpátek. Obviňování, zaryté odmítání uvěřit. Stál za dveřmi koupelny, zatínal pěsti, skřípal zuby a představoval si, že v tom pokoji je Mya a bombardují ji stejnými otázkami. Pak zaslechl výkřik a policajtova hrubá, nenávistná slova.
Vyrazil ze dveří koupelny s úmyslem toho poldu uzemnit. Ale když spatřil, že v pokoji je doopravdy Audra, a ne jeho dávno mrtvá žena, v hlavě se mu rozjasnilo.
Co to provádím? pomyslel si při pohledu na úžas těch tří. Co mám dělat, když jim nesmím ublížit?
„Kdo sakra jste?“ vytřeštila oči zvláštní agentka Mitchellová.
„Jmenuju se Danny Lee.“ Popošel do místnosti. Obrátil se k tomu velkému poldovi, který svíral v pěsti Audřiny vlasy, a z hlasu mu dýchl vztek. „Žádám vás, pane, abyste od ní dal ruce pryč.“
Showalter uvolnil stisk a odstrčil Audřinu hlavu, jako by setřepával smítko.
„Koukejte hezky rychle vysvětlit, kde jste se tu vzal, kamaráde,“ vyštěkl, „nebo vám nakopu prdel, že se vzpamatujete až za tejden.“
Co teď? prolétlo znova Dannymu hlavou.
A rozhodl se.
„Mohl bych si s vámi promluvit, madam?“ obrátil se k Mitchellové.
Založila si ruce v bok. „O čem?“
„Dal bych přednost rozhovoru mezi čtyřma očima,“ pokývl směrem k Showalterovi.
„Tak moment,“ zavrčel Showalter.
Mitchellová mu zdviženou dlaní naznačila, ať mlčí.
„Jakže se to jmenujete, prosím?“ zeptala se.
„Danny Lee.“
„Nemám tušení, co tady děláte, pane Lee. A abych byla upřímná, vaše přítomnost mě znepokojuje. Mám sto chutí požádat detektiva Showaltera, ať vás zatkne za to, že se vměšujete do vyšetřování. Proč bych s vámi měla ztrácet čas?“
„Protože chcete najít ty děti,“ opáčil Danny.
Zvláštní agentka Mitchellová mlčky seděla a naslouchala. Na starém jídelním stole měla rozložený notebook. Prohlásila, že v ložnici není dost místa, a tak sešli dolů do jídelny. Showaltera požádala, ať počká v hale. Bránil se, ale připomněla mu, že přinejmenším dnes večer ještě rozhoduje ona.
Audra se opírala zády o zeď a pozorovala, jak Danny vypráví a Mitchellová si dělá poznámky. Agentka ho nepřerušovala a nijak jeho slova nekomentovala. Danny se snažil z jejího výrazu něco vyčíst, ale marně.
Seděl za stolem naproti ní a mluvil vyrovnaně, bez emocí, dokonce i když popisoval, jak našel manželku mrtvou. Slzy mu došly už dávno. Nezbylo nic než holý výčet faktů.
Když skončil, Mitchellová zůstala zticha a upírala oči na notebook. Na její čelisti bylo znát, že zatíná zuby. Po chvilce se nadechla, vydechla a vstala.
„Dopřejte mi okamžik,“ požádala a zvedla notebook. Vyšla do haly a zavřela za sebou.
Audra opustila svoje místo u zdi, přešla ke stolu a posadila se. Danny na ni pohlédl a zavrtěl hlavou.
„Neuvěří nám,“ řekl.
„Třeba ano,“ zadoufala. „Každopádně jsme to museli aspoň zkusit.“
Danny vstal a došel k oknu. Poodtáhl na škvíru rolety a vykoukl ven. Ulice se najednou zdála liduprázdná. Pustá.
„Reportéři jsou pryč,“ ohlásil. „Tedy aspoň většina.“
„Mám dojem, že v sousedním městě je motel,“ poznamenala Audra. „Ale nebojte se, ráno budou zpátky jako na koni. Šanci na šťavnaté sousto si nenechají ujít. Vždyť to znáte. Taky jste to zažil.“
„Mají vás za zrůdu,“ řekl s pohledem stále upřeným na ulici. „Když se to stalo nám, Mya to zle schytala. Ale do vás se obuli ještě hůř.“
„Proč?“
Odvrátil se od okna a pohlédl na ni. „Vy vážně nevíte?“
Zavrtěla hlavou.
„Protože vaše děti jsou bílé. Na malé poloviční Číňance jim tolik nezáleželo.“
„Bože můj,“ otřásla se Audra. Zavřela oči a zabořila hlavu do dlaní. „Jestli je nedostanu zpátky, nepřežiju to. To, co udělala vaše žena… Nevím, jak bych se tomu ubránila.“
„Myslím, že vy jste silnější než Mya,“ řekl Danny. Vrátil se ke stolu a znova se posadil na tutéž židli. „Užila jste si v životě svoje, viďte?“
Audra spustila ruce z obličeje. „To jo.“
„Vy to zvládnete.“
Zmohla se na přikývnutí a chabý úsměv, ale viděl na ní, že je na pochybách. Přestal s utěšováním. Oba mlčky seděli, dokud se nevrátila Mitchellová.
Zavřela dveře se stejně kamenným výrazem, s jakým odcházela. Došla ke stolu, ale neposadila se. Položila ruce na opěradlo židle a sevřela je silnými prsty.
„Pane Lee, sehnala jsem k telefonu zvláštního agenta Reillyho. Potvrdil, že vaše dítě zmizelo a vaše žena spáchala sebevraždu. Mrzí mě to, ale zvláštní agent Reilly říká, že vaší manželce její verzi událostí ani na okamžik nevěřil. Také mi sdělil, že máte velmi barvitou minulost. Dva nepodmíněné tresty za použití hrubého násilí a dlouhý seznam zatčení, včetně jednoho pro vraždu.“
„To je dávná minulost,“ namítl Danny.
„Takže jste polepšený zločinec, to je dobře, jenže mně to momentálně nijak nepomůže. A paní Kinneyové taky ne. Buďte tak laskav a ještě dnes večer opusťte město. Jestli to neuděláte, požádám detektiva Showaltera, aby vás zatkl za maření vyšetřování.“
Audra k Mitchellové vzhlédla a zaťala pěsti. Agentčin nesmiřitelný výraz ji málem donutil uhnout pohledem. Málem.
Vzápětí Mitchellová promluvila k ní. „Zítra v deset dopoledne budete zatčena v souvislosti s vraždou vašich dětí, Seana a Louise Kinneyových. Máte zbytek dne na přemýšlení. Chovala jsem se k vám co nejvlídněji a nejtrpělivěji, ale až bude vydán příkaz k zatčení, už vám nebudu moci pomáhat. Věřte mi, že od státních policistů se žádných ohledů nedočkáte. Roztrhají vás na kusy.“
Audra vstala a naklonila se přes stůl k Mitchellové. „Udělejte pro mě jednu věc. Prosím vás.“
„Jakou?“
„Vyslechněte Whitesidea stejně, jako jste vyslýchala mě. A Collinsovou taky. Zmáčkněte je. Dostaňte je pod tlak a ověřte si, jestli v jejich výpovědích nejsou nesrovnalosti. A udělejte to ještě dneska.“
„Dost už, prosím vás,“ přitiskla si Mitchellová konečky prstů k čelu. „Proboha dost už!“
„Vyslechněte je,“ naléhala Audra. „Už jen proto, abyste si mohla říkat, že jste zkusila, co se dalo. Že jste dobře odvedla svoji práci.“
„Nechte si ty žvásty,“ zablýsklo se Mitchellové v očích. „Já svoji práci odvádím, a sakra dobře. Dostala jsem zpátky víc unesených dětí než kdokoli jiný z našeho týmu. Je to tak, navzdory vašim řečem. Jak se opovažujete zpochybňovat můj výkon?“
„Jak se opovažuju?“ zopakovala po ní Audra. „Protože vy ve skutečnosti nevěříte, že jsem svým dětem ublížila.“
Mitchellová mlčela a její oči se propalovaly Audře pod kůži.
„Jenom je vyslechněte,“ naléhala Audra. „Prosím vás.“
Mitchellová potřásla hlavou a zhluboka vydechla. „Uvidím, co se dá dělat. Ale jestli mě rovnou nezavedou k vašim dětem, čeká vás ráno zatčení. A ať vás ani nenapadne pokoušet se o útěk. Venku jsou na každém kroku hlídky, nemáte nejmenší šanci.“ Ukázala prstem na Dannyho: „A vás už tady nechci ani vidět.“
Otočila se na patě, odkráčela a práskla za sebou dveřmi.
„Pořádně jste ji vytočila,“ konstatoval Danny.
„To je dobře.“
Zvedl se ze židle a přešel k Audře. „V pět ráno se sbalte. Budu na vás čekat.“
„Proč?“
„Protože bez ohledu na to, co Mitchellová těm dvěma poldům poví, oni se vašich dětí nevzdají. Takže si pro ně zítra ráno dojdeme.“
Zamířil ke dveřím a bez jediného dalšího slova odešel.
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Whiteside vyšel z radnice, odkud teď koordinovali pátrací akci, a přešel na protější chodník. V uších mu ještě znělo řinčení telefonů; příslib půlmiliónové odměny nažhavil dráty. Když teď novináři vyklidili pole, zdálo se město strašidelně pusté. Představoval si je, jak odpočívají v laciném motelu v Gutteridgi. Začínala se na něm podepisovat únava, a kdyby měl jen trochu pocit, že dokáže usnout, okamžitě by šel domů a zalezl do postele. Možná by to přece jen zkusil, jenže Mitchellová mu zavolala na mobil a požádala ho, aby se vrátil na stanici.
Několikrát zkoušel telefonovat a posílat textovky Collinsové, ale od chvíle, kdy odjela nahoru do srubu, se mu neozvala. Dotíral na něj pocit, že se něco podělalo, ale ze všech sil ho ignoroval. Užírat se obavami nemělo cenu.
Na stanici vládl poklid, papaláši od státní policie odjeli domů. Celá záležitost zvolna utichala, všichni se začínali smiřovat s tím, že děti jsou prostě pryč a tak to zůstane. Viděl to poldům i federálům na očích.
Všem kromě Mitchellové, která vypadala, že nevzdá nikdy nic.
Čekala na něj s tím kreténem Showalterem u dveří výslechové místnosti. Mávla na něj, ať jde k ní, a Whiteside přikývl. Za pracovním stolem seděl u otevřeného laptopu její poskok Abrahms a civěl na něj, jak se blíží.
„Co potřebujete?“ zeptal se Whiteside. „Chtěl jsem jít domů a trochu si dáchnout.“
Mitchellová otevřela dveře výslechové místnosti dokořán, aby kolem ní mohl projít dovnitř. Whiteside se na ně podíval, sjel pohledem k Mitchellové, od ní k Showalterovi a zase zpátky.
„Co je?“
„Pár minut vás zdržím,“ řekla. „Doufám, že vám to nevadí.“
„Vy mě chcete vyslýchat?“ ukázal na otevřené dveře. „To myslíte vážně?“
„Jen pár otázek, to je všechno.“
Whiteside pohlédl na Showaltera a ten pokrčil rameny: co člověk nadělá?
„No dobře,“ usmál se Whiteside na Mitchellovou. „Ale nebudeme to protahovat. Postel mě volá.“
Posadil se ke stolu, a když Mitchellová začala nastavovat videokameru, došlo mu, co to provádí Abrahms s laptopem.
„Vy to chcete odvysílat tomu vašemu behavioristovi ve Phoenixu?“
„Správně,“ přitakala Mitchellová.
„A na jaký konkrétní projevy mýho chování se má zaměřit?“
Mitchellová došla ke stolu, posadila se a připravila si zápisník a pero. „Na nic zvláštního. Běžná rutina. Jistě chápete.“
„Jasně, chápu. Vypadlo z něj něco zajímavýho ohledně výslechů paní Kinneyový?“
„Ano, dneska odpoledne přišla zpráva.“
„A?“
„Paní Kinneyová věří tomu, co říká.“
Chtěl se s ní začít hádat, ale zdviženou dlaní ho zarazila.
„Uveďte prosím pro záznam své jméno a pracovní zařazení.“
Whiteside nehnutě čelil jejímu pohledu. „Jmenuju se Ronald Whiteside, jsem šerif okresu Elder. Paní Kinneyová možná věří těm nesmyslům, co plácá, ale i když necháme stranou fyzický důkazy z jejího auta, oba dobře víme, že má o kolečko víc.“
„Duševní stav paní Kinneyové je otázka, šerife, ale od prvního výslechu, který jsem s ní vedla, zůstává ve svém líčení událostí konzistentní.“
Whiteside mrkl na Showaltera. „Konzistentně bláznivá.“
Showalter se ušklíbl.
„Berte to vážně, šerife,“ pokárala ho Mitchellová.
„Ale já to beru vážně, namouduši. Bral jsem to vážně ještě dřív, než jste sem narukovala vy v tom vašem šikézním kostýmu a s kamerou. Tak jen do toho, vyptejte se, na co potřebujete, ať můžu zas vypadnout.“
Mitchellová otočila v zápisníku na nový list.
„Kde jste poprvé narazil na paní Kinneyovou?“
„Na parkovišti u obchodu se smíšeným zbožím na County Road, zhruba osm kilometrů před odbočkou k Silver Water. Seděl jsem tam v hlídkovým voze a pil z termokalíšku kafe. Zastavila, vystoupila z auta a rozhlížela se. Všimla si mě a připadalo mi, že se mě lekla.“
„Jak to?“
„Hrozně se snažila tvářit jakoby nic, jestli chápete, jak to myslím. Hele, tohle všechno jsem vám vykládal už předevčírem.“
„Ne do kamery. Takže jste měl dojem, že ji vaše přítomnost znervóznila.“
„Přesně tak. Jako by ze všeho nejmíň chtěla potkat policajta. A tak zatímco nakupovala, objel jsem to zadem a počkal, až vyjde ven a zas vyrazí na cestu. Abych ji mohl sledovat a zkontrolovat, jestli nemá nějaký trable s autem a jak řídí. Všimnul jsem si, že vůz je přetížený, tak jsem ji kvůli tomu zastavil.“
„Jak se paní Kinneyová chovala, když jste k ní došel?“
„Polekaně,“ odvětil Whiteside. „Jako vysoká, když ví, že ji máte na mušce.“
„A jak jste se choval vy?“
„Zdvořile, normálně, přátelsky. Jako vždycky.“
Vybavil si tu konverzaci, ženu na sedadle řidiče, s rukama na volantu.
„A v tu chvíli jste si všiml vzadu v autě autosedačky?“
Představil si ji, prázdnou.
„Ano.“
„Nepřipadalo vám to divné, autosedačka bez dítěte?“
„Ani ne,“ řekl. „Každou chvíli se stává, že rodiče někam jedou bez děcka a nechce se jim vyndávat sedačku z auta.“
„V autě s newyorskou značkou,“ zdůraznila Mitchellová. „Nezdálo se vám nenormální, že někdo jede celou tu cestu ze státu New York s prázdnou dětskou autosedačkou vzadu?“
„V tu chvíli ne, ale později už ano a –“
„Zeptal jste se na tu sedačku paní Kinneyové? Na to dítě nebo děti, které tam nejsou?“
Zavrtěl hlavou. „Ne, nezeptal. O dětech nepadla ani zmínka až do chvíle, kdy jsem ji strčil tamhle vzadu do cely. Teprve pak se mě zeptala, kde jsou.“
„Jak jste zareagoval?“
Whiteside se jí snažil něco vyčíst z očí. Marně. Vrtalo mu hlavou, jaké karty asi drží v ruce.
„Říkám jí, jaký děti? Začala o tom mlít furt dokola, tak jsem ji chvíli nechal, ať se uklidní. Když jsem se pak vrátil, mluvili jsme spolu a já jí vysvětlil, že když jsem ji zastavil, žádný děti v autě neměla. V tu chvíli se na mě vrhla, jak jste viděli na záznamu z bezpečnostní kamery. Začal jsem se na ty děcka vyptávat úřadů. A tak se stalo, že jste se k případu přizvala vy.“
„Kde byla tou dobou zástupkyně Collinsová?“
„Venku na hlídce. Objížděla hlídkový okruh přes město a po okolních okreskách. Normální dopravní patrola. Potom šla domů, pokud vím. Bydlí s mámou a svým malým klukem na Ridge Road. Budete ji vyslýchat taky?“
„Nepovedlo se mi ji zastihnout,“ odpověděla Mitchellová. „Nenapadá vás, jak bych ji mohla kontaktovat?“
Podíval se na hodinky na zápěstí. „Už má po službě. Je pátek večer. Jestli má v hlavě kouska rozumu, tak někde relaxuje u piva nebo u vína. Nejspíš si vypnula mobil.“
Mitchellová obrátila list. „Promluvme si o verzi paní Kinneyové.“
„Ježíšku na křížku,“ povzdechl si. „To si můžeme rovnou pokecat o zfalšovaným přistání na Měsíci. Nebo jak jsme si sami zorganizovali atentáty z jedenáctýho září.“
Mitchellová se nenechala vyvést z míry. „Paní Kinneyová trvá na tom, že když jste ji zastavil, seděly její děti Sean a Louise na zadním sedadle. Tvrdí, že jste s nimi mluvil, a že když chlapec z auta vystoupil, zahnal jste ho tam zpátky. Dále tvrdí, že jste vysílačkou přivolal zástupkyni Collinsovou, aby přijela děti vyzvednout a zajistila jim bezpečí na dobu, než to s ní vyřídíte. Prý jste zástupkyni Collinsové pomáhal usadit děti dozadu do jejího vozu. Paní Kinneyová je naposledy viděla, když je zástupkyně Collinsová odvážela.“
Whiteside čekal, co přijde dál, ale dočkal se jen dalšího pronikavého pohledu, který bodal jako špendlíky.
Když bylo jasné, že se Mitchellová nechystá pokračovat, ozval se sám. „Jo, tak to podává. Je jedno, kolikrát to zopakujete – pravda se z toho nestane. Podle manžela je ta ženská psychicky narušená už roky. Bůh ví, jaký fantazie v tý svý pomatený hlavě spřádá. Je to samej nesmysl. S Collinsovou jsme jí prej ukradli děti. Proč bysme to asi tak dělali, sakra? Slyšela jste někdy něco takovýho?“
Mitchellová se studeně usmála. „Vlastně ano. Zrovna dnes večer.“
Whiteside zalétl pohledem od Mitchellové k Showalterovi, a když detektiv pokrčil rameny, zpátky k Mitchellové.
„Cože?“ zeptal se. „Nechte těch fórů.“
Její úsměv získal ledové ostří. „Před chvílí jsem si vyslechla zajímavý příběh. O muži, kterému odjela manželka s jejich malou dcerkou. Manželku zastavil policista z malého města a zatkl ji za jakýsi drobný přestupek. Když se ho zeptala, jak je postaráno o její holčičku, opáčil: ,O jakou holčičku? Když jsem vás zastavil, byla jste sama.‘ Nezní vám to povědomě?“
Vzpomněl si na toho chlapa dneska odpoledne v jídelně – na toho, co si objednal sendvič s sebou, na toho, co o něm prohlásil, že ví, co provádí.
„Někdo další si vymyslel stejnou historku. No a co? Nechte mě hádat – že vám to vyprávěl jistý čínský džentlmen?“
„Američan asijského původu, ano. Povědomě může znít i to, že podezření padlo na matku. Všichni byli přesvědčeni, že někde mezi domovem a místem, kde ji policista zastavil, svojí dceři něco udělala.“
„Tohle je velká země,“ opáčil Whiteside. „Kvůli dopravnímu přestupku tu policie dnes a denně zastaví statisíce lidí. A kolik se tu ztrácí děcek? A kolikrát se ukáže – vy byste to měla vědět nejlíp –, že těm zmizelým prckům ublížil někdo z rodičů? Slyšela jste podobnou historku od dalšího magora. Blázni se navzájem přitahujou. Vsadím se, že to taky znáte z vlastní zkušenosti.“
Tvář Mitchellové neopouštěl ten zatracený úsměv, jako by za rty skrývala všechny tajnosti světa. Whiteside si úporně hlídal, aby se tvářil bezvýrazně, nanejvýš snad trochu dotčeně.
„Některé detaily byly zajímavé,“ podotkla.
Whiteside by jí nejradši vrazil facku, aby ten úsměv smazal. „Jako třeba?“ zeptal se.
„Asi už jste slyšel o darknetu, že?“
„Myslím, že ano,“ pokrčil rameny. „Něco jako zadní uličky internetu. Sdílí se tam dětský porno, jak jsem aspoň slyšel.“
„Kromě jiného,“ připustila. „Dětská pornografie, snuff filmy, ilegální software, hackerské nástroje, všechno, o čem si někdo může chtít tajně podebatovat s lidmi stejného zaměření. Probírají se tam nejrůznější protizákonné aktivity. Organizují se prodeje drog a zbraní, dokonce i nájemné vraždy. A jedno špinavé zákoutí prý využívá skupina mimořádně bohatých lidí k tomu, že si platí zkorumpované policisty, aby jim sháněli děti.“
Whitesideovi vyschlo v ústech a jazyk se mu přilepil k patru. Po zádech mu stékal pramínek studeného potu. Udržel ale lhostejný výraz, nehnul ani brvou, neškubl sebou. Než třeba i nepatrně projevit strach, to by si rovnou mohl vpálit kulku do hlavy. Posbíral v puse sliny, odlepil jazyk a prohlásil: „O tom nic nevím. Zní to jako velký svinstvo.“
„Taky že ano,“ přitakala Mitchellová. „Nepředal byste dobrovolně všechny svoje počítače, tablety a smartphony mému kolegovi, zvláštnímu agentu Abrahmsovi, aby je prohlédl?“
Další stružka potu. A zacukání. Pod levým okem. Jako by se ho tam dotkl anděl. A Mitchellové to neuniklo – na vteřinu tam zalétla pohledem.
„To si pište, že nepředal,“ odsekl. „Jestli chcete prohledávat cokoli, co mi patří, ukažte mi napřed povolení k prohlídce. Už mám týhle debaty plný zuby. Potřebuju se vyspat a jdu si domů lehnout. Jestli mě chcete dál vyslýchat, budete mě muset zatknout a přizvat k tomu právníka.“
Vstal, odkopl židli stranou a odkráčel ke dveřím. „Dobrou noc vám oběma.“
V kanceláři za dveřmi dopadala na Abrahmsův chlapecký obličej zář z laptopu. Měl na uších sluchátka a něco si zapisoval do poznámkového bloku. Whiteside odolal pokušení vyrazit mu pero z ruky a poznámky roztrhat. Místo toho odpochodoval k záchodu, rozkopl dveře a práskl jimi za sebou.
Vevnitř minul pisoár, zašel do jediné kabinky a zamkl se tam.
„Doprdele,“ ulevil si. „Ten zasranej, zkurvenej zmrd.“
Z břicha se mu šířila třesavka do nohou a paží, rozklepaly se mu ruce. Vrazil si kloub ukazováčku mezi zuby a vší silou skousl; doufal, že si tím uleví, ale marně. Cítil, jak se mu v prsou nadouvají a smršťují plíce a vzduch proudí dovnitř a ven, jako by mu hrudníkem pumpovala nějaká obří ruka. Před očima mu vířila souhvězdí černých mžitek a hlava jako by se vznášela vysoko nad rameny. Plíce pumpovaly čím dál prudčeji a rychleji a srdce s nimi drželo tempo.
Panický záchvat.
Mám panický záchvat, blesklo mu hlavou.
Dřepl si na záchodové sedátko a zapřel se rukama po stranách kabinky, aby se nezhroutil.
„Ježíši,“ vydechl. „Ježíšikriste.“
Předklonil se a spustil hlavu co nejníž mezi kolena. Dýchej, poručil si. Dýchej. Vdechni nosem, jedna, dva, tři, čtyři, zadrž dech, jedna, dva, tři, čtyři, pět, šest, sedm, vydechni ústy, jedna, dva, tři, čtyři, pět, šest, sedm, osm. Znova a znova, nadechnout, zadržet dech, vydechnout.
Konečně se svět ustálil, takže mohl zvednout hlavu a odtáhnout ji od toho smradu moči a výkalů. Ještě minutka, dvě, a zvládl dýchat skoro normálně. Za další minutu si dokázal stoupnout.
Sáhl do kapsy pro mobil. Zaváhal; bylo mu jasné, že by místo svého hlavního telefonu měl radši použít jednorázový, na vyhození, jenže neměl čas. Popáté za večer zavolal Collinsové. Poslouchal vyzváněcí tón a byl si jistý, že mu to nezvedne.
„Haló?“
Málem vyhekl překvapením.
„Haló? Ronnie?“
„Poslouchej mě, Mary. Nevracej se na stanici. Nechoď domů. Sejdeme se za půl hodiny. Víš kde.“
„Ronnie, co se –“
Whiteside ukončil hovor a strčil si telefon zpátky do kapsy. Spláchl, vyšel z kabinky a umyl si ruce. A pak, aniž pohlédl na Mitchellovou, Showaltera nebo Abrahmse, odkráčel z kanceláře ven k autu.
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Danny se probudil do úplné tmy, dezorientovaný a s odporným pocitem, že padá. Chvilku mu trvalo, než si vzpomněl, kde je: ve skladišti nad obchodem s bytovým textilem, který si odpoledne vyhlédl.
Když zanechal Audru v penziónu, šel rovnou k autu a vyjel ze Silver Water na kopec nad městem. Tam zaparkoval a počkal, až tmavomodrá obloha úplně zčerná.
Pozoroval, jak oranžový proužek na horizontu klesá za vrcholky hor, a přemítal o kráse téhle země. Za svůj život vytáhl paty ze San Franciska jen málokdy. Mya často mluvila o tom, že až Sara povyroste, budou cestovat. Procestují Ameriku, možná i Evropu. Ten sen se obrátil v prach spolu s jeho ženou.
Když kraj zahalila tma, zamířil se zhasnutými světly zpátky do města. Projel mezi chudými domky na předměstí, přejel most a zahnul do uličky odbočující z hlavní třídy. Odstavil auto mimo dohled a nenápadně prošel zadem k tomu krámu s bytovým textilem. Dovnitř se dostal za dvě minuty; obchod neměl alarm. V patře objevil bednu plnou nepovlečených polštářů. Vysypal je na podlahu, ustlal si z nich pohodlné hnízdo a nastavil si na mobilu buzení ve tři hodiny ráno.
Teď ale byl dokonale vzhůru a ve střehu. Podíval se na hodinky – 2:46. Co ho probudilo?
Zaposlouchal se.
Tohle: pohyb, krok. Šelest. Kontakt gumy s linoleem, látky s látkou.
Sáhl po hromádce věcí, kterou si odložil vedle sebe: boty, peněženka, telefon. Smith
& Wesson model 60 s municí nechal schovaný pod rezervní pneumatikou v kufru vypůjčeného auta, spolu se stahovacími pásky na kabely, štípačkami, izolační páskou, nožem a dalšími potřebnými věcmi, které si koupil v železářství ve Phoenixu.
Dunění kroků na schodech. Dva páry nohou. Jedny znatelně těžší.
Věděl, kdo to je, a byl rád, že si s sebou nevzal pistoli. Kdyby ji u sebe měl, poskytla by jim vítanou záminku, aby ho odpráskli. Vstal, nacpal si svoje věci do kapes, ucouvl ke zdi a zvedl ruce.
Za dveřmi od schodiště se ozval šramot a šuškání. Kolem dveřního rámu se přesouval proužek světla.
„Slyším vás,“ křikl Danny. „Pojďte dál. Jsem neozbrojený.“
Na okamžik zavládlo ticho, pak se dveře rozletěly a oslnila ho zář baterky. Zastínil si pravou rukou oči.
Ozvalo se cvaknutí a na stropě se rozsvítila zářivka.
Proti němu stáli Whiteside a Collinsová, oba v civilu. Collinsová mu mířila glockem na prsa. Whiteside zhasl baterku.
„Jen tudy projíždíte, jo?“ ušklíbl se.
„Napadlo mě, že se ještě den zdržím,“ opáčil Danny s rukama nad hlavou. „Jak jste mě našli?“
„Byla to hračka. Věděl jsem, že mě neposlechnete a neodjedete, a je tady spousta prázdnejch baráků, tak jsem hledal stopy násilnýho vniknutí. A helemese, tady vás máme.“
„Tady mě máte,“ zopakoval Danny.
„Měl jste jet radši přespat do motelu v Gutteridgi,“ šklebil se Whiteside. „Není nic moc, ale rozhodně lepší než tohleto.“
„Spokojím se s málem.“
„Jo, a taky vám to pěkně kecá. Stavíte mě před dilema: mám vás zabásnout za potulku, za násilný vniknutí, nebo za obojí?“
„A co kdybych si šel po svých?“ nadhodil Danny. „Vždyť se nic nestalo.“
„Že se nic nestalo?“ Whiteside se zachechtal. „Kluku jeden, já se z tebe potrhám smíchy, no fakt! Máš toho na svědomí spoustu. Takže ty tvrdíš, že jsi neozbrojený.“
„Jsem,“ usmál se Danny. „Smůla, co?“
Whiteside mu oplatil úsměv. „No, dost to zjednodušilo situaci. Ale když dovolíš, tak tě radši prohledám, jo? Dej si ruce za hlavu a popojdi kousek dopředu.“
Danny poslechl a zůstal klidně stát, zatímco ho Whiteside ohmatával a šacoval mu kapsy. Šerif si prohlédl, co našel, probral se obsahem Dannyho peněženky, prostudoval platební karty a přepočítal hotovost. Vytáhl řidičský průkaz, a než ho zastrčil zpátky, přečetl si všechny údaje.
Vrátil Dannymu peněženku a telefon. Danny spustil ruce, vzal si svoje věci a strčil si je do kapes.
Whitesideovu pěst sice zahlédl, ale odblokovat ránu nestihl.
Zasáhla ho zleva do čelisti, až mu hlava odletěla dozadu. Místnost se roztočila a najednou jako by neměl nohy. Na zem narazil nejdřív ramenem. I když ho instinkt nutil vyskočit a bránit se, přiměl se zůstat ležet. Když se vzpamatoval a vidění se mu ustálilo, osahal si čelist. Zlomená nebyla, nanejvýš se mu uvolnilo pár zubů. Zažil horší věci.
„Vstaň,“ poručil mu Whiteside.
Danny si odplivl. Na linoleu zůstal krvavý flek. „Je mi dobře tak, jak jsem.“
„Vstávej, hergot!“
Whiteside ho nakopl do žeber. Dannyho bránice se křečovitě stáhla, vypudila vzduch z plic a nedovolila mu ho znova nabrat. Pokusil se vysoukat na všechny čtyři a odlézt, ale Whiteside ho nakopl znova, tentokrát do stehna. Danny se překotil na bok a zvedl ruce: dost už.
„Koukej vstát,“ poručil šerif. „Máš deset vteřin, než ti rozkopu žebra.“
Danny si přitáhl kolena k tělu a vyškrábal se na nohy, ale vzápětí ho zlomil v pase záchvat kašle a svět se mu před očima rozmazal. Whiteside ho praštil pěstí zespodu do podpaží, aby se musel vztyčit.
„Tak to bysme měli.“ Ukročil stranou. „Pane Lee, velmi bych ocenil, kdybyste se obul a doprovodil mě a zástupkyni Collinsovou ven.“
„Jsem zatčen?“
Whiteside si sáhl dozadu za opasek a vytasil revolver. Natáhl kohout a zamířil Dannymu na žaludek.
„Ne,“ řekl. „Nejste zatčen.“
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Seanovi krvácely ruce a ramena ho bolela. Hmoždil se s dřevem celou noc, zarýval do něj nůž, páčil, kroutil, až odletovaly třísky. Západku našel tak, že šťoural čepelí mezi padacími dvířky a okrajem podlahy, dokud nenarazil na kov. Poklop sestával z devíti prken přitlučených k rámu ve tvaru Z. Sean původně plánoval, že je z rámu vypáčí, ale pochopil, že by se mu čepel dávno předtím zlomila. Radši se zaměřil na dřevo kolem západky. Prkno, ke kterému ji přišroubovali, bylo tlusté jen něco přes centimetr a hodně staré. Zatím sice nehnilo, ale už ztratilo někdejší pevnost. Stejně to ale byla piplačka a dřina a Seanovi stékala po předloktích krev.
Před chvílí si trochu odpočinul a dal Louise druhou dávku antibiotik. Ta první už asi zabírala: čelo měla na omak chladnější a přestávala se třást. Teď seděla na matraci a sledovala bratra na horním konci schodů.
„Už to bude?“ zachraptěla.
„Ne,“ odpověděl.
Popadl ji drásavý záchvat kašle. Pak se zeptala: „A kdy teda?“
„Nevím,“ odbyl ji. „Ještě to chvíli potrvá.“
„Jak dlouho?“
„Chvíli,“ neudržel se a zvýšil hlas.
„Až se dostanem ven, půjdem najít mámu?“
„Jo.“
„Kde je?“
„Nevím.“
„Tak kam půjdem?“
„Nevím. Prostě utečeme, jak nejdál budeme moct.“
„Ale kam?“
„Nevím. Hele, radši se natáhni a spi. Řeknu ti, až to bude.“
Poslechla ho, lehla si na matraci a pod hlavu si místo polštáře složila ruce. Seana bodlo špatné svědomí, že se na ni tak utrhoval. Zahnal ho a vrátil se k práci.
Ze zastrčeného zákoutí paměti se mu v hlavě vyloupla vzpomínka – otcova přednáška, jeden z těch vzácných momentů, kdy se Patrick Kinney pokusil se synem komunikovat. Držel mu kázání o tom, jak je důležité tvrdě pracovat. V životě platí, že bez práce nejsou koláče. On se svého bohatství taky domohl dřinou. Sean ho ale podezíral, že za ně vděčí spíš babiččiným penězům.
Prozatím odštípal dřevo od dvou šroubů, na kterých západka držela. Předpokládal, že jsou čtyři. Stačí odrýpat kolem nich jen kousek, aby se dřevo ztenčilo, pak se do poklopu pořádně opřít, a petlice se zámkem se vytrhne. Najít první šroub mu trvalo hrozně dlouho, ale podle něj odhadl, kde je druhý. Teď se pachtil s hledáním třetího.
Vyzkoušel místo kousek od kraje. Zaryl čepel do hloubky asi půl centimetru a zakvedlal nejdřív souběžně s léty ve dřevě a potom napříč, aby díru zvětšil. Zabodl nůž znova, páčil a otáčel jím. Odštípl kousek velký jako nehet na palci. Ještě jednou a…
Tady. Narazil na něco tvrdého a nepoddajného. Šroub. Teď ho musí obkroužit, odřezávat a odštípávat dřevo kolem, až už nebude mít na čem držet.
Ta představa ho naplnila radostí.
Za pár minut měl dvě třetiny práce na třetím šroubu za sebou. V duchu už slyšel, jak se dřevo s praskotem tříští a zámek povoluje, a cítil vůni vzduchu, až s Louise vyběhnou mezi stromy. To bude nádhera. Povzbuzen dloubl hlouběji a zakroutil nožem.
Vtom čepel praskla.
Tlačil na nůž vší silou, opíral se do něj i rameny. Když teď odpor zničehonic povolil, ruce mu sjely do prázdna a se střenkou v zakrvácených prstech přepadával dopředu. Pustil ji a v poslední chvíli se chytil zábradlí. Do rozedřeného masa se mu zapíchly třísky. Vykřikl bolestí. Jeho tělo se setrvačností pohybu přetočilo, takže si div nevykloubil ruku.
Zůstal za ni viset opřený zády o schody a bezmocně přihlížel, jak střenka nože schod za schodem poskakuje až dolů. Zvedl oči nad sebe a spatřil čepel dosud zaklíněnou ve dřevě. Nahmátl nohama schod, postavil se na něj a prohlížel si třísky zadřené v bříšku dlaně.
„Doprdele,“ zanadával a vytáhl tu největší.
„Mluvíš sprostě,“ pokárala ho Louise.
„Jo, a budu v tom pokračovat.“
Pohlédl znovu na čepel, pak dolů na střenku a bylo mu jasné, že jejich šance právě vzala zasvé. Opřel se předloktím o kolena a svěsil hlavu. Pak se rozbrečel. Byl tak unavený, že mu bylo úplně jedno, že ho přitom Louise uvidí.
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Jeli skoro hodinu, Danny za volantem svého vypůjčeného auta, Whiteside na zadním sedadle. Danny chvílemi cítil i přes opěradlo hlaveň revolveru. Ve zpětném zrcátku se odrážel reflektor motocyklu, na kterém je sledovala Collinsová.
Auto se na hrubém terénu otřásalo a nadskakovalo. Ze silnice sjeli už dávno a teď se pohybovali po nezpevněných cestách, po kterých jezdili jen rančeři se svými čtyřkolkami a pickupy. Danny si pomyslel, že takhle daleko od civilizace nikdy v životě nebyl.
Existoval jen jeden možný důvod, proč ho sem vezou. Zřejmě se nechtějí namáhat s pohřbíváním. Prostě ho nechají i s autem v poušti, ať se o pozůstatky postarají mrchožrouti. Dřív než za celé měsíce nebo roky sem nejspíš nikdo nezabloudí. Vzpomněl si na Saru a napadlo ho, jestli bude stejná, až se zase shledají – jestli zůstala ve věku, kdy ji unesli, nebo jestli povyrostla. Kdyby se ho někdo zeptal, popřel by, že v takové věci věří, ale v hloubi duše to tak cítil – cítil vlákno, které ho spojuje s jeho ženou a dítětem.
Pomyslel na Audru Kinneyovou a její děti. Nepochyboval, že jsou ještě naživu. A přemítal, jestli ještě mají nějakou naději.
„Zpomal,“ rozkázal mu Whiteside.
Danny přenesl nohu z plynového pedálu na brzdu. Z třiceti zpomalil na dvacet, na deset, až se už jen ploužil.
„Tady zahni doleva.“
Danny odbočil mezi kaktusy. Auto zadrncalo a sunulo se dolů z mírného svahu. Vepředu reflektory zachytily obrys skal.
„Tamhle,“ řekl Whiteside. „Mezi ně. Teď zastav. Nech motor běžet.“
Danny zatáhl ruční brzdu a položil ruce na volant. Pozoroval, jak Collinsová zajíždí na motocyklu za ně. Vypnula motor, vyklopila stojan a seskočila. Pověsila helmu na řídítka. Danny si až teď všiml, že na sedačce pro spolujezdce má připevněnou druhou, a rázem mu bylo jasné, jak se odtud chtějí dostat zpátky.
Collinsová vytasila glock a přes okénko zamířila Dannymu na hlavu. Otevřela zvenčí dvířka.
„Vylez,“ zavelela.
Udělal, co po něm chtěla, plynulým uvolněným pohybem, a dával si přitom načas. Collinsová mu pistolí pokynula, ať se jde postavit před auto. Ruka se jí viditelně chvěla. Vzadu se ze zadních dvířek vynořil Whiteside. Obešel vůz zboku a připojil se k nim. Všichni tři stanuli ve světle reflektorů.
„Je ti doufám jasný, o co jde,“ řekl Whiteside.
„Jo,“ přitakal Danny.
„Tak si klekni.“
„Ne,“ odmítl Danny.
Whiteside popošel o krok blíž. „Cože?“
„Od smrti svého táty jsem před nikým neklečel,“ prohlásil Danny, „a nebudu ani teď, ty zkurvenče.“
Koutkem oka zaregistroval, že se Collinsová pohnula. Kopanec do levého podkolení mu podlomil nohu. Upadl na kolena do hrubého kamenitého písku.
„Jedno mi řekni,“ obrátil se k Whitesideovi.
„Promiň, kamaráde, ale na poslední slova nemáš nárok.“
„Proč to děláš? Víš přece, co si ty děti vytrpí. Myslíš, že penězi dokážeš zahnat noční můry?“
„Sloužil jsem v Zálivu,“ odvětil Whiteside. „Viděl jsem hrůzy, jaký si neumíš ani představit. Od návratu z armády spím mizerně, takže pochybuju, že na tom můžu bejt hůř. A proč to dělám, je jasný jako facka. Už mě unavuje bejt chudej, mám toho plný zuby. Je mi pětapadesát a mám holou prdel. Nemám vůbec nic. Je to pro tebe dost dobrej důvod?“
Danny přimhouřil oči a v záři reflektorů vyhledal Whitesideův pohled.
„Moje dcera se jmenovala Sara,“ řekl. „Hrozně ráda tancovala a četla. Chtěla být gymnastka nebo cvičitelka psů, pořád se nemohla rozhodnout. Když ji unesli, bylo jí šest. Snažím se nemyslet na to, co s ní dělali. Ale nemůžu si pomoct. Moji ženu to zabilo. A mě taky – i když nejsem pod drnem.“
„Dělej, skonči to,“ řekl Whiteside Collinsové.
Přiložila Dannymu glock ke spánku. Pootočil k ní hlavu a spatřil v jejím obličeji strach. Přímo hrůzu. Ramena se jí zvedala do rytmu dechu, oči těkaly.
„Jmenují se Sean a Louise. Jemu je něco přes deset, jí šest. Stejně jako bylo mojí holčičce. Víte, co s nimi provedou.“
„Drž hubu,“ vyjela.
„Zmáčkni to,“ vyštěkl Whiteside.
„Máte děti?“ zeptal se Danny Collinsové. Neunikla mu změna jejího výrazu. „Máte, viďte? Dvě? Tři?“
„Drž hubu!“
Whiteside přikročil blíž. „Sakra, Collinsová!“
„Možná jen jedno,“ pokračoval Danny. „Jedno, je to tak? Chlapce, nebo holčičku?“
Collinsová ho praštila glockem přes zátylek. Jako by mu v něm vybuchl ohňostroj. Za očima se mu oslnivě zablesklo. Upadl dopředu na ruce. Vzepřel se o ně a nadzvedl se.
„Děláte to kvůli němu? Aby netrpělo, je to tak? Jenže Sean a Louise trpět budou. Za každý dolar, který utratíte, zaplatí ty děti –“
Další úder, další oslnivý výbuch, a tentokrát už Danny přistál obličejem v písku. Do tváře se mu zadřela hrubá zrnka a kamínky. Měl pocit, že mu hlava praskne bolestí jako nafukovací balónek; obracel se mu z toho žaludek. Hlavně neomdli, poručil si. Neomdlívej. Přitáhl si ruce pod sebe a znovu se vydrápal do kleku.
„Pro Kristovy rány, už ho konečně odpráskni,“ vyštěkl Whiteside. „Nebo to musím udělat sám?“
Danny ho ignoroval a znovu se ohlédl po Collinsové. Dýchala přerývaně, měla vytřeštěné oči a pootevřenou pusu.
„Opravdu jste ochotná nechat ty děti, Seana a Louise, trpět a umřít kvůli penězům?“ Danny pohodil hlavou směrem k Whitesideovi. „On s tím žít dokáže. Vy ale ne. Nebo ano? Dokážete čelit –“
Znova se po něm rozmáchla, jenže tentokrát byl Danny připraven.
Vrhl se stranou, chytil ji levou rukou za zápěstí a strhl ji na sebe. Pravačkou jí stočil ruku se zbraní a přes její ukazováček stiskl spoušť – jednou, podruhé. Obě střely hvízdly Whitesideovi kolem ramene. Neměl šanci zasáhnout, ale donutil šerifa padnout na zem.
Whiteside se rozplácl do písku. Danny vykroutil Collinsové pistoli z ruky a přimáčkl jí rozpálenou hlaveň ke spánku. Vzpouzela se, ale Danny přitlačil.
„Dost,“ přikázal. „Ani hnout.“
Poslechla. Danny se zapřel podrážkami o zem a zády o mřížku chladiče. Vysoukal se do stoje a Collinsovou vytáhl s sebou. Whiteside se chtěl zvednout na kolena, ale Danny mu znovu vystřelil nad hlavu.
„Zůstaň ležet,“ poručil. „Odhoď zbraň.“
Whiteside si olízl rty a ohnul prsty.
„Nezkoušej to,“ varoval ho Danny. „Ustřelím ti hlavu. Odhoď ten revolver.“
Whiteside na chvilku znehybněl. Z očí mu sálala nenávist. Pak zahodil revolver do tmy mimo dosah reflektorů.
„Dej si ruce za hlavu,“ houkl Danny. Collinsové sykl do ucha: „Vyndejte si z kapsy klíče k motorce. Zahoďte je tamhle.“
Ukázal hlavní glocku do tmy. Collinsová udělala, co jí poručil. Opodál to slabě cinklo.
„Jdeme,“ přikázal.
Odcouval kolem dvířek řidiče a cestou je otevřel. Aniž odtáhl Collinsové pistoli od zátylku otevřel i zadní dvířka.
„Až dám povel, nastupte a zabouchněte za sebou,“ řekl. „Teď!“
Oba zároveň nasedli do vozu, Collinsová dopředu a Danny dozadu. Whiteside je rozzuřeně sledoval. Oboje dvířka se unisono zabouchla.
„Fajn,“ řekl Danny. Whiteside mu ve světle reflektorů oplácel pohled. „A teď mě odvezte zpátky do Silver Water.“
Když Collinsová zařadila zpátečku, dolehl k němu přes zvuk motoru Whitesideův vzteklý řev.
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Audře se zdál sen o domově, kde žila jako dítě. O starém domě na okraji města nedaleko Albany. Měl velkou zahradu, na které rostla vzadu u plotu jabloň. Do některých místností se Audra bála, protože otec řekl „ne, tam nesmíš“. Kdyby se tam přesto odvážila, rozzlobil by se a došlo by na pěsti a na opasek.
Zdálo se jí o její ložnici v horním patře, jak se dovnitř linulo světlo a ona se z postele dívala do okna a viděla jen oblohu, jako by dům plul vysoko nad zemí. Hrávala si, že je Dorotka, kterou to odfouklo pryč do kouzelné země.
Ze spánku ji vytrhl budík u postele. Měla pocit, že se na matraci zřítila z obrovské výšky. Probírala se a marně vzpomínala, kdy vůbec usnula. Muselo to být někdy po půlnoci, protože ležela na posteli v šatech, ve kterých předtím civěla do stropu a přemýšlela, co asi dělají Sean s Louise.
Doufala, že oba spí.
Doufala, že se nebojí.
Doufala, že jsou v bezpečí.
Když si nařizovala budík na půl pátou, vůbec nevěřila, že dokáže usnout, a byla ráda, že se jí to povedlo. Posadila se, slezla z postele a bosa došla do koupelny. Použila toaletu a v umyvadle si opláchla obličej i tělo studenou vodou. Podívala se na sebe do zrcadla a objevila kolem očí a úst nové vrásky a ve vlasech nové šedé nitky. Bezmyšlenkovitě se svého odrazu dotkla a konečky prstů přejela kontury tváře.
Náhle ji opanoval nový pocit – smutek. Smutek nad holčičkou, kterou bývala, nad roky manželství, které z ní vysály duši a zanechaly za sebou prázdnou skořápku. Uplynulé roky zpátky nezíská, ale ty budoucí zatím ztracené nejsou. Ale jen pokud bude mít svoje děti. Bez nich by neměly smysl. Nic by nemělo smysl.
V ložnici si oblékla čistou košili, i když jí nepadla, a zapnula si ji. Nazula si čisté ponožky a sportovní boty, které jí byly příliš velké. Vyklouzla z místnosti a co nejtišeji za sebou zavřela, aby neprobudila paní Gerberovou. Schody jí pod nohama skřípaly; při každém kroku sebou škubla. Dole v hale zamířila ke kuchyni.
Otevřela dveře, proklouzla jimi a spatřila paní Gerberovou sedící u stolu. Před sebou měla hrnek kávy a na okraji čistého popelníku napůl vykouřenou cigaretu. Chvilku na sebe zíraly, přistiženy v situaci, kdy rozhodně nestály o svědky.
„Vykouřím jen jednu denně,“ řekla paní Gerberová. „Nejvýš dvě, když mám moc starostí.“
Audra přikývla a vykročila k zadním dveřím.
„Chystáte se vzít roha?“ zeptala se paní Gerberová.
„Ne,“ odpověděla Audra. „Chystám se najít svoje děti.“
Paní Gerberová si ji ostře změřila.
„Nic jsem jim neudělala,“ ohradila se Audra. „Ať se stane, co se stane, nezapomeňte na to, prosím vás.“
Paní Gerberová zalovila v kapse županu a vytáhla svazek klíčů. Poslala je přes stůl Audře.
„Budete je potřebovat ke dveřím a visacímu zámku na brance.“ Pokývla ke kabátu na věšáku u dveří. „Sebrala jste mi je z kapsy. Za chvíli je najdu zahozený vzadu v uličce.“
Audra si je vzala a otevřela síťové dveře. Ohlédla se přes rameno. „Děkuju vám.“
Když odemykala, paní Gerberová se znovu ozvala.
„Zabila jsem manžela,“ řekla.
Audra ztuhla a otočila se.
„Už je to skoro patnáct roků,“ pokračovala paní Gerberová. „Jednou v noci se vrátil domů ožralej a já na něj čekala nad schodama. Vlastně jsem do něj ani nestrčila. Jen jsem před sebe natáhla ruku do místa, kde měl těžiště. Dodneška si pamatuju jeho výraz. Ten šok. A víte co? Je to zvláštní, ale mám špatný svědomí spíš z tý vykouřený cigarety než z toho, že jsem se dívala, jak ten pitomec padá a láme si vaz.“ Dlouze potáhla z cigarety a dodala: „Doufám, že je najdete.“
Audra se na ni zadívala a pak pokývala hlavou. Paní Gerberová udělala totéž a Audra vyklouzla ven.
Na zahradě ji ofoukl chladivý vítr. Došla k brance, odemkla zámek a vyšla do uličky. Otevřela dlaň a nechala klíče spadnout na žárem rozpukanou zem.
Rozhlédla se na obě strany, ale po Dannym nebylo nikde ani stopy. Sáhla do kapsy a vyndala mobil, který jí dal večer. Když otevírala seznam kontaktů s jeho číslem, zavibroval jí telefon v ruce. Přijala hovor a zvedla si ho k uchu.
„Danny?“
„Jo.“
„Kde jste?“
„Za penziónem, o několik ulic dál. Na hlavní hlídkuje vůz státní policie. Sice to flinkají, ale stejně nemůžeme riskovat, že nás zahlédnou. Běžte uličkou na jih, směrem k řece. Po dvaceti metrech uvidíte nalevo odbočku. Tou se dostanete do souběžné ulice. Přejděte ji a běžte do uličky, kterou budete mít přímo naproti. Jsem tam. Ale dávejte si pozor, ať vás nikdo nevidí.“
Audra ukončila hovor, schovala telefon a vyrazila. Našla ulici doleva, o které mluvil, a mířila k té další. Pár kroků od nároží ji zarazil čísi hlas.
„Tak dělej,“ řekl nějaký muž. „Dělej, sakra.“
Přitiskla se ke zdi a poslouchala.
„No tak jo, jak chceš, ale jestli se zase vykadíš doma na podlahu, zašpuntuju ti zadek.“
Minul ji drobný chlapík středních let vlekoucí za sebou na vodítku přitloustlého voříška. Přešel ji, ale pes se zastavil a zaryl tlapky do chodníku. Zíral jejím směrem a boky se mu chvěly. Ostře zaňafal a škubl vodítkem. Muž zasakroval a okřikl ho.
Audra napočítala do deseti a teprve potom se odvážila vyjít zpoza rohu. Muž se psem odcházeli, pes se po ní ohlížel a páníček ho vláčel pryč. Naproti přes ulici se rýsovala další ulička a v ní tmavý tvar, nejspíš auto. Audra k němu se schýlenou hlavou po špičkách přeběhla.
U chodníku rozeznala ve tmě Dannyho opírajícího se o zaprášený chevrolet. Dorazila k němu skoro bez dechu. Strnula na místě kousek od něj a zírala na krev v jeho vlasech a opuchlý ret.
„Proboha, co se vám stalo?“ vyhrkla.
Danny se usmál a přejel si ret konečky prstů. „Měl jsem menší rozhovor se šerifem Whitesidem. Tumáte, něco pro vás mám.“
Sáhl si za záda a zpoza opasku vytáhl pistoli. Pažbou napřed ji Audře podal. Audra o krok ucouvla.
„Panebože, to ne, já ji nechci.“
„Jen si ji vezměte,“ řekl. „Potřebujeme být ozbrojeni.“
„Ale já s ní neumím zacházet.“
„Je to glock. Nemá pojistku. Prostě namíříte a zmáčknete spoušť. Je to snadné. Vezměte si ji.“
Audra k němu přistoupila a sáhla po pistoli. Pažba ji zastudila v dlani. Danny dvěma prsty odklonil hlaveň, aby mířila dolů.
„Hlavně se nedotýkejte spouště,“ varoval. „A na nic nemiřte, pokud se nechystáte střílet. Jasné?“
„Snad,“ povzdechla si. „Vážně to uděláme? Uneseme Collinsovou?“
Danny se po ní po očku podíval. „Já vám to ještě neřekl?“
Sáhl po kličce zadních dvířek, otevřel je dokořán a ustoupil.
„Doprdele,“ uteklo Audře.
Na podlážce před zadními sedadly ležela zástupkyně Collinsová, kotníky připoutané kabelovými stahovacími pásky ke kovové kostře předního sedadla, zápěstí svázaná za zády, přes ústa izolační pásku. Vytřeštěnýma očima zírala na Audru.
„Jsou ve srubu na severu,“ řekl Danny. „Nahoře v lesích na Coloradské plošině, jak správně odhadla vaše domácí. Pár hodin jízdy odtud.“
Audru horce zaštípalo v očích a krk se jí stáhl. Popadla Dannyho do náručí a vrazila mu pusu na tvář. Sykl bolestí, takže hned ucukla.
„Děkuju vám,“ řekla prostě.
„Ještě je nemáme,“ připomněl. „Musíme jet. Whiteside je volný někde za městem. Musíme zmizet, než se stihne vrátit.“
Danny za volantem a Audra na sedadle spolujezdce vyrazili po nezpevněné cestě z města a zamířili nejdřív na východ a potom na sever. Nad hory stoupalo slunce a rychle se oteplovalo. Danny zapnul klimatizaci. Než se vydali na cestu, vytáhl Collinsovou na sedadlo a vmáčkl ji do rohu mezi opěradlo a dvířka, s rukama stále spoutanýma za zády. Když jí strhl pásku, zasténala. Kolem úst jí zůstal rudý flek. Nasměrovala je na vedlejší silničku, která kdysi sloužila jako obslužná cesta k teď už dávno zavřenému dolu. V hlíně byly vyjeté hluboké koleje od těžkých náklaďáků. V ranním přísvitu se v nich přízračně rýsovaly stopy pneumatik.
Po dvaceti minutách na hrbolaté nezpevněné cestě vyjeli na úzkou asfaltku klikatící se přes kopce. Potom serpentiny skončily a nahradila je dlouhá rovná stoupání. Audra cítila v uších změnu tlaku. Slunce čím dál víc pálilo; litovala, že s sebou nemá tmavé brýle, které zůstaly ležet na sedadle spolujezdce v jejím autě. Odklopila stínítko a zaclonila si oči aspoň rukou.
Náhle se jí vybavila čtyři dny stará vzpomínka. Zničehonic, ale naprosto zřetelně a plnou silou. Podlehla jí a dotkla se prsty předního skla. Skoro okamžitě je musela odtáhnout a konečky jí zrudly. Vzpomínala, jak pobídla Seana, ať to zkusí. Sáhl na okénko, vyjekl „au“, ucukl a zasmál se.
Audra otočila hlavu k bočnímu okénku a snažila se ovládnout dech a potlačit slzy.
„Jestli to pro vás má nějakou cenu,“ ozvala se Collinsová, „tak se omlouvám.“
Audra si otřela oči. „Táhněte k čertu.“



Kapitola 42
Uplynula hodina, než někdo z nich znova promluvil.
Silnice stoupala dál a dál, vinula se do kopců jako rozmotaná stuha. Potkali jiné auto, velký pickup se starým šedovlasým řidičem. Když je míjel, zvedl na volantu ukazovák na pozdrav. Dlouhá stoupání se střídala s úseky plnými serpentin. Šplhali nahoru – jmenuje se to Mogollonský kráter, vzpomněla si Audra – a ochladilo se tak, že Danny vypnul klimatizaci.
Vyjeli na rovinu a silnice se napřímila. Kam Audra dohlédla, všude rostly borovice. Mírně zvlněné lesy se táhly až k obzoru. Je to krásné a hrůzostrašné zároveň, pomyslela si – stovky kilometrů nic než stromy.
A moje děti jsou tu někde samy, blesklo jí hlavou. Ale jedu si pro ně.
Na mysli jí zčistajasna vyvstala otázka a neodbytně dotírala.
„Kolik?“ zeptala se.
Danny na ni pohlédl.
Audra se otočila dozadu ke Collinsové.
„Ptám se – kolik za to?“
Collinsová upírala oči ven z okénka. „Půl miliónu,“ řekla. „Ronnie měl dostat víc. Nevím, kolik to bylo celkem.“
„Půl miliónu dolarů,“ zopakovala Audra. „Co jste s nimi chtěla dělat?“
„Obstarat synovi péči, kterou potřebuje.“ Collinsové zvlhly oči. „Má srdeční vadu. Léky stojí hrozně moc a pojištění mi nepokryje ani polovičku. Matka si vzala už druhou hypotéku na dům, ale i ta je skoro pryč. Když se mu udělá hůř, musí vždycky do nemocnice a tam si taky naúčtují spoustu peněz. Už mi nic nezbylo. Vůbec nic. Jen jsem chtěla, aby mu bylo dobře. Nic víc.“
Audra na ni hleděla, na stružky slz na jejích tvářích. „A byla jste ochotná obětovat kvůli tomu dvě další děti.“
„Byla.“ Collinsová odtrhla oči od okénka, takže se setkaly pohledem. „Nejsou
moje.“
V autě se ochlazovalo čím dál víc a Audra se objala pažemi.
„Ještě asi sto metrů,“ řekla Collinsová. „Uhýbá tam lesní cesta. Odbočte po ní.“
Danny zpomalil a odbočil. Pod koly zařinčela mřížka proti dobytku. Půda tu nebyla tak tvrdá, jelo se po ní pohodlněji než po poušti, protože ji změkčoval koberec borového jehličí.
„Pojedeme lesem tak patnáct, dvacet minut,“ řekla Collinsová. „Pak musíme vystoupit a jít kus pěšky.“
Dál jeli mlčky, dokud Collinsová Dannymu neřekla, že má zastavit.
Audra vystoupila, protáhla se a tělem jí projel chlad. Připomněla si, že je brzy ráno, podle hodin v autě ani ne půl osmé. Danny obešel auto a otevřel zadní dvířka.
„Vezměte si ten glock,“ řekl Audře.
Sáhla dvířky spolujezdce do vozu a vytáhla z palubní přihrádky pistoli. Byla těžká a studila. Audru znovu zamrazilo.
„Miřte na ni,“ přikázal Danny. „Jestli se o něco pokusí, střelte ji do nohy nebo do paže. Nezabijte ji.“
„Vynasnažím se.“ Pozvedla pistoli a zamířila Collinsové na stehno.
Danny přeštípl kleštěmi stahovací pásky. Ustoupil stranou a Collinsová se vysoukala z auta. Potácivě udělala dva kroky a pak jí podklesly nohy. Upadla bezmocně na bok – s rukama spoutanýma za zády neměla, jak pád ztlumit.
„Sakra,“ zaklela.
„Vstávat.“ Danny jí pomohl na nohy. „Trochu se projděte, ať se vám rozproudí krev.“
Dopřáli jí jednu, dvě minuty na vzpamatování. Pak se Audra zeptala: „Kudy?“
Collinsová pohlédla dozadu za auto. „Tamhletudy. Je to tak deset minut, čtvrt hodiny.“
„Jdeme,“ řekla Audra. „Veďte nás.“
Collinsová sešla z lesní cesty mezi stromy, Audra s Dannym za ní. Postupovali pomalu a Audra Collinsovou popohnala šťouchnutím mezi lopatky. Collinsová klopýtla a měla co dělat, aby znova neupadla. Ohlédla se.
„Kdybyste mi rozvázali ruce, šlo by to rychleji,“ poznamenala. „Takhle nemůžu pořádně držet rovnováhu.“
Audra pohlédla na Dannyho. Pokrčil rameny.
„Žádnou pitomost neudělám,“ řekla Collinsová. „A máte přece pistole.“
„Tak dobře.“ Audra jí zamířila na rameno.
Danny vytáhl z kapsy štípačky a došel k nim. Přeštípl stahovací pásek a nechal ho spadnout na zem. Collinsová si promnula zápěstí, protáhla si ruce a zakroužila rameny.
„A teď sebou hoďte,“ poručila Audra.
Jak šli, chlad ustupoval. Na zádech cítila, že se začíná potit. Vysoko ve stromech švitořili ptáci a dole v podrostu tu a tam něco zašustilo. Audra ale vytrvale upírala oči přes Collinsovou dopředu; nemohla se dočkat, kdy uvidí srub.
A pak ho mezi borovicemi zahlédla.
Ztuhla, jako by jí nohy vrostly do země. Je tam, a v něm její děti.
Dala se do běhu. Ruce a nohy se jí jen kmitaly; předběhla Dannyho i Collinsovou, hnala se tryskem, jako už dlouho ne, naposledy snad ve škole, jenže tenkrát běhala pro radost. Danny za ní něco křičel, ale ignorovala ho.
„Seane!“ Její hlas se odrážel mezi stromy. „Louise!“
Nezpomalila ani na mýtině, vyřítila se na verandu a rozrazila nezamčené dveře. Na dřevěné podlaze vevnitř zkrátila krok a pokusila se zabrzdit, ale ztratila rovnováhu. Upadla, ale ani to ji nezastavilo; okamžitě se s glockem v ruce vyškrábala na kolena. Dolezla k otevřenému poklopu, volala jejich jména, volala…
Je otevřený?
Pohlédla na rozštípaný spodek padacích dvířek vzepřených v pantech. Uviděla, že v oku vytržené zástrčky pořád visí zámek. Nakoukla dolů do sklepa a zjistila, že je prázdný.
Znova vykřikla jména svých dětí, i když věděla, že ji neuslyší.



Kapitola 43
Sean a Louise šli pořád dál. Louise se loudala a Sean už vzdal snahu přemlouvat ji, ať si pospíší. Už před časem si uvědomil, že zabloudili, takže spěchat nemělo smysl. Ale potřebovali se za každou cenu dostat co nejdál.
„Chci se napít,“ houkla tři metry za ním.
„Už jsi dostala,“ odmítl. „Říkal jsem ti, že nám voda musí vydržet. Nevím, jak dlouho půjdeme. Možná několik dní. Musíme šetřit zásoby.“
Nesl je v igelitové tašce: dvě třídecilitrové láhve vody, čtyři čokoládové tyčinky, dvě jablka a banán. Omotal si ucha kolem zápěstí, protože dlaň mu ještě krvácela a pálila ho. Igelitka mu připadala pekelně těžká, i když v ní toho moc nebylo; rameno ho od té váhy bolelo. Plíce taky. Ať dýchal, jak dýchal, pořád jako by neměl dost vzduchu. To asi bude nadmořskou výškou, pomyslel si. Louise očividně trpěla taky.
Nevěděl, jak dlouho se už plahočí, ale odhadoval, že přinejmenším hodinu. K cestě vedoucí na silnici to od srubu tak daleko nebylo, takže mu bylo jasné, že jdou špatně. Proklínal se za to. V tom chvatu, aby co nejrychleji zmizeli, nedával pozor, kterým směrem utíkají. Kdyby terén klesal nebo se zvedal, snad by dokázal najít cestu do nižších poloh, jenže i když už ušli pořádný kus, zůstával les všude kolem rovný. Možná by měli na chvilku zastavit a rozpůlit si tyčinku nebo banán. Ale teď ještě ne.
Ze všeho nejvíc toužil po jediném – lehnout si na polštář jehličí a usnout. Soupeřit s tím mohla snad jen touha uvidět zase mámu. Celou noc nespal a ruce mu od toho pachtění se zámkem krvácely ještě teď. V noci nekonečně dlouho civěl na spadlou střenku na nejnižším schodu, vztekal se na čepel, že praskla, a na sebe, že doufal v opak. Nakonec slezl dolů a střenku sebral, převracel ji v rukou a prohlížel.
Až v tu chvíli si všiml, že se čepel vlastně nezlomila. Prostě jen vypadla, protože se od sebe odchlíply dvě půlky střenky. Ohmatal je a zjistil, že trochu pruží. Posadil se na dolní schod a zíral na ně. Louise celou dobu spala, pochrupovala na matraci. Doopravdy spala, už to nebyly horečnaté dřímoty jako předtím.
Vzhlédl k poklopu a čepeli dosud zaklíněné u třetího šroubu. Nic víc než čepel a střenku přece nepotřebuje, ne? Musí vymyslet, jak je zase spojit. Vylezl nahoru a prozkoumal osiřelou čepel. Sundal si tričko, obalil si jím pravou ruku a zacloumal tím kouskem kovu. Ještě trochu zakýval a čepel vyjela.
Snadno nasadil její zesílený konec do střenky, takže by stačilo nějak ty dvě půlky spojit. Něčím je svázat. Podíval se na nohy a spatřil tkaničky. Ani ne za minutu měl všechno připraveno. Pak se ale zarazil. Existuje i lepší způsob, ne?
Ano. Ano, existuje.
Vytočil střenku do stran, takže s čepelí utvořila obrácené T. V hlavě mu vyvstala představa: sváže to všechno dohromady tkaničkou a navíc omotá kusem trička, aby látka chránila ruku. Jakmile si to promyslel, měl za chvilku hotovo.
Pustil se do práce s novým nástrojem v pěsti, čepel mu vyčnívala mezi prsty. Z větší části byla obalena bavlnou, vykukovala jen třícentimetrová špička. Teď nemusel vynakládat tolik námahy a odštípával větší kusy. I tak potřeboval celé hodiny, ale nevadilo mu to. Zvlášť když pak zespoda bouchl do poklopu a konečně uslyšel to nádherné prasknutí.
V tu chvíli bezpečně věděl, že všechno dobře dopadne.
Teď už si tím tak jistý nebyl.
Zastavil se a rozhlédl se kolem dokola, jestli někde mezi stromy neuvidí průhled. Nějakou mýtinu, stavení, silnici. Nikde nic, vůbec nic. Nezbývalo než jít dál a doufat.
„Můžem si chvíli odpočinout?“ zeptala se Louise.
„Ne,“ řekl přísněji, než chtěl. „Vydrž.“
Připomněl si, že je ještě pořád nemocná. Horečka z nejhoršího polevila, ale Louise byla zesláblá a unavená. Až se zastaví, dá jí další antibiotika.
„Tohle je divočina?“ zeptala se.
„Myslím, že ano,“ odvětil Sean.
„V divočině lidi umřou, ne?“
„Možná,“ řekl. „Někdy.“
„Umřeme?“
„Ne,“ prohlásil. „My ne.“
Šli dál.



Kapitola 44
Audra zamířila Collinsové glockem na čelo. „Kde jsou?“
Collinsová stála na mýtině s rukama nad hlavou. „Když jsem včera večer odcházela, byly tady. Já –“
„Kde jsou moje děti?“
Audra seskočila z verandy a s namířenou pistolí k ní vykročila.
„Namouduši, přísahám,“ vykoktala Collinsová. „Ten poklop jsem včera zamkla. Byly tady, věřte mi, musely –“
Audřina levá ruka se kmitla vzduchem. Vrazila Collinsové pohlavek. Ta se pod ranou zapotácela a na tváři jí naskočila rudá skvrna.
„Co jste to za bestii?“ rozkřičela se Audra.
Collinsová znovu zvedla ruce a Audra ji znovu uhodila. A do třetice; tentokrát se strefila do nosu a Collinsové se spustila krev. Danny couvl a s nezúčastněným výrazem přihlížel.
„Kleknout,“ poručila Audra.
Collinsová vytřeštila oči. „Cože?“
„Na kolena.“ Audry se zmocnil podivný klid. „A hned.“
Collinsová si s rukama nad hlavou klekla, obličejem k Audře. „Prosím vás, rozmyslete si, k čemu se chystáte. Nedělejte to.“
„Ticho,“ vyštěkla Audra. „Otočte hlavu jinam.“
„Prosím vás!“
Audra s ukazováčkem na spoušti přiložila Collinsové hlaveň ke spánku.
„Prosím vás, ne,“ vyjekla Collinsová.
Audra pohlédla na Dannyho.
„Udělejte, co uznáte za vhodné,“ řekl.
„Ježíšikriste, Bože můj,“ šeptala Collinsová. Ruce se jí roztřásly. Sepjala je. „Bože, odpusť mi moje hříchy.“
V rozkroku džín se jí rozpíjela tmavá skvrna.
„Panebože, Ježíši, odpusť mi. Postarej se o mého chlapečka a o moji matku. Panebože, smiluj se nade mnou.“
Audra ji pozorovala, jak se modlí, a představovala si, jak jí hlavou proletí kulka, jak se život té ženské rozstříkne spolu s jejím mozkem po jehličí.
„Krucinál,“ povzdechla si a odtáhla hlaveň. Rozmáchla se a praštila Collinsovou do hlavy pažbou, až ji z toho zabolela ruka od zápěstí po rameno.
Collinsová se zhroutila. Víčka se jí zachvěla. Kolem ucha jí stékal na čelist rudý pramínek. Zamumlala do jehličí cosi nesrozumitelného.
Danny postávající opodál pohlédl na Audru. „Co teď?“ zeptal se.
Audra se rozhlížela kolem dokola; snažila se prohlédnout cáry ranního oparu převalující se mezi stromy. „Půjdeme hledat moje děti.“
„Tady v lesích?“ Danny k ní došel. „Touhle dobou už jsou bůhvíjak daleko.“
„Jak jinak je najdeme?“
Danny ukázal na Collinsovou ležící na zemi napůl v bezvědomí. „Odvezeme ji zpátky do města. Předáme ji Mitchellové. Když teď vědí, na jakou oblast se zaměřit, zorganizují pátrání.“
„Tou cestou, kterou jsme přijeli, je to přes dvě hodiny,“ namítla Audra. „A kdoví, jak dlouho Mitchellové a státní policii potrvá, než se rozhýbou.“
Ještě jednou se otočila kolem dokola a přemýšlela, kudy se děti mohly vydat. Jestli věděly, kde jsou, určitě zamířily zpátky k cestě a po ní k silnici, ne? Napínala zrak a hledala nějaký záchytný bod, cokoli.
Náhle se zarazila. Co to bylo? Pohledem o něco zavadila. Otáčela se znova, pomaloučku, a hledala tu věc, ať to bylo cokoli. Dívej se, dívej.
Tamhle.
Zákmit růžové v rezavě hnědém jehličí. Vtom zafoukal vítr, rozkýval nízké větve a růžový flíček jí zase zmizel z očí. Beze slova se rozběhla mezi stromy, podbíhala nejnižší větve a přeskakovala kořeny.
Že by? Je to možné?
„Počkejte, Audro,“ křičel za ní Danny.
Ignorovala ho a běžela dál, dokud se k tomu místu nedostala. A byl tam – Gogo. Na plyšový kožíšek se mu nalepilo jehličí a napůl ho pohřbilo. Audra se zastavila. Nemohla popadnout dech a hlava se jí točila. Padla na kolena a natáhla se po plyšovém králíkovi. Odrbaný starý krám, tolikrát už ho chtěla vyhodit, ale Louise jí to nedovolila.
Zvedla si Goga k nosu a ústům a nadechla se, opájela se Louisinou vůní.
„Bože můj,“ hlesla a v očích ji zaštípaly slzy. „Zlatíčko moje, už pro tebe běžím.“
Ohlédla se a spatřila Dannyho, jak se za ní proplétá mezi kmeny.
„Šli tudy,“ oznámila. „Můžeme je stopovat.“
Zezadu z mýtiny k nim dolehl zvuk podobný zvířecímu zakňučení. Danny se otočil a Audra se zadívala přes něj. Spatřila Collinsovou, jak s doširoka rozpřaženýma rukama vrávoravě uhání do lesa na protější straně.
„Doprdele,“ zaklel Danny, vytasil revolver a vystartoval za ní.
„Nechte ji,“ křikla Audra.
Danny zpomalil, ale nezastavil se. „Klíčky zůstaly v autě. Jestli se k němu dostane, uvázneme tady.“
„To nevadí. Nechte ji běžet.“
Danny zůstal stát. Ohlédl se.
„Podívejte,“ ukázala mu králíka. „Je to Gogo. Louise ho upustila. Šli tudy.“
Vykročil zpátky k ní. „Ale jak už je to dlouho?“
„Copak nevidíte?“ přejela rukou po plyši a zase jí vyhrkly slzy. „Je ještě suchý. Na všem okolo je rosa. Gogo je suchý. Takže dlouho to být nemůže. Když se za nimi rozběhneme, najdeme je.“
Danny se k ní vrátil a ohmatal Gogův kožíšek.
„Tak to abychom vyrazili,“ řekl.



Kapitola 45
Sean měl pocit, že ho nohy už dál nedonesou. Bolela ho chodidla a v ponožkách měl vlhko od popraskaných puchýřů. Bylo čím dál těžší přimět k chůzi Louise. Každých dvacet metrů chtěla odpočívat, a bez ohledu na to, jestli jí to dovolil nebo ne, si prostě sedla do jehličí. Dvakrát ji seřval, jednou ji dokonce musel zvednout násilím a pokaždé se ukřivděně rozbrečela.
„Nechci na tebe být ošklivý,“ vysvětloval jí, „ale musíme jít dál.“
A tak se plahočili nejmíň ještě další hodinu, ne-li déle, a terén střídavě stoupal a klesal. Sean neměl sebemenší tušení, kam jdou, a ani za živý svět by si nevzpomněl, odkud kam po obloze putuje slunce. Zmohl se jen na to, že se ho snažil mít pořád za pravým ramenem, aby aspoň udržovali stálý směr.
„Já už dál nejdu,“ fňukla mu za zády Louise.
Když se otočil, uviděl, že si zase dřepla na zem. Doploužil se zpátky a posadil se vedle ní.
„No dobře,“ přikývl. „Pět minut pauza, ale víc ne. Pak zas musíme dál.“
Vytáhl z tašky láhev s vodou, odšrouboval víčko a podal ji Louise. Napila se a vrátila mu ji. Nabral si plná ústa vody, a než ji spolkl, šplouchal si s ní po zubech a po jazyku. Pak láhev zase schoval.
„Já už dneska nikam dál nejdu,“ trucovala Louise. Hrabala do jehličí a vyrývala v něm konečky prstů cestičky.
„Musíme,“ řekl Sean.
„Nemusíme. Utáboříme se tady a půjdem dál zejtra.“
„Jak se chceš utábořit?“ zeptal se jí. „Nemáme stan.“
„Uděláš přístřešek z větví,“ nenechala se zaskočit. „Viděla jsem to v telce.“
„Neumím to. A v noci bude zima.“
„Tak si rozděláme oheň.“
„To taky neumím. Hele, jsme tu vysoko, je to jako v horách. Možná jsou tu medvědi. A pumy. Třeba i vlci. Co já vím.“
„Nech toho,“ sešpulila vzdorovitě pusu.
„Je to pravda,“ ohradil se.
„Není. Jak to, že jsem ještě žádnýho neviděla?“
„Protože vycházejí většinou v noci. Proto musíme jít, dokud nenajdeme pomoc. Nechceme přece být venku, až se medvědi a vlci probudí.“
„Ty lžeš a já to řeknu mámě, až si pro nás přijde.“
Sean se k ní natáhl a vzal ji za ruku, i když ho rozedřená dlaň zabolela. V posledních dnech se drželi za ruce často. A přitom si vůbec nevzpomínal, že by to udělali někdy předtím. Leda snad, když se Louise ještě batolila.
„Poslouchej, a pořádně,“ zkusil to jinak. „Pamatuješ, jak ses mě ptala, jestli tady v divočině umřeme? Řekl jsem, že ne, vzpomínáš?“
Louise přikývla, popotáhla a utřela si nos předloktím.
„Lhal jsem,“ přiznal. „Ve skutečnosti by se to stát mohlo. Když nepůjdeme dál a nenajdeme pomoc, tak tu možná umřeme. Nejspíš ne dneska večer, ale zítra nebo pozítří. Umřeme, a už nikdy neuvidíme mámu.“
Louise se rozbrečela na celé kolo, až z toho zrudla a ramínka se jí třásla.
„Neříkám to, abych tě vyděsil,“ vysvětloval jí. „Jenom potřebuju, abys pochopila, proč musíme jít dál. Jedině tak najdeme pomoc – někoho, kdo zavolá mámě nebo nás za ní odveze. Chceš přece mámu zase vidět, nebo ne?“
Louise posmrkla a přikývla. „Chci.“
„Tak musíme jít. Už sis odpočinula?“
Otřela si hřbetem ruky oči. „Jo.“
„Fajn. Jde se.“
Vstal a pomohl vstát i jí. Chtěl vykročit, ale zatahala ho za ruku. Když se k ní otočil, chytila ho oběma rukama kolem pasu a zabořila mu tvář do prsou.
„Mám tě ráda,“ řekla.
Objal ji. „Já tebe taky.“
Ruku v ruce kráčeli lesem a Sean si hlídal, aby měl slunce za pravým ramenem. Jak tak šli, dali se do zpěvu. Zpívali dětské písničky, které nezpíval od školky. Teď je halekal zplna hrdla, až se to rozléhalo. Starý Donald farmu měl, hyja hyja hou, na té farmě krávy měl, hyja hyja hou. Trochu se mu motala hlava, takhle vysoko nebylo na zpěv dost kyslíku, ale bylo mu to jedno. Zpíval z plných plic.
Šli dál a dál a nakonec úplně ztratil pojem o čase, takže když stromy najednou prořídly a za nimi se objevilo prázdno, netušil, kolik může být hodin.
„Co je to tam?“ vykulila Louise oči.
„Nemám ponětí.“ Přidal do kroku a táhl sestru za sebou. Kdyby na to ještě měl sílu, rozběhl by se. Za chviličku vyšli na kraj lesa. Sean čekal, že uvidí další mýtinu. Jenže tohle bylo něco úplně jiného.
Ocitli se na vrcholu mírného svahu zarostlého trávou a plevelem, který klesal k ploché rovině táhnoucí se snad donekonečna. Vypadalo to jako pánev se zvednutými okraji a rovným dnem, jenže to dno nebylo okrouhlé. Mělo spíš tvar oválu roztaženého na obě strany, kam až oko dohlédne. Naproti Sean viděl druhý okraj, také lesnatý. Mezi ním a místem, kde stáli, se táhla ohromná rozloha holé popraskané půdy, jako nějaká mimozemská pláň ze sci-fi příběhů.
„Co je to?“ zeptala se Louise.
„Řekl bych, že tu dřív bylo jezero,“ odpověděl Sean. „Ale úplně vyschlo.“
„Kam se z něj poděla voda?“
„Nevím,“ řekl. „Nejspíš se vypařila.“
„Já vím, co to je,“ pochlubila se pyšně Louise. „To je, když slunce vodu vypije a ta se někde jinde promění v déšť.“
„Správně,“ pochválil ji. „Myslím, že zrovna tohle se tady stalo.“
Vtom postřehl v dálce nad stromy pohyb. Nad borovicemi kroužil velký pták. Sean si zastínil oči a díval se na něj, jak hladce opisuje široké kruhy a skoro přitom nehýbá mohutnými křídly. Zdál se hrozně daleko, a přitom obrovský. Měl tmavohnědý trup i křídla, čistě bílou hlavu a ocas ve tvaru trojúhelníku.
Ukázal na něj. „Víš, co to je?“
„Co?“
„Orel bělohlavý,“ řekl. „Docela určitě.“
„Je velikánskej.“
„Jo. Ani nevíš, jaké máme štěstí. Jsou vzácní. Většina lidí ho ve volné přírodě nikdy neuvidí. Koukej, zrovna přistává.“
Oba orla pozorovali, jak se snáší na vrchol jedné z nejvyšších borovic, podle Seanova odhadu dobře dva kilometry daleko. Zpomalil let, sklopil křídla a natáhl nohy. Borovice se pod jeho vahou zhoupla.
Nad borovicí stoupal vysoko k nebi slabý šedý proužek, sotva viditelný.
Sean si zaclonil oči, zamrkal a zbystřil.
Je to možné? Ano. Ano, je.
„Kouř,“ rozesmál se, radostí bez sebe.
„Cože?“
„Tamhle je kouř. Někdo tam dělá oheň. Někdo tam je.“
Stiskl Louisinu ruku pevněji a s očima upřenýma na přízračný sloup kouře se rozběhl svahem dolů k vyschlému jezernímu dnu.
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Přecházeli ulici, Showalter s uniformovaným policistou po boku pochodoval v čele. Nesl v ruce zatykač. Mitchellová se držela za nimi a Whiteside kráčel vedle ní. Hlava mu třeštila, jako by mu měl mozek každou chvíli vystříknout ušima. Oči ho pálily únavou a uvědomoval si, že z každého jeho pohybu čiší nervozita.
„Prokristapána, vy teda vypadáte příšerně,“ okomentoval ho Showalter před dvaceti minutami, když Whiteside dorazil na policejní stanici. Nestačil se oholit, měl sotva čas převléct se do uniformy. Ošplíchl si obličej studenou vodou, ale vůbec mu to nepomohlo.
Měl sto chutí něco odseknout nebo tomu kreténskému poldovi jednu vrazit, ale udržel se. Věděl, že v tomhle stavu nemá ke zbrklosti daleko. A žádnou hloupost si nemohl dovolit.
Hodiny mu trvalo, než našel klíče k motocyklu Collinsové. Chodil drobnými krůčky v kruzích, svítil si mezi kamení a do podrostu baterkou a trnul, že místo klíčů narazí na hada. Už takhle na tom byl mizerně; o setkání s chřestýšem nebo korálovcem se rozhodně neprosil. Teprve když nad horami vyšlo slunce, konečně zahlédl kovový záblesk v místech, která prohledal nejmíň desetkrát. Když klíče našel, rozřehtal se na celé kolo. Honem si připlácl ruku přes pusu, protože sám slyšel, že z toho zní šílenství.
Musí se sebrat. Prostě musí.
Ale cítil, že mu povolují nervy. Bylo mu jasné, že stačí, aby někdo zatáhl za správnou nitku, a sesype se na hromadu.
Seber se, poručil si.
Peníze jsou definitivně v trapu, s tím nic nenadělá. Ale je pořád na svobodě a tak to taky zůstane. Jen se musí postarat o pár věcí. Zaprvé o tu ženskou. Jakmile ji Showalter zatkne a šoupne za katr, stačí za ní zajít, až kolem nikdo nebude. Popadne pásek nebo utrhne pruh látky z prostěradla nebo třeba nohavici jejích kalhot, omotá jí to kolem krku a na něčem ji oběsí. Lidi páchají v cele sebevraždu každou chvíli, tak proč ne ona.
Ale napřed ji potřebují zatknout.
Showalter zaklepal na vstupní dveře penziónu. Za sklem už jako strážný duch čekal bledý stín paní Gerberové. Pootevřela dveře a vykoukla ven.
„Mám příkaz k zatčení Audry Kinneyové, madam,“ oznámil Showalter. „Příkaz mi umožňuje vejít do domu a –“
„Není tady,“ opáčila paní Gerberová.
„Prosím?“
„Když jsem se ráno přišla dolů nasnídat, zadní dveře i branka ze zahrady byly otevřený. Šla jsem se mrknout ven a uviděla v uličce svoje klíče, válely se tam na zemi. Vrátila jsem se, zkontrolovala pokoj a koupelnu a zjistila, že je pryč. Sebrala svejch pět švestek a zdrhla.“
Mitchellová se s potlačovaným vztekem podívala po Whitesideovi.
Showalter předvedl paní Gerberové zatykač. „Doufám, že chápete, madam, že přesto půjdu s kolegy dovnitř a prohledám dům.“
Paní Gerberová ustoupila a otevřela dveře dokořán. „Jak je libo. Poslužte si.“
Showalter a uniformovaný policista zmizeli uvnitř. Mitchellová zůstala stát na verandě. Založila si ruce v bok a vrtěla hlavou. „Nenapadá vás, kam mohla paní Kinneyová jít?“ zeptala se.
„No, když už se mě ptáte, řekla bych, že se nejspíš vypravila hledat svoje děti. Nikdo jinej se s tím nenamáhá, tak co si měla počít?“
Mitchellová zpozorněla. „Nechcete se mi s něčím svěřit, paní Gerberová?“
„Ne, nic mě nenapadá,“ zavrtěla majitelka penziónu hlavou. „Leda snad to, že poznám blázna, když ho vidím, a poznám lež, když ji slyším. A vy, šerife Whiteside, u mě nejste vítán. Slezte prosím z mojí verandy.“
Dveře se zabouchly. Whiteside se obrátil, sešel ze schodů a přešel ulici na protější chodník. Za sebou zaslechl kroky Mitchellové; přidala do klusu, aby ho dohnala.
„Nechte mě na pokoji,“ zavrčel.
„Šerife, musíme si –“
Otočil se na patě a zapíchl jí ukazováček před obličej. „Buď mě zatkněte, nebo mi dejte pokoj, sakra!“
Nechal ji tam a rázoval k policejní stanici a přilehlému parkovišti. Hroutí se to, hroutí, všechno se rozpadá. Celý podělaný svět se bortí v haldu trosek. Zatřepal hlavou, jako by se snažil zbavit dotěrné mouchy.
„Rozpadá se to,“ pronesl nahlas, než se stačil ovládnout.
V půli cesty k parkovišti mu v kapse zavibroval telefon. Vykřikl leknutím. Hrábl po něm a pohlédl na displej: jeho domácí číslo. Strnul uprostřed kroku. Na čele mu vyrazil ledový pot. Zmáčkl zelené tlačítko.
„Kdo je to?“
„Já,“ ozvala se Collinsová.
Whiteside se ohlédl za sebe, kde je Mitchellová. Nikde ji neviděl.
„Co děláš v mým baráku?“
„Nenapadlo mě, kam jinam jít. Domů nemůžu. Na stanici taky ne.“
„Dobře,“ řekl. „Počkej tam a dej bacha, ať tě nikdo nevidí. Přijdu hned.“
Doběhl k hlídkovému vozu, naskočil a nastartoval. Smykem vyjel z parkoviště, až pneumatiky zakvílely.
Projel s hlídkovým vozem vraty na svůj dvorek. Pod parkovacím přístřeškem zahlédl obrys vozu přehozeného starou nepromokavou plachtou. Leeův z půjčovny, pomyslel si. Zaparkoval těsně za jeho nárazníkem a obešel dům dozadu. Síťové dveře proti hmyzu byly pootevřené. Přikradl se k nim, položil nohu na jediný schůdek a uviděl, že vstupní dveře jsou vypáčené. Když do nich strčil, zaskřípaly. Vešel do kuchyně.
„Kde jsi?“ zavolal.
Collinsová se objevila ve dveřích z chodby. Tvář měla odřenou a samou modřinu, z rány na hlavě jí stékal pramínek krve. Začínal zasychat, ale ještě se leskl. Whiteside sebral u dřezu kuchyňský ručník a hodil jí ho. Zaváněl od ní pach zvětralé moči a potu.
„Kristapána, zakrvácíš mi celej barák,“ utrhl se na ni.
Přitiskla si ručník k ráně. „Promiňte. Nevěděla jsem, co mám dělat.“
„Co se stalo?“
Collinsové vyhrkly slzy. „Donutil mě jet do města. Hodil mě svázanou pod zadní sedadla a došel pro Audru Kinneyovou. Pak mě donutili odvézt je do srubu.“
Whiteside ucítil tlak za očima a napjala se mu čelist. Kdyby se nepřidržel stolu, nejspíš by to s ním seklo. „Tys je tam vzala?“
„Jinak to nešlo.“
„Tys je tam vzala?“ zopakoval zadrhávajícím hlasem.
Collinsová upustila ručník na židli a ucouvla do chodby. Se zaťatými pěstmi vyrazil za ní.
„Počkejte, poslouchejte mě,“ naléhala. „Děti byly pryč. Přišli jsme tam, poklop byl zvednutý a děti pryč. Nevím, kam se poděly. Kdyby se mi nepovedlo utéct, byli by mě zabili. Hele, já o tom přemýšlím ze všech stran. Nemáme na vybranou. Musíme se sami vzdát.“
„Ne,“ odmítl.
„Máme snad jinou možnost?“ odsekla a ustupovala před ním chodbou.
Vykročil k ní. „Přestaň žvanit blbosti, Mary.“
„Nic jiného nám nezbývá.“
„Drž zobák,“ vyjel.
„Jsme v háji, ať se stane, co se stane. Chytnou nás. Když se vzdáme, tak snad aspoň –“
Pod pěstí ucítil, jak jí praskla nosní chrupavka, a v celé paži ho zabrnělo, ještě než si uvědomil, že se rozmáchl k úderu.
Collinsová se sesypala jako pytel brambor. Zátylkem narazila do dlaždic na podlaze. Chvíli jen zírala do stropu a mrkala. Pak se rozkašlala a vyplivla krev, která se jí z nosu valila do pusy a po obličeji.
„Doprdele,“ vyjekl Whiteside. „No doprdele!“
Přitiskl si ruce ke spánkům, jako by se snažil udržet rozum pohromadě – jako by hrozilo, že když ho nebude dost pevně svírat, popraská a rozdrolí se.
„Ježíšikriste!“ Vlastní hlas mu zněl vysoko, kňučivě.
Collinsová se překulila na bok a potom na břicho. Snažila se přitáhnout kolena k tělu a odlézt po čtyřech.
Whiteside si klekl a vztáhl k ní ruce. Ohnala se po něm, ale zvedl ji a přitáhl si ji k sobě.
„Promiň,“ řekl. „Ježíšikriste, promiň mi to. Tohle jsem nechtěl.“
Znova se rozkašlala a pocákala mu rukávy červenou sprškou. Kroutila se a zmítala, pokoušela se vyprostit.
„Hrozně mě to mrzí,“ omluvil se ještě jednou.
Chytil ji pravou paží kolem krku; její brada mu přesně zapadla do loketní jamky. Levačku jí ovinul kolem čela. Přitlačil.
„Hrozně moc,“ dodal.
Svíjela se, kopala, sápala se mu po pažích a ramenou a snažila se mu zatnout nehty do obličeje.
„Mrzí mě to.“
Pak se dočista ztišila a znehybněla. Políbil ji na temeno. Z tváří se mu kutálely slzy a vpíjely se jí do vlasů.
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„Milovala jste ho?“ zeptal se Danny.
„Myslela jsem si, že ano,“ řekla Audra. „A zezačátku jsem si myslela, že on mě miluje taky. Přála jsem si, aby to byla pravda. Namlouvala jsem si, že časem bude líp. Že se změní. Jenže on se nezměnil.“
Opírali se zády o kmen, každý z jedné strany. Dopřávali si několikaminutový odpočinek po dlouhém pochodu lesem. Podle Dannyho hodinek šli skoro dvě hodiny. Audra už ochraptěla od toho, jak volala svoje děti jménem, ale odpovídala jí jen vlastní ozvěna. V tomhle řídkém vzduchu by asi neměla plýtvat dechem na křik, ale zdálo se, že je to jediná rozumná věc, kterou může dělat.
Po mobilním signálu tady v pustině nebylo ani stopy, a tak jim nezbývalo než jít dál. Danny měl v telefonu kompas, takže byli schopni jakžtakž si udržovat přehled, kudy jdou. Přesto nebezpečně riskovali, že zabloudí. S rostoucí vzdáleností od srubu, kde Whiteside s Collinsovou věznili Seana a Louise, čím dál víc hrozilo, že nenajdou cestu zpátky. Nakonec Audra svolila, že jestli během nejbližší hodiny nic nenajdou, vrátí se ve vlastních stopách, dojdou na silnici a budou doufat, že se jim povede někoho stopnout.
„Povězte mi o svojí ženě,“ poprosila.
„Mya pro mě byla zázrak,“ řekl Danny. „Zachránila mi život. Bez ní bych seděl ve vězení, nebo byl bradou vzhůru. Ona a naše holčička byly všechno, co jsem měl. A ti parchanti mě o ně připravili. Až je najdu…“
Ani nemusel dokončit.
„V to doufám,“ řekla Audra.
„Pět let na to v jednom kuse myslím,“ mluvil Danny dál. „Že jsem tehdy ráno neměl Myu nechat, aby odjela. Měl jsem ji prosit na kolenou, ať u mě zůstane. Jenže moje zatracená pýcha a paličatost mi to nedovolily. A teď jsou obě pryč a nic mi je nevrátí.“
Zmlkl a rozhostilo se ticho, jen stromy kolem šelestily a tu a tam zazpíval pták.
Audra zaslechla, jak Danny popotáhl. Ohlédla se po něm a viděla, že má svěšenou hlavu. Natáhla se k němu a vzala ho za ruku.
„Odčiníme to,“ řekla. „Uděláme pro to všechno, co bude potřeba.“
Stiskl jí prsty.



Kapitola 48
Vyschlé jezerní dno bylo širší, než si Sean myslel. Zdálo se, že přes něj jdou celou věčnost. Půda pod jejich nohama byla ztvrdlá na kámen. Slunce se vyšvihlo nad stromy a pálilo je do tváří, chladným horským vzduchem začínalo prosakovat horko.
Než došli na druhou stranu, stužka kouře zesílila a zčernala. Sean vedl Louise za ruku. Vystoupali protějším svahem a znovu se vnořili mezi stromy. Bylo pod nimi chladno, větve odstínily slunce.
Sean napjal zrak a zadíval se mezi borovice. Na okamžik zpanikařil, protože najednou nemohl ten kouř najít. Zastavil se, pustil Louisinu ruku a otáčel se kolem dokola.
„Co se děje?“ zeptala se.
„Ztratil jsem ho,“ přiznal.
„Co jsi ztratil?“
„Ten kouř. Musíme jít k tomu kouři, jenže já ho nemůžu najít.“
Točil se na místě jako káča a prohlížel si cáry nebe prokukující baldachýnem větví. Mysli, poručil si. Kde je to vyschlé jezero? Podíval se tím směrem. A teď: kde byl ten orel? Natáhl paži, jako by to byla střelka kompasu, a otáčel se, dokud si nebyl jistý, že prsty ukazují správným směrem. Pak vzhlédl a napjal oči.
Tamhle. Díkybohu, byla tam – šedá šmouha na nebi.
„Pojď,“ vzal zase Louise za ruku.
Prodírali se mezi stromy a Sean nespouštěl z kouře oči; děsil se, aby ho znova neztratil. Přestože šli rychle a dlouho, zdálo se, že se kouř neblíží. Vyvstával proti modři nebe jako fantom, jako přelud, který je vábí hlouběji do lesa.
„Nemůžeme zastavit?“ zaprosila po chvíli Louise.
„Ne,“ odbyl ji. „Už tam skoro jsme.“
„To tvrdíš už sto let, a pořád tam nejsme. Nemůžeme zastavit a dát si tyčinku?“
„Ne.“ Sean zrychlil a sevřel jí ruku pevněji. „Už jen kousíček, vážně.“
Zvedl oči zpátky k nebi a náhle strnul, až o něj Louise zakopla.
Kouř nikde. Zase ho ztratil. Zmocňovala se ho panika. Byli už příliš daleko od jezera, aby ho použili jako orientační bod. Sean dokonce ani nevěděl, jestli by ho dokázal najít, kdyby se chtěli vrátit.
„Do hajzlu,“ zanadával.
„Mluvíš sprostě,“ vyčetla mu Louise.
„Já vím. Mlč chvíli.“
Hledej, hledej, hledej. Zíral na nebe, až ho rozbolely oči. Netroufal si otáčet se kolem dokola, aby úplně neztratil směr. Střídavě zaostřoval a rozostřoval pohled, snažil se zahlédnout sebemenší náznak šedi. Nic. Sklopil oči k zemi, už se pomalu vzdával, ale vtom cosi zahlédl. Oranžový zákmit. Zvedl pohled výš, mezi stromy.
A zase. Jako by v dálce mrkalo zářivé oko. Oheň, na to by si vsadil.
Upustil tašku se zásobami, popadl Louise za ruku, dal se do běhu a vláčel ji za sebou. Hlasitě protestovala, ale hnal se dál, jak nejrychleji mohl, aby mu stačila. Brzy se v dohledu vynořila paseka a na ní probleskovala záře.
„Vidíš to?“ vypravil ze sebe mezi jednotlivými nádechy.
„Ne,“ řekla Louise. „Zpomal!“
„Koukej se,“ naléhal. „Je tam oheň.“
Teď už ho viděl jasně – chomáč plamenů nad okrajem kovového barelu. Zapomněl na puchýře a uháněl rychleji a rychleji, paseka se blížila. Už mezerou mezi stromy zahlédl malou chatku. A pickup s otevřenou korbou, tmavočervenou skvrnu na zeleném pozadí.
Vyřítili se z lesa na mýtinu a Sean zastavil. Louise ještě kousek setrvačností popoběhla, než ji za ruku zadržel. Barel stál před chatou. Byl přiklopený kovovou mřížkou, skrz kterou šlehaly plameny. V dohledu nikde nikdo nebyl.
Vtom se ozval štěkot. Oba se lekli a Louise se k Seanovi přitiskla. Zpoza chaty vyběhl pes, zanedbaný podvraťák s rozježenou černou srstí a jantarovýma očima. Hnal se k nim s vyceněnými zuby. Sean schoval Louise za sebe a rozpřáhl ruce, aby ji co nejvíc chránil.
„Co vyvádíš, Constance?“
Zezadu obešel chatu starý muž v obnošeném khaki oblečení. Nesl plnou náruč potrhaných kartónů a papírů. Když na kraji paseky spatřil Seana a Louise, zastavil se.
„Ticho, Constance!“
Pes štěkal dál.
„Říkal jsem ticho, Constance, krucinál.“
Štěkot přešel v hluboké hrdelní vrčení. Constance nespouštěla z návštěvníků pohled.
„Zalez,“ poručil stařec. „Zalez, Constance, a hned. Ti dva jsou moc malí na to, aby nás přišli okrást.“
Constance klusala k verandě a cestou se po Seanovi a Louise ohlížela. Vyskočila na verandu a ustlala si v pelechu. Stařec došel k barelu, odložil svůj náklad a kleštěmi zvedl mřížku. Naházel starý papír dovnitř. Vyšlehly nové plameny provázené gejzírem jisker a k nebi se vznesl sloup kouře. Muž vrátil mřížku na místo a otočil se k Seanovi a Louise.
„Co tu děláte, děcka, tady na konci světa?“
Sean k němu popošel o krok blíž. Pes zvedl hlavu a zaštěkal. Muž zasakroval a okřikl ho. Obrátil se k Seanovi. „Povídej, chlapče.“
„Ztratili jsme se, pane. Potřebujeme pomoc.“
Stařec zalétl pohledem od něj k Louise a zase zpátky.
„Že by? No tak to snad abyste radši šli dovnitř.“



Kapitola 49
Whiteside nacpal do tašky těch pár set dolarů, které mu zbývaly. Překročil mrtvolu Collinsové a položil si tašku k zadním dveřím. Něco málo oblečení a poslední trocha peněz. Prachbídná rekapitulace jednoho života.
Během té poslední hodiny, kdy procházel domem a shromažďoval, co si s sebou vezme, na něj podobné myšlenky těžce doléhaly. Po pětapadesáti letech se věru nemá čím chlubit. Kdykoli mu to blesklo hlavou, strnul a přelila ho vlna smutku a sebelítosti. Měl co dělat, aby se nerozbrečel jako malý harant.
Neměl ponětí, kam utéct. Nabízelo se vzít to dolů přes hranici, ale až bude v Mexiku, co tam? S třemi sty dolarů a hrstí drobných díru do světa neudělá. Jenže co jiného mu zbývá?
Čekal ho poslední úkol – zničit beze stopy konverzace na darknetu. Jeho stařičký laptop stál na kuchyňském stole. Moc se v těchhle věcech nevyznal, ale bylo mu jasné, že jestli se k počítači dostanou federálové, budou proti němu mít všechny potřebné důkazy jako na talíři.
Nemluvě o mrtvole na podlaze chodby.
Chytil se za pusu, aby ztlumil podivný smích, který se mu dral z hrdla. Přerůstá mi to přes hlavu, pomyslel si. Šílenství proráží navenek a já ho nedokážu brzdit. Znova už se mi to stát nesmí. Teď si to nemůžu dovolit.
Popadl laptop, otočil ho vzhůru nohama a zkoumal spodní stranu. Přístup k harddisku kryla zasouvací obdélníková destička. Odtáhl ji. Vyjmul harddisk, odpojil plochý kabel a hodil harddisk na podlahu. Na dně spodní kuchyňské skříňky měl krabici s nářadím. Otevřel ji, našel kladivo s nosem na vytahování hřebíků a dřepl si k harddisku. Několikrát do něj vší silou praštil a pak usoudil, že co se dá rozbít, je už rozbité. Nechal kusy válet na podlaze, vyšel do chodby a znova překročil mrtvou Collinsovou.
Zastavil se a pohlédl na ni.
Co s ní? Může ji tu prostě nechat s vědomím, že ho Mitchellová a její lidé dřív nebo později přijdou hledat a najdou ji. Nebo se může pokusit někam ji schovat. Třeba do kufru toho vypůjčeného auta zaparkovaného venku.
K čemu to bude? Nejspíš k ničemu, ale stejně měl pocit, že je to potřeba.
Sehnul se, aby ji chytil za kotníky, když vtom mu v kapse zavibroval mobil. Leknutím zařval. Vyndal telefon a podíval se na displej, ale číslo nepoznával. Sjel palcem na zelené tlačítko, zvedl si přístroj k uchu a mlčel.
Po chvilce se ozval mužský hlas. „Haló?“
„Kdo je to?“ zeptal se Whiteside.
„To je Ronnie?“
„Ano. Kdo volá?“
„Ahoj, Ronnie, jak se vede? Tady Bobby McCall, seshora z Janusu.“
Šerifu Bobbymu McCallovi táhlo na sedmdesát a v okrese Janus sloužil přes čtyřicet let. Měl o dva zástupce víc než Whiteside a větší rozpočet.
Whiteside si odkašlal a připravil se na nejhorší.
„Ahoj, Bobby, co pro tebe můžu udělat?“
„Zrovna mi zavolal vysílačkou jeden ještě starší dědek než já, John Tandy, co bydlí nahoře v lesích. Má chajdu uprostřed divočiny kousek od jezera Modesty, teda toho, co bejvalo jezero Modesty, než uhodila sucha. Ten magor bláznivá byl survivalista dávno předtím, než to slovo vzniklo. Má v chajdě ty svoje bouchačky a kudly a vytáhne z domova paty, jenom když si jednou za měsíc jede dolů pro zásoby. No a tenhleten John mi zrovna volal vysílačkou – telefon tam nahoře nemá – a tvrdil, že se mu na prahu objevily dvě děti.“
Whiteside polkl a zatočila se mu hlava. „Dvě děti?“ zopakoval.
„Poslušně hlásím, že jo. Kluk a holka. Prej prostě vyšli z lesa a prosili o pomoc. Samozřejmě jsem si hnedka vzpomněl na ten váš malér dole v Silver Water a volal k vám na stanici. Jenže se nemůžu dovolat, tak jsem zkusil tvůj mobil. Doufám, že to nevadí.“
Whiteside se opřel čelem o zeď. „Vůbec ne. Táta těch děcek vypsal za nalezení odměnu a od tý chvíle máme furt obsazeno. Dobře jsi udělal. Dík.“
„Rádo se stalo. Ale John Tandy je vážně pošuk, že mu není rovno. Ani ne před dvěma měsíci mi volal, že ho skrz stromy špehuje vláda, agenti NSA nebo Tajná služba nebo kdo. Měsíc předtím tvrdil, že nad jezerem lítá UFO, až na to, že to nebylo UFO, ale experimentální testovací letoun armády. Takže tě musím upozornit, že je docela dobře možný, že se nějak dozvěděl o tom poprasku dole v Elderu a teď fantazíruje, že ty dvě zmizelý děti jsou u něj. Připadá mi to dost pravděpodobný. Nabízel se, že mi je přiveze, ale mně připadalo rozumnější napřed brnknout tobě a poradit se, co s tím.“
„Ať je nikam nevozí,“ vyhrkl Whiteside příliš rychle a příliš rozkazovačně. Nadechl se. „Ten případ má pod palcem FBI. Jedna ženská, Mitchellová.“
„Ta černoška, co byla v telce?“
„Jo, to je ona. Hrozná semetrika, do všeho strká nos. Znáš tyhle typy. Bude chtít zorganizovat tým a poslat ho tam. Jestli zjistí, že jsem ti dovolil, abys ji obešel, roztrhá mě na cucky. Bude lepší nechat to na ní.“
„Já ti nevím,“ zapochyboval McCall. „Jak říkám, John Tandy je magor, má chajdu narvanou bouchačkama od podlahy ke stropu. Když uvidí, že se mu tam rojí federálové, je s to začít střílet hlava nehlava.“
„Víš ty co?“ řekl Whiteside. „Co kdybych Mitchellový doporučil, ať se s tou svojí partou cestou zastaví u tebe a přibere tě? Na tebe Tandy dá, uklidníš ho.“
Nastalo ticho; McCall o návrhu přemýšlel.
„No, to by hádám šlo,“ usoudil nakonec. „Ale jak říkám, nejspíš budem jen zbytečně ztrácet čas. Dohrabem se tam a starej John Tandy prohlásí, že ty děti před deseti minutama odkráčely pryč. Ale jestli chceš, tak jo. Dáš mi její číslo?“
„Nech to na mně, já to vyřídím,“ brzdil ho Whiteside. „Ušetřím ti trable. Dáš mi GPS souřadnice toho místa?“
„Jo. Máš po ruce tužku?“
„Jasně. Povídej.“
Whiteside si poznamenal souřadnice na hřbet ruky, poděkoval McCallovi a ukončil hovor. Musel se opřít o zeď, protože ho popadl záchvat smíchu. Řehtal se, až se za břicho popadal, podklesávala mu z toho kolena a hlava se mu točila. Když už to bylo k nevydržení, musel sám sebe plácnout přes tvář – jednou, dvakrát, třikrát. Jasná mysl se mu vrátila až surovou rychlostí.
Napřímil se a nahlas pronesl: „Tak jo. Víš, co dělat.“
Na mrtvé Collinsové už nezáleželo. Beztak by ji brzy našli, i kdyby ji schoval. Měl na práci něco důležitějšího.
Vyšel z domu předními dveřmi a zamířil k sedadlu spolujezdce ve svém hlídkovém voze. Otevřel přihrádku v palubce, zalovil v ní a vytáhl telefon. Počkal, až naskočí, a otevřel webový prohlížeč. Hned nato se přihlásil na fórum.
Jeden nový osobní vzkaz:
Od: ČervenýPomocník
Věc: Re: Zboží na prodej
Text:
Vážený AZMane,
výměna proběhne dnes v 16:00 na předem dohodnutém místě. Bezprostředně po jejím dokončení budou na vámi zvolený účet převedeny peníze. Laskavě potvrďte.
Ještě jednou připomínám, že je nezbytné zachovat diskrétnost. Naším prvořadým zájmem je bezpečnost.
S pozdravem,
ČervenýPomocník
Whiteside napsal odpověď:
Komu: ČervenýPomocnik
Věc: Re: Zboží na prodej
Text:
Vážený ČervenýPomocníku,
potvrzuji výměnu dnes v 16:00 dle dohody.
S pozdravem,
AZman
Odeslal vzkaz, vypnul telefon a schoval ho zpátky do palubky. Zaskočil si do domu pro tašku a vrátil se k autu. Během pár minut měl souřadnice od McCalla zadané v GPS na svém hlavním telefonu a vyjížděl v hlídkovém voze ze dvora.
Hodina a padesát čtyři minut jízdy, spočítal mu kalkulátor trasy.
Necelé dvě hodiny, a bude mít ty děti zpátky.
Za dalších pár hodin posviští směrem na jih k hranici, bohatší o tři milióny dolarů.
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Uzavřené fórum 447356/34
Admin: RR; členové: DG, AD, FC, MR, JS
Název vlákna: Tento víkend; vlákno založil: RR
Od: RR, sobota 10:57
Pánové, jdeme na to. Prodejce potvrdil předání zboží na dnešní odpoledne a můj asistent vše zařídí. Můj řidič vás vyzvedne na letišti ve dvou skupinách, v 17:00 a 18:00.
Nezapomeňte, že máme navíc tři kusy z dovozu, takže jsme bohatě zásobeni.
Těším se, že vás všechny uvidím, přátelé moji, a že strávíme krásný večer.
Od: DG, sobota 11:05
Odjíždím na letiště a doufám, že se během letu trochu prospím. Těším se na vás všechny, ale ještě daleko víc se těším na zboží.
Od: FC, sobota 11:13
Nápodobně. Brzy na viděnou.
Od: MR, sobota 11:14
Na cestě. Bude to báječný večer.
Od: AD, sobota 11:20
Jsem hrozně rád, že všechno klaplo. Těším se na shledání!
Od: JS, sobota 11:27
Výborně. A ještě jednou vám všem děkuji, že jste mi dovolili připojit se ke skupině. Ani nevíte, jaká je to krása, najít lidi podobného ražení. Často jsem si se svými pocity připadal izolovaný a osamělý, ale teď už ne.
A RR – díky za zajištění zboží. Všichni jsme ve zprávách viděli fotografie a měl jste pravdu, jsou krásné.
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Danny se zastavil a opřel se rukou o strom, aby se vydýchal. Vytáhl z kapsy telefon a zkontroloval kompas. Pokud mohl soudit, víceméně drželi předpokládaný směr, kterým mířily děti. Nebyl žádný skautík, o stopování neměl ponětí, ale dělali, co se dalo. Nenašli sice nic, ale snaha byla.
„Měli bychom se vrátit,“ řekl, i když mu bylo jasné, že Audra bude proti.
„Ne,“ odmítla. „Jsou to děti. Nemohly dojít moc daleko. Nesmíme to vzdát.“
„Nejde o to, jak daleko došly,“ připomněl Danny. Spustil ruku a otočil se k Audře. „Nemají žádnou orientační pomůcku. Mohly kdekoli uhnout jiným směrem. A kromě toho, my se přece nevzdáváme. Vrátíme se stejnou cestou zpátky, najdeme silnici a nějak se dopravíme do města. Seženeme Mitchellovou, řekneme jí, co se stalo, a policie zorganizuje pátrací akci. Budou mít k dispozici letadla, psy, kdeco všechno. A vědí, jak v divočině někoho najít. Na rozdíl od nás.“
Vyhrkly jí slzy. Setřela si je hřbetem ruky. „Ale jsme jim tak blízko. Jsou někde tady, já to vím.“
Danny ji objal. „Čím dál půjdeme, tím víc času ztratíme. Nemůžeme se tu jen tak potulovat. A vůbec, co my víme – třeba je už někdo našel. Musíme se dostat do nějakého města nebo prostě někam, kde je mobilní signál, a zavolat Mitchellové.“
„Ještě hodinu,“ zaprosila. „Nebo aspoň půl.“
„Ne, Audro, musíme –“
Vykulila oči a chytila ho za pusu.
„Poslouchejte,“ vyhrkla.
Zaposlouchal se, ale nic neslyšel. Odtáhl si její ruku od úst a nadechl se k protestu, ale hned ho zase dlaní umlčela.
„Poslouchejte.“
Teď už to uslyšel. Někde nedaleko se ozýval hukot. Kovové vrčení. Zvuk motoru střídavě zvyšujícího a snižujícího otáčky.
„Tudy,“ vykřikla Audra. „Honem!“
Rozběhla se mezi stromy a Danny za ní. I když ho plíce, nohy i záda bolely, udržoval s ní tempo, jen se držel pár metrů nazpátek. Viděl, že stromy opodál řídnou a prosvítá za nimi světlejší pruh. Vedla tamtudy nějaká silnice nebo cesta. Hluk motoru sílil.
Lesní cesta – nic víc to nebylo, jak teď viděl – směrem zprava doleva stoupala, šplhala výš do lesa. Dole pod kopcem se kmitlo cosi bílého. Sápalo se tamtudy auto a jeho řidič neúprosně túroval motor.
„Honem,“ křikla Audra skoro bez dechu. Doběhla už skoro na kraj lesa.
Auto se blížilo a Danny spatřil zlatý znak a tmavomodrá písmena. A blikající modrá a červená světla na střeše.
„Ne,“ křikl. „K zemi!“
Jestli ho slyšela, nijak se to neprojevilo. Nohy se jí jen kmitaly a mohutně zabírala pažemi. Danny zmobilizoval zbytek sil a vystřelil kupředu jako raketa. Vyhekl námahou a chňapl ji zezadu za lem košile. Upadla na kolena a Danny přistál vedle ní.
„Co to –“
„Počkejte,“ vydechl. „Dívejte se.“
Auto projelo kolem a nápis na jeho boku mluvil jasně: ÚŘAD ŠERIFA, OKRES ELDER. Za volantem seděl řidič s mohutnýma rukama a ještě mohutnějšími rameny.
„Whiteside,“ vyjekla Audra.
„Jo,“ vymáčkl ze sebe udýchaně Danny.
„Kde se tu bere?“
„Nevím,“ odpověděl Danny. „Ale náhoda to není.“
„Musíme za ním.“
„Ano, ale schovaní mezi stromy. Jdeme.“
Chvátali lesem podél kraje cesty, i když rachot motoru už odezněl v dálce. Klusali pravidelným tempem, dokud nezaslechli výstřely.
Pak se dali do běhu.
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Sean seděl naproti starému pánovi, ruce položené na stole. Únavou mu padala víčka a hlavu jako by měl plnou bavlněné ucpávky. Louise ležela na gauči přikrytá kožešinami a spala jako dřevo, odfukovala a pochrupovala. Občas jí hrudníčkem zacloumal záchvat kašle.
Zdi srubu byly ověšeny zbraněmi. Pušky, brokovnice, pistole, několik luků, toulce s šípy, dokonce i kuše. Sean by je snad ani nespočítal. Starý pán říkal, že se jmenuje John Tandy. Zavolal kamsi vysílačkou připojenou k autobaterii. Ve srubu se vznášel mírně zatuchlý pach, jako by se tu už roky nevětralo.
„Jak je, kluku?“ zeptal se Tandy. Podrbal se na zarostlé bradě. „Nechceš si zakouřit?“
„Ne, pane, ale děkuju vám,“ řekl Sean.
„Ani se napít?“
Seanovi do té chvíle nedošlo, jak hroznou má žízeň. Představil si vodu, nebo možná dokonce limonádu, a bezděčně se olízl. „To ano, prosím vás.“
Tandy vstal, došel k bedně u krbu a přinesl dvě skleněné láhve. Otevřel je o kraj stolu a jednu postavil před Seana.
Pivo, došlo Seanovi.
„Bohužel není vychlazený,“ omlouval se Tandy. „Nemám ledničku. Uklohnil bych vám něco k jídlu, ale šerif McCall říkal, že tu bude v cuku letu. Až přijede, uděláš pro mě něco?“
„Co?“ zajímal se Sean.
„Nepráskni na mě, že jsem rozdělával otevřenej oheň. To bych neměl, když je tady nahoře všude takový sucho. Kdyby to chytilo, lehne popelem celej ten zatracenej les.“
„Nic neřeknu.“
Tandy na něj mrkl. „Hodnej kluk.“
Sean se díval na láhev. Tandy vylovil z kapsy paklík tabáku a papírky a ubaloval si cigaretu.
„Napij se,“ vybídl Seana. „Bodne ti to.“
Sean sáhl po láhvi, přiložil si ji ke rtům a maličko upil. Snažil se nezašklebit, ale selhal na celé čáře.
„Copak?“ Tandy si zapaloval cigaretu. „Tam, odkud jseš, pivo nemáte?“
„Pro děti ne,“ připustil Sean.
Tandy se štěkavě zasmál a vyfoukl mračno kouře. „Táta mi nalil první pivčo, když mi bylo pět, a první cígo mi dal v šesti. Máma ho za to moc nepochválila, ale já si nestěžoval.“
Sean polkl další doušek. Ten už nebyl tak špatný.
„Bydlíte tady sám?“ vyzvídal.
„Jo,“ potvrdil Tandy. „Co máma umřela. To bylo před dvaceti rokama. Je pohřbená i s tátou na dvoře. Vaši rodiče jsou ještě naživu?“
„Ano. Ale nežijou spolu. My bydlíme u mámy.“
„Vycházíte s tátou dobře?“
Sean zavrtěl hlavou. „Moc o nás nestojí.“
„Tak to chodí.“ Tandy mocně zašlukoval. „Víš, vona většina chlapů – teda až na nás dva – jsou pěkný zmetci. Proto si radši žiju sám pro sebe.“
Sean se znovu rozhlédl kolem. „Máte rád zbraně?“
„To teda jo. A jsem rozhodnutej nechat si je, dokud nezaklepu bačkorama. Jen ať si sem zkusí nakráčet ňákej vládní panák a chtít mi je zabavit! Natrhnu mu prdel.“
Sean si přihnul piva a jeho chuť už vůbec nevnímal. „Vládní panák?“
„Myslím federály,“ ucedil Tandy. Naklonil se k němu přes stůl a vztekle zasyčel: „Jsou všude, hajzlové. Furt mě pozorujou. Myslej si, že o nich nevím, ale já jo. Jakmile se tu některej ukáže, napálím mu do zadku dvě dávky broků, to mi věř.“
Sean se zahihňal, i když si nebyl úplně jistý, jestli je to k smíchu.
„Koukni se semhle,“ ukázal Tandy na podlahu.
Sean uviděl padací dvířka a smích ho rázem přešel.
„Můj táta vykopal ten sklep holejma rukama a celej ho vybetonoval. Tenkrát lidi čekali, že jim každou chvíli spadne na hlavu atomovka. Udržuju ho dobře zásobenej. Je tam konzerv, že by mi vystačily nejmíň na pár let. Jestli přitáhnou federálové, postřílím je jako králíky a pak zalezu tam dolů. Johna Tandyho žádnej vládní panák nedostane, nikdy a nijak.“
Venku zavrčela Constance.
Tandy se na židli otočil a zadíval se z okna.
Constancino vrčení přešlo ve vytrvalý štěkot.
„Tak se mi zdá, že se konečně uráčil dorazit šerif McCall,“ utrousil Tandy.
Vstal od stolu, došel ke dveřím a otevřel je. Sean uslyšel rachot motoru. Na paseku šplhalo auto. Postavil se vedle Tandyho, aby na něj viděl. Ze stínu stromů se vyloupl bílý hlídkový vůz.
„Počkat,“ zarazil se Tandy. „To není McCall.“
Seana zamrazilo až v žaludku. Hlídkový vůz zpomalil a zastavil, motor dál běžel. Sean se díval na čelní sklo, ale řidiče přes něj neviděl. Tandy promluvil, aniž spustil z auta pohled.
„Buď vod tý lásky, synku, skákni dozadu a přines mi támhletu flintu.“
Sean došel do rohu a zvedl pušku. Byla těžká. Útočná puška, pomyslel si, taková, jakou mívají ve filmech. Donesl ji Tandymu. Ten si ji od něj vzal a držel ji spuštěnou u boku. Sean mu vklouzl za záda a pokukoval odtamtud po hlídkovém voze.
„Vylez z auta,“ křikl Tandy. „Ať na tebe vidím.“
Uplynulo několik vteřin, než se dvířka u řidiče otevřela. Constance se k nim vyřítila a zalykala se hysterickým hrdelním štěkotem.
„Čekej, Constance,“ přikázal Tandy.
Pes ztuhl na místě a vrčel.
Z auta vystoupil šerif Whiteside a Seanovi se strachy sevřel močový měchýř.
„Ne,“ vyjekl.
Tandy se po něm ohlédl: „Co je?“
„Tomu nás nedávejte,“ vyhrkl Sean. „Nedovolte mu, aby nás odvezl.“
Tandy zvedl pušku a zamířil Whitesideovi na prsa.
„Ani hnout, kámo,“ křikl na něj. „Volal jsem vysílačkou šerifa McCalla, a to ty nejseš. Vyklop, co tu pohledáváš.“
„Jsem šerif Ronald Whiteside ze Silver Water v okrese Elder. Možná jste sledoval zprávy. Ty děti jsou nezvěstné už čtvrtý den a já přijel, abych je odvezl za matkou. Buďte tak laskav a zavolejte si toho psa.“
„Televizi nemám, takže na zprávy nekoukám. Ale kluk říká, že s vámi jet nechce. Mám dojem, že jste se sem vláčel zbytečně. Udělejte čelem vzad a zmizte, odkud jste přijel.“
Whiteside se držel za dvířky vozu. „Obávám se, že to nepůjde. Děti patří matce a já jí slíbil, že jí je přivezu živé a zdravé. Nekoledujte si o potíže.“
Tandy se usmál. „Potíže máš na krku ty, hošánku. Vidím, že ses kolik dní neholil, a na košili máš krev. Zdá se mi, že z tebe nic dobrýho nekouká. Máš deset vteřin na to, abys naskočil zpátky do auťáku a vypadnul vocaď, jinak řeknu Constance, ať ti skočí po krku.“
Ohlédl se po Seanovi a tiše řekl: „Popadni sestru, zalezte do sklepa a zavřete se tam.“
Sean zalétl pohledem k padacím dvířkům. „To ne,“ zajíkl se.
„Hoď sebou, kluku. Dělej!“
Sean doběhl ke gauči. Louise se zavrtěla a promnula si oči. „Co se děje?“
„Musíme se schovat,“ popadl ji za ruku a stáhl ji z gauče. Dovlekl ji k padacím dvířkům, tam ji pustil a zatáhl za držadlo. Ať se snažil, jak se snažil, poklop se sotva pohnul. „Pomoz mi,“ šťouchl do Louise.
Popadla přes jeho ruce držadlo a zatáhli společně. Dvířka se nadzvedla a Sean pod nimi uviděl žebřík. Podržel je pootevřená.
„Slez dolů,“ poručil.
„Ne,“ zděsila se Louise.
„Dělej!“
Chytila se nejhořejší příčle a začala slézat. Ruce a nohy se jí klepaly. Když dole seskočila, pustil se Sean za ní. Sestupoval po žebříku a dvířka do poslední chvíle přidržoval ramenem. Slyšel Tandyho něco křičet, nějaké poslední varování, a pak se za ním dvířka zabouchla. Potmě nahmatal závoru a zasunul ji.
Sotva slezl ještě o kousek níž, třeskly nahoře první výstřely.
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Whiteside vytáhl služební pistoli, Glock 19. Držel ji za dvířky auta mimo starcův dohled. Vůbec nepochyboval, že by ho Tandy útočnou puškou AR-15 sundal dřív, než stihne zamířit, natož vypálit.
„Povím vám, jak to uděláme,“ řekl. „Spusťte tu pušku a zavolejte vysílačkou šerifa McCalla. Potvrdí vám, že mi telefonoval, ať jedu sem nahoru.“
„Ani mě nenapadne,“ odsekl Tandy. „Nevím, jestli umíte počítat, ale deset vteřin už uteklo a pěknejch pár navrch. Máte poslední šanci vypadnout. Využijete ji?“
Whiteside se připravil. „Myslím, že ne.“
„Jak chcete,“ pokrčil rameny Tandy a odplivl si na verandu. „Constance, vem si ho.“
Pes vystartoval, jako by měl místo zadních nohou pružiny. Whiteside skočil do auta a přitáhl dvířka, ale levou nohou se opozdil. Pes se mu přes botu zahryzl do paty. Schytala to hlavně gumová podrážka, ale přesto několik zubů projelo kůží. Whiteside zavyl a pokusil se psovi vytrhnout, ale ten se odmítal vzdát kořisti. Škubal botou ze strany na stranu a vrčel.
Whiteside rozrazil dvířka dokořán, namířil a dvakrát ho střelil do zad. Pes zavyl, že to přehlušilo i zvonění v šerifových uších, a nohy se mu podlomily, ale držel dál. Whiteside ho nakopl druhou nohou do čumáku. Zvířeti se zakalily oči a konečně se pustilo.
Chystal se znova vystoupit z auta, jenže vzduchem přisvištěla kulka a hvízdla mu nad hlavou. Vrhl se za dvířka, aby se jimi kryl. Další střela v nich roztříštila okénko. Hlavu a ramena mu zasypaly střepy.
V duchu počítal, jedna, dvě, tři, a představoval si, kde přesně Tandy ve dveřích domu stojí a jak je daleko. Vymrštil se, zamířil rozbitým okénkem, a jakmile měl cíl na mušce, třikrát vypálil.
Třetí rána zasáhla Tandyho do pravého ramene a odhodila ho pozpátku do srubu. Whiteside zaslechl zadunění provázené rachotem, jak na podlahu dopadlo nejdřív tělo a po něm puška. Následovala série kleteb.
Vztyčil se a s glockem namířeným do tmavých útrob domu vyšel zpoza dvířek. Ve srubu utichly nadávky a vystřídalo je tiché sténání. Whiteside se pomalu, obezřetně kradl blíž. Plížil se obloukem zleva, aby zůstával mimo přímý pohled ode dveří.
Postřehl uvnitř nízko nad zemí pohyb a reflexivně uskočil do strany. Místnost na zlomek vteřiny ozářil výšleh z hlavně a Whiteside zahlédl Tandyho vytřeštěné oči a vyceněné zuby. Střela letěla pánubohu do oken – polámala větve borovice na protějším konci paseky.
Přikrčený přeběhl na verandu, aby na něj ze srubu nebylo vidět. Přimáčkl se ke zdi vedle okna a poslouchal.
„Čert aby tě vzal, ty zkur… zkurven..“
Přitočil se k oknu a nakoukl dovnitř. Ta vteřina stačila, aby Tandy levou rukou stočil pušku jeho směrem. Whiteside se vrhl na zem. Okno se nad ním rozletělo na kusy. Po čtyřech lezl ke dveřím, i když kolena protestovala.
Když dolezl k zárubni, natáhl ruku za ni a naslepo vypálil tři rány těsně nad podlahu. Na okamžik zavládlo ticho, jen ozvěna výstřelů se odrážela mezi stromy. Pak se ozvalo zmučené zavytí. Whiteside se přikrčil co nejníž, popolezl a nakoukl dovnitř.
Tandy ležel naznak na zemi, pušku volně vedle sebe. Jedna kulka mu prolétla podrážkou boty, druhá ho zasáhla do slabin a třetí do horní části stehna. Přesto ještě dýchal, úzkostně a kňučivě.
Whiteside se napřímil. Nespouštěl z Tandyho oči a držel ho na mušce. Vešel dovnitř, popošel k němu a odkopl pušku z jeho dosahu.
„Kde jsou?“ zeptal se a přikročil z pravé strany těsně k němu.
„Naser si,“ zachrčel slabě Tandy.
Whiteside mu vší silou dupl na prostřelené rameno. Tandy zařval bolestí.
„Kde jsou?“
Tandy se uchechtl. „Ty jseš furt tady?“ zasípěl. „Říkal jsem ti přece, ať táhneš.“
Whiteside se rozhlédl po setmělém vnitřku srubu. Jediné další dveře byly otevřené a vedly do ložnice, kde nebylo po nikom ani stopy. Nikde se schovat nedalo.
Vtom si všiml držadla na podlaze.
„Nevadí,“ utrousil. „Mám dojem, že je najdu sám.“
Namířil Tandymu zblízka na čelo. Ani starci nedopřál čas, aby ho znova proklel.
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Audra utíkala, jak nejrychleji při své únavě dokázala. Od nohou jí odletovala hlína a borové jehličí. Už ji ani nenapadlo krýt se za stromy. Danny uháněl pár kroků za ní a lapal po dechu stejně těžce a přerývaně jako ona. V dálce na východě rozeznávala otevřenou plochu, která vypadala na dno vyschlého jezera.
Ať ta střelba zazněla odkudkoli, muselo to být na konci téhle cesty.
Kolik výstřelů padlo? Neměla ponětí. Některé hřměly prakticky naráz, ale rozeznala dva různé zvuky – jeden ostrý štěkavý, druhý burácivý, který se rozléhal ozvěnou mezi stromy. Poslední výstřel v sobě nesl děsivou osudovost, jako by hlásal, že je po všem.
Lesní cesta šplhala do kopce snad celou věčnost. Audře připadalo, že se jí plíce propalují tělem skrznaskrz. Stehenní svaly volaly po kyslíku a ochabovaly; začínala klopýtat. Zaškobrtla a máchla pažemi ve snaze nabrat rovnováhu, jenže tělo pokračovalo setrvačností kupředu. Danny ji v poslední chvíli přidržel za paži, takže mohla běžet dál.
„Tamhle,“ vypravil ze sebe mezi nádechy.
Ukázal na užší cestu odbočující k mýtině, kde bylo přes stromy vidět srub a auta. Audra ho pustila před sebe. Bůhvíjak a bůhvíodkud vydolovala poslední zbytečky energie a ta ji poháněla kupředu.
Když doběhli skoro k mýtině, otevřela pusu a chystala se na děti zavolat, ale Danny jí přitiskl k ústům dlaň. Chytil ji za paži, aby se zastavila.
Ukázal si na oči a na uši. Dívej se. Poslouchej.
Přikradli se co nejtišeji a nejopatrněji k okraji lesa. U srubu stál natočený předkem k němu Whitesideův hlídkový vůz. Měl otevřený kufr a u dvířek řidiče ležel v krvi a střepech nějaký pes. Vedle domu líně stoupal k nebi pramínek kouře ze skomírajícího ohně v plechovém barelu. Vstupní dveře zely dokořán, jedno okno bylo roztříštěné.
Danny se přikrčil a dal se do běhu; dával si pozor, aby mezi ním a srubem zůstával hlídkový vůz. Audra ho podobně přikrčená následovala. Sáhla po pistoli, kterou měla zastrčenou za páskem kalhot. Danny se u otevřených dvířek auta zastavil a dírou po okénku vykoukl směrem ke srubu. Audra se k němu připojila. Pod botami jí zachrastily střepy.
„Podívejte se,“ zašeptal Danny. „Ve dveřích.“
Audra napjala zrak a zahlédla v šeru uvnitř mužskou nohu. Pochopila, že tam leží tělo člověka, který tu bydlel. Vtom zaslechla zevnitř vyheknutí a tlumené kletby. Pohlédla na Dannyho a ten přikývl, že to také slyšel. Pohybem hlavy jí ukázal na pravou stranu srubu – tu s neporušeným oknem – a pak na zem, aby jí naznačil, ať se drží co nejníž.
Ucouvl ke kufru auta a s Audrou v patách vůz obcházel kolem boku spolujezdce. Chviličku pozoroval otevřené dveře, pak vystartoval a přikrčený přeběhl ke srubu. Zastavil se u verandy a co nejtišeji, po špičkách, na ni vystoupil.
Zevnitř se ozvalo další hekání a nadávky.
Danny mávl na Audru, ať přeběhne k němu. Nadechla se a se sklopenou hlavou vyrazila. U verandy se při pohledu na dřevěná prkna lekla, že je nedokáže přejít, aniž se zavrzání rozlehne široko daleko. Danny ji znovu pobídl, a tak verandu dvěma lehkými, téměř nehlučnými kroky přelétla.
„No tak,“ zavrčel hlas zevnitř.
K Audře dolehlo hlasité ostré zapraskání a pak třesklo něco kovového. Vzápětí se ozvaly rytmické údery doprovázené mohutným funěním. Zvedla se a nahlédla dovnitř oknem. Ložnice, uprostřed jednoduchá postel s kovovým rámem, naprosté minimum nábytku. Danny se po špičkách kradl ke dveřím a snažil se sladit šelest svých kroků se zvuky zevnitř, aby ho přehlušily. Audra ho následovala.
Když se dostali ke dveřím, Danny se napřímil a Audra zaujala s namířeným glockem tentýž postoj vedle něj.
Uvnitř klečel šerif Ronald Whiteside v košili pocákané krví a páčidlem se snažil otevřít poklop padacích dvířek. Skřípal zuby a z čela se mu lil pot. Nevšiml si jich; jeho svět se smrskl na úkol vypáčit ta dvířka a už měl skoro hotovo.
Poslední zapraskání, a to, co je drželo, povolilo. Whiteside triumfálně zařval, přehodil si páčidlo do levé ruky, popadl držadlo a zvedl poklop.
„Whiteside!“ ozval se Danny.
Šerif vytřeštil oči a otáčel se po zvuku. Pravačkou hmátl po pistoli na podlaze. Danny vypálil, jenže Whiteside se stačil vrhnout na zem a kulka se neškodně zaryla do zdi.
Šerif se s pistolí v ruce překulil do otvoru v podlaze a zmizel v něm.
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Whiteside se řítil do tmy. V pádu instinktivně upustil páčidlo a natáhl ruku. Brnkl prsty o příčel žebříku a další se už chytil. Páčidlo s rachotem dopadlo na dno sklepa. Váha těla div nevytrhla Whitesideovi rameno z kloubů. Prsty mu povolily, takže šeredně spadl na záda. Zařval bolestí.
Nahoře zaduněly po podlaze kroky a u okraje poklopu se objevil Lee. Whiteside zvedl glock a dvakrát do toho světlého obdélníku vypálil, jenže to už byl Lee pryč. Whiteside se odkultálel dál do tmy a vydrápal se na kolena.
„Kristepane,“ sykl.
Ze zad mu vystřelila taková bolest, že se mu zatmělo před očima, ale silou vůle ji opanoval. Nemohl si ji dovolit. Donutil se vstát a potlačil přitom další výkřik. Couval od matného obdélníku světla, který na hrubou betonovou podlahu dopadal otevřeným poklopem.
Šlápl patou na páčidlo a zavrávoral. Zátylkem narazil na cosi volně zavěšeného a těžkého, zhouplo se mu to kolem hlavy. Hrábl po tom a nahmátl baterku pověšenou na stropním trámu. Přidržel se jí, otočil se ve tmě kolem dokola a snažil se zorientovat v různých odstínech černé. Stiskl vypínač. Tmu proťal ostrý kužel světla, a jak se baterka na šňůře houpala, po podlaze sklepa divoce vířily stíny.
Whiteside přejížděl pohledem řady konzerv, štosy pokrývek a šatstva, chemický záchod. A úplně vzadu, za stohem krabic, se krčili ten kluk a holka. Whiteside na holku namířil glock a klopýtavě k nim vyrazil.
Chňapl po nich. Kluk se vzpouzel, ale Whiteside ho praštil po hlavě. Vytáhl ho za límec do otevřeného prostoru a pak udělal totéž s tou holkou. Volnou rukou je k sobě oba přimáčkl, i když ječeli. Stočil hlaveň glocku do otevřeného poklopu.
„Mami!“ zavřeštěl kluk.
„Drž hubu,“ okřikl ho Whiteside. „Buď zticha, nebo vás všecky zabiju.“
V otvoru se objevila hlava té ženské a nakoukla dolů. Kluk na ni zase zaječel.
„Poslouchejte,“ zařval Whiteside. „Vypadněte odtud i s tím vaším kámošem, nebo těm harantům ustřelím hlavy.“
Její obličej z otvoru zmizel a Whiteside si na vteřinku pomyslel, že dala na jeho varování. Vzápětí se ale v otvoru objevily její nohy a došláply na žebřík.
Nahoře se ozvalo: „Audro, ne!“
Lezla dolů, neozbrojená. Whiteside ji celou dobu držel na mušce. Když seskočila na zem, otočila se čelem k němu. Oči jí v poskakujícím světle baterky plály. V otvoru se znovu objevil Lee.
„Audro, co –“
„Zůstaňte tam,“ řekla. „Jestli se ten chlap pokusí vylézt, odpráskněte ho.“
„Audro, poslouchejte –“
„Prostě ho zabijte.“ Vykročila směrem k Whitesideovi.
„Vzdejte to,“ vyštěkl. „Beru si ty děti s sebou a tím to hasne.“
„Tak to ne,“ postoupila o další krok. „Podruhé mi je nevezmete.“
Ucouvl a kluka a holku táhl s sebou. Pořád je k sobě tiskl levou rukou.
„Stůjte, sakra!“ Jeho hlas se odrážel od betonových stěn. „Zůstaňte stát!“
„Seane, Louise, nebojte se,“ řekla. „Všechno dobře dopadne.“
„Držte hubu,“ píchl výhrůžně pistolí směrem k ní. „Beru je s sebou. Nenuťte mě, abych jim ublížil. Zabil jsem Collinsovou. Zabil jsem toho dědka. Věřte mi, že budu klidně zabíjet dál, jestli mě k tomu donutíte.“
Popošla ještě blíž. „Pusťte moje děti.“
Whiteside ucítil, jak mu hrdlem stoupá hysterický smích, ale včas ho spolkl.
„Existuje chlap, kterej za děcko platí milión,“ řekl. „Za párek tři milióny. Doprošujte se a vyhrožujte, co hrdlo ráčí. Nemůžete říct nic, co by ty tři milióny dolarů vyvážilo. Nebo snad jo?“
Audra se shýbla pro páčidlo. Když ho zvedala, škráblo o podlahu. Narovnala se. Páčidlo držela volně svěšené u boku.
„Ještě jednou a naposledy,“ varovala ho. „Pusťte moje děti.“
Whiteside pohlédl na páčidlo. „Co s tou věcí chcete dělat?“ ušklíbl se.
Tvrdě mu opětovala pohled a Whitesideovi najednou připadalo, jako by se jeho srdce dotkl ledový prst.
Pak se tím páčidlem rozmáchla a srazila baterku. Ta odletěla přes celý suterén, naposledy zablikala a zhasla.
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Audra se vrhla na zem. Zahlédla ohnivý záblesk z hlavně a do uší jí narazila tlaková vlna. Přes svist kulky slyšela drobné kroky pelášící tmou a chraptivý vzteklý výkřik.
Zvedla se na všechny čtyři a přikrčená se odplazila do tmy.
Další záblesk, tentokrát směrem, kam mířily utíkající kroky. Zatajila dech. Opodál se roztříštil beton a pak se ozval dusot směřující přes místnost na druhou stranu.
Whiteside znovu vypálil a Audře hvízdla kolem hlavy kulka. Přitiskla se břichem k podlaze a ani nedutala. Kolem se s rachotem sypaly konzervy a odněkud vybublávala voda. Šerif zuřivě zařval a jeho řev přešel do pronikavého vřískotu.
Audra se plazila kupředu s očima upřenýma do míst, kde zahlédla poslední výšleh z hlavně. Páčidlo držela nahoře, aby nezavadilo o zem a neprozradilo ji.
„Sakra!“ zařval Whiteside. „Sakra, ty mrcho!“
Výkřik jí zazněl kousek od hlavy. Znehybněla. Pak popolezla ještě kousíček. Ostrý beton jí rozdíral lokty a kolena.
„Mrcho zatracená,“ zanadával Whiteside znova, ale znělo to spíš jako kvílení.
Audra se vztyčila do kleku a rozmáchla se páčidlem. Dala do úderu veškerou sílu obou ramen. Kov narazil do kosti a Whiteside zavyl. Slyšela, že upadl, a rychle vstala. Zvedla páčidlo nad hlavu a chystala se ho praštit do jakékoli části těla, která jí přijde pod ruku.
Tmu znovu rozzářil záblesk, tentokrát zdola, a Audra ucítila na rameni palčivý šleh. Než vědomí bolesti dorazilo do mozku, udeřila páčidlem a poznala, že pod ním něco prasklo. Na betonu zarachotila upuštěná pistole, zařinčelo páčidlo, které jí vyletělo z ruky, a ozval se další bolestný výkřik.
Audra zařvala. Vzedmula se v ní zvířecká zuřivost. Skočila po Whitesideovi, rozkročmo si na něj sedla a bušila do něj pěstmi zleva zprava, zas a znova, až ji při každé ráně brnělo od zápěstí přes lokty až k ramenům. Slyšela, jak se ty údery boří do masa, a znělo jí to jako rajská hudba a smála se a smála, dokud jí stačil dech.
Někdo křičel „přestaň, přestaň, už prosím tě přestaň“, ale ten hlas přicházel ze tmy a z dálky; to ubožácké kňourání pro ni neznamenalo vůbec nic.
Vtom sklepem projel pruh světla, jasná zář, a v ní pod sebou zahlédla Whitesidea, jak si zvednutýma rukama chrání obličej. Následovalo plesknutí, zachrastění a další světelné záblesky, ve kterých pod ní Whiteside jako by tančil trhavými pohyby prokládanými rudou barvou.
„Mami,“ řekl naléhavě Sean.
Ztuhla se zkrvavenýma rukama nad hlavou a otočila se směrem, odkud synův hlas zazněl.
A spatřila Seana, jak tam stojí s baterkou v ruce a sestra vedle něj. Zatřepal baterkou a pleskl si s ní o dlaň, aby udržel žárovku při životě.
„Mami, přestaň,“ řekl.
Za jejich zády se vynořil Danny a mířil revolverem na Whitesidea.
Audra spustila ruce. Odplazila se od Whitesideova těla k dětem, vztyčila se na kolena a rozpřáhla náruč. Přiběhly k ní a horkými vlhkými tvářemi se přitiskly k té její. Objala je rozpaženýma rukama, oba dva naráz.
Rozplakala se a kolem dokola tančilo mihotavé světlo.
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Slunce vyšplhalo vysoko nad stromy a zalévalo mýtinu teplým světlem. Audra cítila jeho žár na kůži a kochala se jím. Ze všech věcí, na nichž by jí v tu chvíli mělo záležet, jí slunce na nebi připadalo nejmíň důležité. Ale stejně byla ráda, že svítí.
Whiteside seděl na verandě, krvácející hlavu sklopenou. Opuchlou pravou ruku si choval na klíně, levou k ní měl připoutanou svými vlastními želízky. Když mu prve Danny pohnul přeraženou paží, vyl bolestí. Ještě teď se celý třásl. Krev, která mu hrčela z nosu a rtů, se mísila s potem, takže mu po bradě stékaly narudlé stružky.
Sean stál a pozoroval ho. Dožadoval se pistole, aby ho mohl držet na mušce a hlídat. Audra nejdřív pochybovala, že by měl dost dobré nervy na to, aby mířil zbraní na jiného člověka, ale pak postřehla v jeho očích chlad, který tam dřív nebýval, a pochyby ji opustily. Zabolelo ji z toho u srdce a ozvěna té bolesti přetrvávala doteď. Každopádně jeho prosbu odmítla. Whiteside nikam neuteče.
Danny našel ve sklepě starou lékárničku a teď ošetřoval Audře ránu v rameni. Louise jí seděla stulená na klíně. Je to jen škrábnutí, uklidňoval ji Danny, ale když ránu dezinfikoval, bolelo to jako čert. Ovázal šrám gázou a tu přelepil náplastí, aby držela na místě.
Chystal se vstát, ale Audra ho zarazila. „Počkejte.“
Znovu se k ní sklonil.
„Děkuju vám,“ řekla. „Dlužím vám toho spoustu… vlastně úplně všechno.“
Natáhl ruku a konečky prstů ji zlehka pohladil po tváři. „Hlavně na ně dávejte pozor. To mi bude stačit.“
Když vstal, přivolala Audra mávnutím syna. Sean došel k verandě a usadil se vedle ní. Audra ho objala paží kolem ramen. Sice to pekelně zabolelo, ale vydržela to. Políbila ho na temeno a Sean se k ní přitulil.
Danny popošel k Whitesideovi, opřel se nohou o verandu a naklonil se k němu.
„Kdy a kde měla proběhnout výměna?“ zeptal se.
„Naser si,“ utrhl se na něj Whiteside.
Danny mu zmáčkl zraněnou paži a Whiteside zaječel.
Louise zabořila tvářičku Audře do břicha, ale Sean přihlížel. Audra si ho k sobě přitáhla a rukou mu odvrátila obličej.
Danny vytáhl z pochvy u pasu nůž, který sebral ze stěny srubu. Nastavil ho Whitesideovi před oči, aby se od kovu odráželo slunce. Pak chytil šerifa za levé ucho a přiložil k němu čepel.
„Mluv,“ poručil, „nebo ti předvedu, proč mi říkají Kudla.“
„Ve čtyři,“ procedil Whiteside mezi zuby. „V půli cesty odtud do Las Vegas. Ve zrušeném nákupním centru u mezistátní I-40.“
Danny pustil jeho ucho. „Jak je to daleko? Dvě hodiny autem?“
„Tak nějak.“
Danny pohlédl na hodinky a chvíli mlčel. Pak řekl: „Zpátky do Silver Water to máme dvě, možná dvě a půl hodiny. Měli bychom jet. Předat toho zmrda Mitchellové.“
„Ne,“ odmítla Audra.
Danny se na ni zmateně podíval. „Cože?“
„Výměna má proběhnout dvě hodiny jízdy odtud na severozápad, ve čtyři.“
„Tak to tvrdil.“
„Kolik je?“ zeptala se.
Danny znovu pohlédl na hodinky. „Za pět minut tři čtvrtě na dvě.“
„Já Whitesidea zvládnu,“ prohlásila. Zadívala se na omlácený zrezivělý pickup zaparkovaný za srubem a pak zpátky na Dannyho. „Stačí, když mi pomůžete naložit ho do policejního auta, a já ho odvezu zpátky. Bude ho od nás oddělovat mříž. Nemůže nám ublížit. Vy si vezměte ten pickup a jeďte na místo výměny. Najděte ty chlapy. Položte jim stejnou otázku jako těm policajtům – těm, co unesli vaši holčičku.“
Danny se jí chvilku díval do očí a pak odvrátil pohled. „Odpověď už znám.“
„Ne, neznáte,“ namítla Audra. „Nevíte to jistě.“
Rozechvěle si povzdechl. „Možná to ani nechci vědět. Možná jsem si už zvykl na myšlenku, že ty chlapy nikdy nenajdu.“
„Myslím, že to není pravda,“ odbyla ho. „Dokud nebudete vědět jistě, na čem jste, nebudete mít v duši klid.“
„A když se jich zeptám a dají mi špatnou odpověď…“
Opětoval její pohled a Audra si uvědomila, že po ní žádá svolení, jako by to byla ona, kdo mu ho může udělit.
„V tom případě udělejte, co je potřeba,“ řekla.
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Danny přes špinavé čelní sklo pickupu sledoval, jak na prázdné parkoviště vjíždí černé SUV. Zkontroloval si hodinky na zápěstí: za pět minut čtyři. Dorazil skoro o čtvrt hodiny dřív. Rozhrkaný starý pickup celou cestu rachotil a drnčel, takže Danny trnul strachy, že se mu rozsype. Teď už na tom nezáleželo. Pokud všechno půjde podle plánu, už ho nebude potřebovat.
Parkoviště vyšisované sluncem do světlešeda se táhlo stovky metrů na všechny strany. Takhle blízko u mezistátní dálnice, ani ne kilometr od ní, by mělo pukat ve švech a všude by se měli hemžit koupěchtiví zákazníci s taškami a naditými peněženkami. Místo toho se k sobě budovy nákupního centra tulily jako opuštěné děti. Nájemce zkrachoval, určitě doplatil na ekonomickou krizi. Nejspíš tu prodělal poslední košili, pomyslel si Danny.
SUV se ploužilo přes parkoviště směrem k němu. Přes tmavá okna nerozeznal, kdo sedí uvnitř. Dokonce i za tou špínou na čelním skle uvidí oni jeho mnohem dřív než on je. Naaranžoval na sedadlo spolujezdce deky, aby to vypadalo, že se tam někdo krčí. Na dosah ruky si nechal útočnou pušku, kterou sebral ve srubu toho mrtvého starce.
Čeká dneska smrt i jeho?
Pomyslel si, že je to možné. A nevadilo mu to. Pokud udělá, co je potřeba. Pokud zjistí, co potřebuje vědět. Pokud za to ti chlapi zaplatí.
SUV zastavilo čelem k pickupu deset metrů od něj. Danny ho pozoroval a vyčkával. Osazenstvo SUVu také. Sáhl na vedlejší sedadlo a přitáhl si pušku do klína, pažbu zapřenou v dlani a ukazováček na lučíku spouště. Podle hodinek uběhla celá minuta, než se začalo něco dít.
Konečně řidič SUVu otevřel dvířka. Uplynulo dalších několik vteřin a z vozu se vysoukal hromotluk s oholenou hlavou, v černém obleku. Nechal dvířka otevřená a pomalými kroky zamířil k pickupu. Jak se blížil, Danny jeho kroky v duchu počítal a odhadoval, jak dlouho tomu chlapovi potrvá doběhnout zpátky k SUVu, pokud se dá na útěk. Hromotluk zastavil v půli cesty mezi oběma auty. Stál pevně rozkročený, ruce s roztaženými prsty spuštěné u boků.
Danny stáhl okénko. Muž naklonil hlavu a přivřenýma očima sledoval, jak okénko skřípavě sjíždí dolů. Odplývaly další vteřiny ticha. Muž se ohlédl přes rameno po SUVu a pak se znovu zadíval na pickup.
Dannymu blesklo hlavou: teď.
Rozrazil dvířka, vyklonil se, zvedl pušku a zamířil skrz otevřené okénko. Hromotluk vytřeštil oči a zpanikařeně zajel rukou pod sako k podpažnímu pouzdru.
„Ne!“ křikl Danny.
Možná ho ten chlap neslyšel. Možná si myslel, že stihne dost rychle tasit a zamířit. Vyšlo to nastejno, protože výstřel z pušky ho srazil na záda a pistole mu vyletěla z ruky na asfalt.
Danny neváhal. Obešel otevřená dvířka, kráčel k SUVu a ignoroval postřeleného řidiče, který zoufale lapal po vzduchu a z úst mu vybublávala krev. Když se k SUVu blížil, dolehl k němu vyděšený ženský hlas.
„Proboha,“ mumlala ta žena. „Proboha, prosím ne, ne, ne, ach Bože, to ne, Bože můj…“
U otevřených dvířek řidiče zpomalil. Nahlédl do vozu a uviděl, že se ta žena natahuje přes mezeru mezi sedadly k volantu. Kapsa usedlého tmavomodrého kalhotového kostýmu se jí zachytila za řadicí páku, ale sápala se po volantu oběma rukama, jako by se k němu chtěla přitáhnout. Bylo jí kolem čtyřiceti, dlouhé rezavé vlasy měla stažené dozadu, aby jí kudrliny nepřekážely. Třeštila na Dannyho oči a vyděšeně pomrkávala.
„Nezabíjejte mě, prosím vás,“ žebronila.
Danny nakoukl na zadní sedadla, ale nikdo další tam nebyl. „Kam jste je měla odvézt?“ zeptal se.
„Do Las Vegas,“ odpověděla. „Koná se tam párty. V jednom domě v Summerlinu.“
Pověděla mu jméno – jméno majitele té usedlosti, vůdce té bandy, a Danny si vybavil jeho obličej. Miliardář, který vydělal svoje jmění na internetu, vyhlášený nejen bohatstvím, ale i dobročinností.
„Vzpomeňte si na dobu před pěti lety,“ řekl. „Pamatujete se na malou holčičku? Šestiletou? Černovlasá, tmavé oči.“
Žena se pustila volantu a zavrtěla hlavou. „Nevím,“ zašeptala. „Bylo jich tolik…“
Danny jí přitiskl hlaveň k čelu. Zavřela oči.
„Nepamatuju se, moc mě to mrzí. Prosím vás, ne, prosím vás, moc prosím, nedělejte to…“
„Odvezte mě tam,“ poručil.
Otevřela oči, nabrala dech a zeptala se: „A necháte mě pak naživu?“
„To se uvidí,“ odvětil Danny.
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Audra ujížděla k městu a vítr, který dovnitř proudil rozbitým oknem, jí odfukoval propocené vlasy a chladil čelo. Sean a Louise usnuli na vedlejším sedadle, přitulení jeden k druhému. Whiteside dřepěl vzadu za mříží, která ho od nich oddělovala. Ve zpětném zrcátku viděla, že se zhroucený opírá o dvířka, víčka napůl spadlá a tvář ochablou. Z koutků mu vytékaly krvavé sliny.
Sebrala mu telefon a s pomocí GPS našla cestu zpátky do okresu Elder. Jela už dvě hodiny a měla před sebou ještě dvacet minut. Šrám na rameni ji při každém pohybu pálil a svědil, ale nevšímala si toho. Už od života nechtěla nic víc než zalézt se svými dětmi někam do postele, obejmout je a spát.
Po chvíli spatřila ukazatel na Silver Water. Zpomalila, zastavila a zatáhla ruční brzdu. U protější krajnice kousek za odbočkou leželo místo, kde ji Whiteside teprve před třemi dny zastavil.
„Collinsová měla pravdu.“
Whitesideův hlas ji polekal. Zvedla oči k zrcátku a setkala se s jeho pohledem. Oči se mu leskly.
„V čem?“ zeptala se.
„Měl jsem vás zabít,“ odvětil.
„Ale neudělal jste to. A i kdyby jo, stejně byste skončil špatně. Dokonce i kdybyste shrábl všechny ty peníze, byly by prokleté a přinesly by vám smůlu. Ale to beztak víte, ne?“
Na okamžik se odvrátil, ale pak se zase zadíval do zrcátka. „Uděláte pro mě něco?“ požádal.
„Co?“
Whiteside slabě vzdychl. Po zakrvácené tváři mu stekla slza.
„Zabijte mě,“ řekl. „Vpalte mi kulku do hlavy a nechte mě tu ležet.“
Teď uhnula pohledem Audra a zadívala se na zvlněnou pouštní krajinu, vzdálené hory a oceán modři nad nimi.
„Vím, že máte sto chutí,“ řekl.
Vrátila se pohledem k jeho očím v zrcátku. „Jo, to mám. Ale neudělám to. Nebojte se – dostanete, co si zasloužíte.“
Otočila klíčkem v zapalování, zařadila rychlost a zase vyrazila. Sjela na odbočku, šplhala serpentinami do kopce a vzpomínala, jak tudy jela vzadu v tom samém autě, za tou samou mříží a netušila, co ji čeká. Dolehl na ni hluboký smutek. Přehoupla se přes vrchol stoupání a začala sjíždět do prohlubně za ním.
Tytéž zatáčky, tytéž shluky domků, tatáž zoufalá chudoba jako před několika dny, ale najednou všechno vypadalo jinak. Věděla, že nic už nikdy nebude stejné, pro ni ani pro její děti.
Whiteside vzadu popotáhl a zasténal. Auto dojelo k mostu přes strouhu, která bývala řekou, přejelo ji a vjelo do Silver Water. Whiteside začal mlátit hlavou do skla, jednou, podruhé, potřetí, a nechával na okénku krvavé šmouhy.
Audra dojela s hlídkovým vozem na druhý konec hlavní třídy, kde před šerifovou úřadovnou a radnicí stály vozy státní policie. Podél celé ulice parkovala auta novinářů; ti se znuděně poflakovali všude kolem. Zastavila uprostřed ulice a vypnula motor. Pak natáhla ruku ke sloupku volantu, zmáčkla klakson a troubila, dokud všichni policisté i novináři nezvedli hlavy. Pak rozrazila dvířka dokořán.
Jeden ze státních policistů ji spatřil a vykřikl: „Ježíšikriste, to je ona!“
Audra se z posledních sil vysoukala ven. Policista spatřil v její ruce glock a tasil vlastní pistoli.
„Odhoďte zbraň!“
To už se sbíhali ostatní, všichni s pistolemi v rukou. Byl jich přinejmenším tucet, ne-li víc. Sbor výkřiků: lehněte si na zem, odhoďte zbraň. Audra zvedla ruce nad hlavu, ale glock dál držela v pravačce, i když už neměla prst na spoušti. Zatím nebyla ochotná se ho vzdát. Teď ještě ne.
Reportéři se k ní hrnuli ze všech stran, zaměřily se na ni kamery. Policisté ji obklíčili a stahovali kruh. Sbor výkřiků zesílil. Na zem. Odhodit zbraň. Nebýt kamer, na místě by ji zastřelili, o tom neměla nejmenší pochyby. Měla by umírat strachy, ale od okamžiku, kdy s autem zastavila, ji opanoval jakýsi mátožný ledový klid. Nedokázal jím otřást ani tucet namířených pistolí připravených rozstřílet ji na kusy.
Vtom nad ostatními převládl hlas, který poznávala – hlas zvláštní agentky Mitchellové.
„Stát! Nestřílet! Nestřílet!“
Mitchellová se udýchaně protlačila mezi policisty. Vypadala ohromeně.
„Audro, odevzdejte mi zbraň.“
„Teď ještě ne,“ odmítla Audra a se zdviženýma rukama popošla k zadním dveřím. Levačkou sáhla po klice a otevřela je. Whiteside napůl vypadl rameny ven, ale na zem se neskutálel. Audra ho chňapla za límec a vytáhla ho. Mrštila jím o asfalt a Whiteside zasténal.
Mitchellová zavrtěla hlavou. „Ježíšikriste, Audro, co jste to provedla?“
„Tenhle člověk unesl moje děti,“ opáčila Audra a znovu zvedla levou ruku. Pomalu přešla dopředu.
Policisté na ni znovu zamířili a znovu se rozkřičeli.
„Nestřílet,“ vykřikla Mitchellová.
Audra obešla hlídkový vůz ke straně spolujezdce a otevřela dvířka. Sean se zavrtěl, ale Louise dál podřimovala.
Mitchellová k ní došla a nahlédla dovnitř. „Bože můj,“ uteklo jí. Otočila se na patě a křikla na policisty: „Spusťte zbraně! Okamžitě!“
Jeden po druhém váhavě uposlechli. Mitchellová se otočila k Audře a nastavila ruku.
„Dejte mi tu pistoli, prosím vás.“
Audra už neváhala. Spustila ruce a podala jí zbraň. Mitchellová vytáhla zásobník a vyprázdnila komoru.
Audra se shýbla do otevřených dveří u spolujezdce. Pohladila Seana po vlasech a pošimrala Louise tvář. Louise zamžikala a otevřela oči.
„Mami,“ špitla. „Už jsme doma?“
„Ještě ne, zlatíčko,“ odpověděla Audra. „Ale brzy budeme. Pojď.“
Naklonila se dovnitř, vzala Louise do náruče a vynesla ji ven. Sean vystoupil za ní. Louise se jí chytila kolem krku a obtočila jí nohy kolem pasu, Sean ji vzal za ruku a tak s nimi Audra prošla mezi policisty a reportéry. Ignorovala vyjevené pohledy a ústa dokořán i palbu otázek.
O kousek dál v ulici se černaly otevřené dveře penziónu a v nich čekala paní Gerberová s rukou přitištěnou k ústům a slzami v očích.
Mitchellová se rozběhla za Audrou. „Kam jdete?“
Audra se v chůzi ohlédla přes rameno.
„Uložit děti ke spaní,“ odpověděla.
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Když dorazili do nemocnice ve Scottsdale, ošetřovatelky se pokusily uložit je do oddělených pokojů. Audra odmítla; držela se Seana a Louise jako klíště. Mitchellová zakročila a požádala, aby jim nemocnice zajistila pokoj, kde budou mít soukromí. Nakonec pro ně našli aspoň kamrlík se dvěma postelemi.
Jedna zůstala prázdná. Audra se s dětmi stulila na tutéž. Louise dostala další dávku antibiotik a teď s hlavou na Audřině levém rameni tiše pochrupovala. Sean ležel na druhé straně a díval se na televizi přimontovanou na zdi.
Audru už kolotoč zpráv unavoval. Pořád tytéž roztřesené záběry: ona sama, jak obchází auto, Whiteside, jak z něj vypadává, děti schoulené na předním sedadle. Reportéři už z toho vyždímali všechno do poslední kapky a kauza pomalu začínala ztrácet dech; co nevidět se o ní bude mluvit jen v minulém čase.
Jediný nový šot za poslední hodinu zachycoval Patricka, jak pomáhá svojí matce do černého auta před hotelem a odbývá reportéry, kteří se k němu nahrnuli, úsečným „bez komentáře“.
Až se situace ustálí, Audra jim k tomu řekne svoje. Až z ní média začnou loudit její příběh, povypráví jim bezezbytku o všech špinavostech, které jí manžel a jeho matka prováděli. Jen ať jejich bohatí a vlivní přátelé vidí, co jsou ve skutečnosti zač. Vychutnávala si tu představu, ale nechávala si ji na později.
Sáhla po dálkovém ovladači a chystala se televizi vypnout, když vtom moderátor změnil tón. Zadíval se na list papíru, který před něj kdosi položil.
„Na okamžik opustíme dění v Silver Water,“ oznámil a rozechvělým hlasem začal předčítat: „Právě dorazila zpráva o mnohonásobných ztrátách na životech, k nimž došlo při střelbě v přepychovém sídle na lasvegaském předměstí Summerlin. Jméno majitele prozatím nelze zveřejnit, ale údajně jde o velmi bohatého a veřejnosti dobře známého podnikatele v oboru informačních technologií. Doposud máme pouze útržkovité informace, ale zdá se, že mezi šestou a sedmou odpoledne pronikl do odlehlé nemovitosti střelec či více střelců a zahájili na přítomné palbu. V tuto chvíli není znám počet mrtvých ani osud střelce či střelců. Víme však, že všechny oběti jsou dospělé, zatímco životy tří dětí pachatel či pachatelé ušetřili. Jakmile se dozvíme něco bližšího, přineseme další zprávy.“
Moderátor přešel k politickému protestu ve Washingtonu: ulicí pochodovali demonstranti, mávali tabulemi s hesly a skandovali. Audra vypnula televizi.
„Udělal to Danny?“ zeptal se Sean.
„Nevím,“ odpověděla Audra.
„Doufám, že…“
Sean větu nedokončil, nedokázal tu představu unést.
„Já taky doufám,“ řekla Audra.
Políbila Seana na čelo a nasála jeho vůni, na níž nic nezměnila ani horká sprcha, kterou si předtím dopřával.
Mitchellová odpoledne doprovodila Audru do penziónu, nechala ji uložit děti do postele a pak si na chodbě promluvily. Whitesidea na místě zatkli; beztak už po něm pátrali, protože se u něj doma našla mrtvola Collinsové. Momentálně ležel v nějakém pokoji ve stejné nemocnici, zasádrovali mu zlomenou ruku a ošetřili ostatní poranění. Audra si na Mitchellové vynutila slib, že ho ohlídá, aby nespáchal sebevraždu, a dohlédne, aby za svoje zločiny stanul před soudem. Mitchellová ji ujistila, že šerif bude pod nepřetržitým dozorem.
Varovala Audru, že ji čekají krušné dny, ale ani nemusela. Otázky nebudou brát konce kraje, úřady a média budou stát ve frontě, aby z ní vydolovaly každou špetku informací. Ale dočasně svět utichl. A Audra si toho poklidu užívala, dokud může.
„Pojedeme dál do San Diega?“ zeptal se Sean.
„Myslím, že ne,“ odvětila.
„Vrátíme se do New Yorku?“
„Chtěl bys? Máš tam tátu.“
Sean se na okamžik zamyslel a pak prohlásil: „Ne, nechci se tam vracet.“
„Já taky ne,“ usmála se Audra.
„Tak kam teda pojedeme?“
Zvedl k ní pohled a ona za jeho očima náhle spatřila muže.
„Nevím,“ řekla. „Ale něco vymyslíme. Společně.“
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Hodně různých lidí mi pomáhalo vtiskout této knize konečný tvar a já jim všem upřímně děkuji.
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Obzvlášť děkuji svým mnoha přátelům z komunity autorů detektivek, jejichž podpora a přátelství mi dodávají sílu pokračovat.
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